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{Installing Batteries - Swing Controls}

{MP3 player (not included)}
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Complies to EN 16232:2013+A1:2018
WARNING:

IMPORTANT! Keep these instructions
for future reference.

Failure to follow these warnings
and the assembly instructions could
result in serious injury or death.

[1] Never leave the child unattended.

[2] DO NOT use this product once your
child can sit up unaided or weighs
more than 9 kg.

[3] This product is not intended for
prolonged periods of sleeping.

[4] Never use this product on an elevated
surface (e.g. table).

[5] Always use the restraint system.

[6] To avoid injury ensure that children
are kept away when unfolding and
folding this product.

[71 DO NOT let children play with this
product.

[8] When the product is connected to a
music player, ensure that the volume

of the music player is set to a low value.

To prevent serious injury or death
from child falling or being strangled in
straps:

Not recommended for children who can
sit up by themselves.

WARNING: Do not carry up or down stairs
with child in product.

Before carrying or lifting, make sure that

the handle is in the correct position of
use and the swivel seat lock is engaged.

WARNING: Always use on a flat, level floor.

WARNING: This product does not replace
a cot or bed. Should your child need to

sleep, then place the child in a suitable
cot or bed.

WARNING: Do not use the product
without the seat cushion.

STRANGULATION HAZARD: Child can
strangle in loose restraint straps. NEVER
leave the child in product when straps
are loose or undone.

WARNING: Do not leave or place the
product close to another product which
could present a danger of suffocation or
strangulation, e.g. strings, blind/curtain
cords etc.

Strings can cause strangulation. DO NOT
place items with a string around your
child’s neck, such as hood strings or
pacifier cords etc.

DO NOT suspend strings over the
product or attach strings to the toys.

DISCONTINUE USING YOUR PRODUCT
should it become damaged or
broken.

Swing intended for children up to 9 kg.

Maximum recommended height is
30 inches (76.2 cm).

NEVER use this swing as a means to
transport an infant in a motor vehicle.

NEVER use swing in a stroller.

WARNING: Do not use the product if any
parts are broken, torn or missing and use
only spare parts approved by the
manufacturer. Do not use accessories

or replacement parts other than those
approved by the manufacturer.

WARNING: Be aware of the risk of open
fire and other sources of strong heat,
such as electric bar fires, gas fires, etc. in
the vicinity of the product.

This product requires adult assembly.
Follow assembly instructions care-
fully. If you experience any difficulties,
please contact the Customer Service
Department.
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This appliance is not intended for use

by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

WARNING: Use only power cord
provided. Transformers used with the
product are to be regularly examined

for damage to the cord, plug, enclosure
and other parts, and in the event of such
damage, they must not be used until the
damage has been repaired.

ONLY use provided MP3 cord. DO NOT
use extension auxiliary cables.

SUFFOCATION HAZARD: Swing can roll
over on soft surfaces and suffocate child.
NEVER place swing on beds, sofas, or
other soft surfaces.

FALL HAZARD: Child’s movements can
slide swing. Always stay within arms
reach whenever swing is not on floor or
ground.

FOR SAFE BATTERY USE:

Transformers or batteries: Product is not
to be connected to more than the
recommended number of power
supplies.

The product must only be used with the
recommended transformer.

The transformer is not a toy.

For use only with a transformer for toys
(tested to EN61558-2-7)

If cleaning with liquid disconnect from
the supply.

Only use the recommended AC Adaptor
supplied with the product. Only plug the
AC Adaptor into a single outlet.

Keep the batteries out of children’s reach.

Batteries are to be inserted with the
correct polarity.

Only the recommended batteries or
equivalent are to be used, volts and size.

Remove exhausted batteries from the
product.

DO NOT short-circuit supply terminals.

Rechargeable batteries are to be
removed from the product before being
charged.

Rechargeable batteries are only to be
charged under adult supervision.

Do not mix old and new batteries. Do not
mix different types of batteries or new
and used batteries are not to be mixed.

Any battery may explode if disposed of
in fire or an attempt is made to charge a
battery not intended to be recharged.

Never recharge a battery of one type in a
recharger made for a battery of another

type.

Non-rechargeable batteries are not to be
recharged.

Discard leaky batteries immediately.
Leaky batteries can cause skin burns or
other personal injury. When discarding
batteries, be sure to dispose of them in
the proper manner, according to the
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local regulations.

Always remove batteries if the

product is not going to be used for a
month or more. Batteries left in the unit
may leak and cause damage. Store away

{EN ‘ CARE & MAINTENANCE

from children.

Recommended type batteries -
alkaline disposables.

Change batteries when product ceases
to operate satisfactorily.

FROM TIME TO TIME CHECK YOUR
PRODUCT for loose screws, worn parts,
torn material or stitching.

Replace or repair the parts as needed.
Use only Graco replacement parts.

REMOVABLE CLOTH SEAT COVER may be
machine washed in cold water on
delicate cycle and drip-dried. NO
BLEACH.

{EN ‘ PROBLEM SOLVING}

TO CLEAN FRAME, use only household
soap and warm water.

NO BLEACH or detergent.

Excessive exposure to sun or heat could
cause fading or warping of parts.

|

Product won't operate:

1. No batteries in swing.

2. Batteries dead.

3. Speed setting too low.

4. Batteries in backwards - check “+" and “-*

5. Corrosion on battery terminals. Rotate
batteries in place against terminals, or
clean with sandpaper or steel wool if
corrosion is severe.

6. Baby leaning forward too far.

7. Baby grabbing swing frame.
(Discontinue use).

8. Seat not pushed high enough for a
good start.

9. Protective device activated. (Turn off
motor, wait 3 minutes, then restart
swing).

10. There is a possibility of malfunction
due to electrostatic discharge. (Turn off
motor, wait 2 to 3 seconds, then restart
swing).

Seat doesn’t swing very high:
1. Control setting is too low.

2. Blanket hanging down, causing

increased wind resistance.
. Batteries too weak.
. Baby leaning too far forward.

5. Baby too heavy or too active.
(Discontinue use).

. Soft carpet (swing higher on hard
floors).

)i

The crossed out wheelie bin
symbol indicates the product
is to be recycled.
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To Open - see page 2, images 1, 2

Use Canopy (on certain models) - see page 2, image 3

Attach Toys (Toys may vary) - see page 2, image 4

To Secure Child - see page 3,images 1,2, 3,4,5,6

To Recline - see page 3, image 7

To Adjust handle - see page 4, images 1, 2

To Lock Swing - see page 4, images 3,4

To Fold - see page 4, images 5, 6, 7, 8

AC Adapter - see page 5,images 1, 2

Head Support - see page 5, image 3

Body Support — see page 5, image 4

Cleaning - see pages 6 and 7, images 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9,10,11, 12,13, 14
Installing Batteries (Vibration Switch) - see page 7,images 1, 2, 3,4, 5
Installing Batteries (Swing Controls) — see page 8, images 1, 2, 3, 4
MP3 player (not included) - see page 8, images 5, 6, 7, 8

Button Functions - see page 9,images 1, 2,3,4,5,6,7,8

[l Main Power ON/OFF
Press button to turn on power for motion and sound. Push swing to start motion.
Press and Hold for 2 seconds to turn off product.
Main Power will blink as battery gets low.
1 Swing Speed (+/-)
Press “+"to speed up “-* to slow down.

] Swing Speed Indicator Lights

I Nature Sounds
5 different sound options. Press to go to the following sound.

5 (Y&

After you have connected your MP3 player you must activate it by pressing and
holding this button for 2 seconds.

A Music
10 different sound options. Press to go to the following song.

4 Volume Up/Down
Raise and lower sound/music volume. There are 3 volume settings.

B Mute

Press and hold for 2 seconds to mute music. Press Mute button or one
of volume buttons to leave mute mode.



Conforme a la norme EN 16232:20134+A1:2018

AVERTISSEMENT

IMPORTANT — Lire attentivement les

instructions avant toute utilisation

et les conserver pour toute référence

ultérieure.

Ne pas suivre les avertissements,

recommandations et instructions de

montage, peut entrainer un risque de
blessures graves ou la mort.

[1] Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance.

[2] Ne pas utiliser ce produit si votre enfant tient
assis tout seul ou s'il pese plus de 9 kg.

[3] Ce produit n'est pas congu pour des
périodes de sommeil prolongées.

[4] Il est dangereux d'utiliser ce produit sur une
surface en hauteur (par exemple une table).

[5] Toujours utiliser le systéme de retenue.

[6] Pour éviter les blessures, s'assurer que les
enfants ne sont pas a proximité lors du
pliage et du dépliage du produit.

[7]1 Ne pas laisser les enfants jouer avec ce
produit.

[8] Lorsque le produit est connecté a un lecteur
de musique, s'assurer que le volume du
lecteur de musique est réglé a un niveau
faible.

Pour prévenir toute blessure grave voire
la mort suite a la chute d’un enfant ou
sa strangulation dans les sangles :

Non recommandé pour les enfants qui
peuvent s'asseoir tout seuls.

AVERTISSEMENT : Ne pas monter ni
descendre les escaliers avec l'enfant dans
le produit.

Avant de la transporter ou de la soulever,
s'assurer que la poignée se trouve en
position correcte d'utilisation et que

le verrou du siége de balancelle est
enclenché.

AVERTISSEMENT — Ne pas déplacer et ne
pas soulever ce produit quand le bébé
est a l'intérieur.

ATTENTION: Toujours utiliser sur une
surface plane et égale.

{FR | AVERTISSEMENTS} H

ATTENTION: Ce produit ne remplace pas
un couffin ou un lit pour bébé. Si votre
enfant a besoin de dormir, il convient de
le placer dans un couffin ou un lit adapté.
ATTENTION: Ne pas utiliser la balangoire
sans le coussin.

RISQUE DE STRANGULATION : Un enfant
peut sétrangler dans les sangles de
retenue desserrées. NE JAMAIS

laisser I'enfant dans le produit lorsque les
sangles sont desserrées ou défaites.

ATTENTION: Ne pas laisser la

balancoire pres d‘un produit qui pourrait
présenter un risque d‘étouffement ou
détranglement (par exemple cordons de
rideaux, etc,).

Les cordons présentent un risque de
strangulation. NE PAS placer autour du
cou de votre enfant des objets ayant des
cordons, comme un capuchon ou une
tétine.

NE PAS attacher de corde aux jouets,

et passer de cordelette en travers de la
balancelle.

ATTENTION: Ne pas utiliser le produit si
un ou plusieurs éléments sont cassés ou
manquants.

Balancoire destinée a des enfants de
moins de 9kg.

La hauteur maximale recommandée est
de 76,2 cm.

NE JAMAIS utiliser cette balancelle
comme moyen de transporter un bébé
dans un véhicule motorisé.

NE JAMAIS utiliser la balancelle dans une
poussette.

ATTENTION: Ne pas utiliser le produit si
un ou plusieurs éléments sont cassés ou
manquants. N'utilisez pas d'accessoires
ou de piéces de rechange autres que
ceux agréés par le fabricant.

ATTENTION aux risques liés au feu dans
le voisinage de la balancoire: poeles,
cheminées, cuisinieres et autres sources
de forte chaleur. Ce produit doit étre
assemblé par un adulte.

Ce produit doit étre assemblé par

un adulte. Suivre soigneusement

les instructions, En cas de difficulté,
contacter le Service Consommateurs.
Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec la balancoire.



ATTENTION: n‘utiliser que le fil de
branchement fourni. les adaptateurs
utilisés avec la balancelle suspendue
pour enfant doivent étre réguliérement
examinés afin de déceler d'éventuels
dommages sur le cordon, la prise, le
boitier et les autres parties et dans le

cas ou de tels dommages devaient étre
décelés, l'adaptateur ne doit pas étre
utilisé.

Suivre soigneusement les instructions,
En cas de difficulté, contacter le Service
Consommateurs.

Surveiller les enfants pour s‘assurer qu'ils
ne jouent pas avec la balancoire.
ATTENTION: n‘utiliser que le fil de
branchement fourni. les adaptateurs
utilisés avec la balancelle suspendue
pour enfant doivent étre réguliérement
examinés afin de déceler d'éventuels
dommages sur le cordon, la prise, le
boitier et les autres parties et dans le

cas ou de tels dommages devaient étre
décelés, l'adaptateur ne doit pas étre
utilisé.

Utiliser UNIQUEMENT le cordon MP3
fourni. NE PAS utiliser de cables auxiliaires
de rallonge.

RISQUE D'ETOUFFEMENT : La balancelle
peut rouler sur des surfaces molles,
entrainant ainsi un risque d'asphyxie pour
l'enfant.

NE JAMAIS placer la balancelle sur les lits,
sofas ou autres surfaces souples.

RISQUE DE CHUTE : Les mouvements de
I'enfant peuvent faire glisser la balancelle.
Toujours garder la balancelle a portée de
main lorsquelle ne se trouve pas sur le
sol ou le plancher.

UTILISATION SURE DES PILES ET
BATTERIES:

Transformateurs ou piles: Le produit ne
doit pas étre branché a plus de batteries
ou transformateurs que recommandés.

{FR ‘ AVERTISSEMENTS} H

le produit ne doit étre utilisé qu'avec
I'adaptateur recommandé.

Le transformateur n'est pas un jouet.

A utiliser uniquement avec un
transformateur pour jouets (conforme a
EN61558-2-7)

En cas de nettoyage avec un liquide,
débrancher de I'alimentation électrique.

la balancelle suspendue pour enfant ne
doit étre utilisée qu'avec I'adaptateur
recommandé.

Conserver les piles et batteries hors de
portée des enfants.

les piles doivent étre insérées avec la
polarité correcte N'utiliser que les piles
ou batteries recommandées (voltage et
taille).

Les piles déchargées doivent étre retirées
de la balancelle.

NE PAS court circuiter les piles.

Les piles rechargeables doivent étre otées
de la balangoire pour étre rechargées.
Les piles rechargeables ne doivent l'étre
que par un adulte.

Il ne faut pas mélanger différentes sortes
de piles, ni mélanger des piles neuves

et usagées. Il ne faut pas mélanger
différents types de piles ni mélanger des
piles neuves et usagées.

Pour éviter toute fuite de liquide acide
ou risque d'explosion, ne jamais jeter une
pile au feu ni tenter de recharger une pile
non rechargeable.

Ne jamais recharger une pile
rechargeables avec un chargeur prévu
pour un autre type de pile.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées.

Les piles qui fuient peuvent créer des
risques de brulure et de blessures. Jeter
immédiatement les piles qui fuient dans
les poubelles prévues pour. Toujours
mettre les piles au rebut dans le respect
de la réglementation locale.

Toujours retirer les piles si le produit n‘est
pas utilisé durant un mois ou plus. Des
piles qui fuient peuvent endommager le
produit. Ranger a 'écart des enfants.



Type de piles recommandées - Alkalines.
Changer les piles des que le produit
cesse de fonctionner correctement.

VERIFIER PERIODIQUEMENT LE PRODUIT
pour détecter les vis défaites, les parties
déchirées et cassées.

Remplacer ou réparer les pieces qui le
nécessitent, N'utiliser que des pieces
détachées fournies par GRACO.

Le coussin de siege peut étre lavé en

machinesur cycle doux. Pas d'essorage.
Pas de détergents durs du type eau de

Le produit ne fonctionne pas:

1. Pas de piles

2. Piles usées

3. Vitesse trop basse

4. Piles mal placées (vérifier les "+ et le
")

5. Extrémités des piles corrodées. Faire
tourner les piles selon leur axe
longitudinal, ou nettoyer les extrélités
avec du papier de verre, ou de la laine
d‘acier si la corrosion est sévere.

6. Le bébé est trop penché en avant.

7. Le bébé attrape les montants de la
balancoire. (arréter I'utilisation)

8. Siege insuffisamment haut pour le
démarrage

9. Un mécanisme de protection activé
(couper le moteur, attendre quelques
minutes, puis redémarrer)

10. Une décharge électrostatique
risque de provoquer un mauvais
fonctionnement. (Arréter le moteur,

{FR ‘ AVERTISSEMENTS} H

{FR ‘ SOINS ET ENTRETIEN} —m

{FR ‘ RESOLUTION DE PROBLEMES}H

Javel, Pas de détergents durs du type eau
de Javel.

Pour nettoyer la structure, n'utiliser que
du savon de ménage et de l'eau tiede.

Pas de détergents durs du type eau de
Javel.

Une exposition excessive au soleil pour-
raiot étre cause d'affadissement des
couleurs.

attendre 2 a 3 secondes, puis
redémarrer la balancelle.)

Le siege ne se balance pas assez
haut:

1. Le niveau de contrdle est trop bas

2. Coussin causant une résistance au vent

3. Les piles sont trop faibles

4. Le bébé se penche trop vers l'avant

5. Le bébé trop lourd ou trop actif (arréter
['utilisation)

6. Le sol est trop “mou” (le balancement
est plus prononcé sur un sol “‘dur”)

Le symbole de la poubelle
barrée montre que ce
produit doit étre jeté dans les
poubelles spéciales, prévues
a cet effet.

)¢
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Pour ouvrir — voir page 2, images 1, 2

Utilisation de la capote (sur certains modeles) — voir page 2, image 3

Attacher les jouets (Les jouets peuvent varier) — voir page 2, image 4

Pour que votre enfant soit bien attaché — voir page 3, images 1, 2, 3,4, 5, 6
Pour incliner — voir page 3, image 7

Pour régler la poignée — voir page 4, images 1, 2

Pour verrouiller la balancelle — voir page 4, images 3, 4

Pour plier — voir page 4, images 5, 6, 7, 8

Adaptateur secteur — voir page 5, images 1, 2

Cale-téte — voir page 5, image 3

Support du corps — voir page 5, image 4

Nettoyage — voir page 6, 7,images 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14
Installation des piles (Interrupteur de vibrations) — voir page 7, images 1,2, 3,4, 5
Installation des piles (Commandes de balancelle) - voir page 8, images 1, 2, 3,4
Lecteur MP3 (non inclus) — voir page 8, images 5, 6, 7, 8

Fonctions des boutons — voir page 9, images 1, 2, 3,4,5,6,7, 8

[l Alimentation principale ALLUME/ETEINT
Appuyer sur le bouton pour activer le mouvement et le son. Appuyer sur la bal-
ancelle pour commencer le mouvement.
Appuyer et maintenir pendant 2 secondes pour désactiver le produit.
L'alimentation principale clignotera lorsque la batterie se décharge.

] Vitesse de la balancelle (+/-)
Appuyer sur « + » pour accélérer, sur « - » pour ralentir.

[} Voyants de vitesse de balancelle

4 Sons de la nature
5 différentes options de sons. Appuyer pour aller au son suivant.

5 [YEE

Apres avoir connecté le lecteur MP3, il faut l'activer en appuyant et en mainten-
ant ce bouton pendant 2 secondes.

B Musique
10 différentes options de sons. Appuyer pour aller a la chanson suivante.

4 Volume Haut/Bas
Augmenter et abaisser le volume du son/de la musique. Il y a 3 réglages de vol-
ume.

B Muet

Appuyer et maintenir 2 secondes pour désactiver la musique. Appuyer sur le
bouton Muet ou 'un des boutons de volume pour quitter le mode Muet.



[DE | WARNHINWEISE} H

Entspricht EN 16232:2013+A1:2018
WARNUNG

WICHTIG — Diese Anleitung vor
Gebrauch sorgfiltig lesen und fiir
spateres Nachlesen aufbewahren.
Ein Nichtbeachten dieser Warnungen
und der Zusammenbauanleitung
kann zu schweren Verletzungen oder
sogar zum Tode fiihren.

[1] Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen.

[2] Dieses Produkt nicht mehr verwenden,
sobald Ihr Kind ohne Unterstitzung
sitzen kann oder mehr als 9 kg wiegt.

[3] Dieses Produkt ist nicht fur langere
Schlafzeiten vorgesehen.

[4] Dieses Produkt niemals auf einer
erhéhten Fléche (z. B. einem Tisch)
verwenden.

[5] Immer das Ruckhaltesystem benutzen.

[6] Um Verletzungen zu vermeiden, ist
sicherzustellen, dass Kinder beim Auf-
und Zusammenklappen dieses Produktes
fern gehalten werden.

[7]1 Kinder nicht mit diesem Produkt spielen
lassen.

[8] Wenn das Produkt an ein Musik-Wieder-
gabegerat angeschlossen wird, muss
man darauf achten, dass die Lautstarke
des Musik-Wiedergabegeréts niedrig
eingestellt ist.

Um schweren Verletzungen oder

Tod des Kindes durch Fallen oder
Strangulation in den Gurten vorzubeu-
gen, ist Folgendes zu beachten:

Nicht fur Kinder zu empfehlen, die ohne
fremde Hilfe aufrecht sitzen kdnnen.
WARNHINWEIS: Nicht mit dem Kind im
Produkt treppauf oder treppab tragen.
Vergewissern Sie sich vor dem Tragen
oder Anheben, dass sich der Griff in der
richtigen Gebrauchsstellung befindet
und die Schwenksitz-Arretierung einger-
astet ist.

WARNUNG — Dieses Produkt nicht
bewegen oder anheben, wenn sich das
Baby darin befindet.

WARNUNG: Nur auf einem flachen,
ebenen Untergrund benutzen.

WARNUNG: Dieses Produkt ersetzt weder
Wiege noch Bett.

Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte es

in eine geeignete Wiege oder ein Bett
gelegt werden.

WARNUNG: Benutzen Sie dieses Produkt
nie ohne das Sitzpolster
STRANGULATIONSGEFAHR: Das Kind
kann sich in losen Rickhaltegurten stran-
gulieren. Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS im
Produkt, wenn die Gurte lose oder offen
sind.

WARNING: Platzieren oder lassen Sie
dieses Produkt niemals in der Néhe

eines anderen Produktes, von dem eine
Erstickungs-oder Stangulationsgefahr
ausgehen kann; z.B. Schnre, Rollo- oder
Gardinenkordeln, etc.

Schnire k&dnnen zur Strangulation fuhren.
NIEMALS Sachen mit Schniren, wie z.B.
Mutzenbénder oder Schnullerkordeln um
den Hals des Kindes legen.

NIEMALS Schnire Uber das Produkt span-
nen oder Schniire an den Spielzeugen
befestigen.

Benutzen Sie das Produkt nicht mehr,
wenn es beschadigt oder zerbrochen ist.
Babyschaukel fir Kinder bis zu einem
Gewicht von 9 kg.

Die empfohlene maximale KérpergroRe
betragt 76,2 cm.

Diese Schaukel NIEMALS zum Transport
eines Kleinkindes in einem Kraftfahrzeug
verwenden.

Schaukel NIEMALS in einem Kinderwagen
verwenden.

WARNUNG: Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Bauteile beschddigt, zerrissen
oder verloren gegangen sind und
verwenden Sie nur vom Hersteller
zugelassene Ersatzteile. Verwenden Sie
ausschlieBlich vom Hersteller zugelas-
senes Zubehor bzw. Ersatzteile.
WARNUNG: Seien Sie sich des Risikos

von offenem Feuer und anderen
Gefahrenqguellen mit starker Hitze,

wie z.B. elektrischen Heizelementen,
Gasfeuern, etc. in der Nahe des
Produktes bewusst Diese Produkt

mulfd von einem Erwachsenen zusam-
mengebaut werden. Befolgen Sie
sorgfaltig die Bedienungsanleitung.

Falls Sie irgendwelche Schwierigkeiten
haben, kontaktieren Sie bitte unseren
Kundenservice.
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Dieses Gerdt ist nicht zum Gebrauch
durch Personen (einschlie3lich Kindern)
mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und
mangelndem Wissen vorgesehen, wenn
diese nicht von einer fUr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsich-

tigt oder in den Gebrauch des Geréts
eingewiesen werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden,
damit sichergestellt ist, dass sie nicht mit
dem Stromgerat spielen.

WARNUNG: Verwenden Sie nur das
mitgelieferte Netzkabel. Mit der
Babyschaukel verwendete Stromwandler
sind regelmalSig hinsichtlich einer
Beschadigung des Kabels, des Steckers,
des Gehauses und weiterer Teile

zu Uberpriifen, und falls derartige
Beschadigungen vorliegen, dirfen die
entsprechenden Teile bis zu einer
erfolgten Reparatur nicht mehr
verwendet werden.

AUSSCHLIESSLICH das mitgelief-

erte MP3-Kabel verwenden. KEIN
Verlangerungskabel benutzen.
ERSTICKUNGSGEFAHR: : Auf weichen
Oberflachen kann die Schaukel umkip-
pen und das Kind ersticken.

NIEMALS auf Betten, Sofas oder andere
weiche Oberflachen stellen.
STURZGEFAHR: Durch Bewegungen des
Kindes kann die Schaukel verrutschen.
Bleiben Sie immer in unmittelbarer
Nahe, wenn sich die Schaukel nicht auf
dem FuBboden oder auf einer festen
Unterlage befindet.

SICHERER UMGANG MIT BATTERIEN:
Stromwandler oder Batterien: Das
Produkt darf nicht an mehr als eine
Stromversorgungen angeschlossen
werden.

Die Babyschaukel darf ausschliefSlich mit
dem empfohlenen Stromwandler
verwendet werden.

Der Stromwandler ist kein Spielzeug.

Darf ausschlieSlich mit einem (gemaf
EN61558-2-7 getesteten) Transformator
fur Spielzeug verwendet werden

Zum feucht Reinigen vom Netzteil tren-
nen.

Verwenden Sie nur den empfohlenen
AC-Adapter, der mit dem Produkt
mitgeliefert wurde. Schliefen Sie den

AC-Adapter nur an einem Ausgang an.
Bewahren Sie die Batterien aufBer der
Reichweite von Kindern auf.

Batterien mussen mit der richtigen
Polaritdt eingesetzt werden.

Es durfen nur die empfohlenen oder
gleichwertige Batterien, bzgl. Spannung
und Grof3e, verwendet werden.
Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Produkt.

NIEMALS die NetzanschluBklemmen
kurzschliel3en.

Wiederaufladbare Batterien mussen zum
Aufladen aus dem Produkt
herausgenommen werden.
Wiederaufladbare Batterien durfen nur
unter Aufsicht von Erwachsenen
aufgeladen werden.

Keine alten und neuen Batterien
kombinieren. Keine Batterien
unterschiedlichen Typs kombinieren.
Keine neuen und alten Batterien
kombinieren.

Unter Umstanden kénnen Batterien
explodieren, wenn Batterien ins Feuer
geworfen werden oder wenn versucht
wird, nicht wiederaufladbare Batterien
aufzuladen.

Niemals einen Akku eines Typs in einem
Ladegerdt aufladen, der fur einen
anderen Akkutyp hergestellt wurde.
Nicht-wiederaufladbare Batterien kdnnen
nicht wieder aufgeladen werden.
Auslaufende Batterien unverzlglich ent-
sorgen. Auslaufende Batterien kénnen
Hautbrennen oder andere personliche
Verletzungen verursachen. Bitte achten
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Sie bei der Entsorgung von Batterien
darauf, sie ordnungsgemaf nach den
ortlichen Vorschriften zu entsorgen.
Falls das Produkt fir einen Monat oder
langer nicht benutzt wird, Batterien
herausnehmen. Verbleibende Batterien
kdonnen auslaufen und die Einheit

{DE ‘ INSTANDHALTUNG UND PFLEGE}

zerstoren. Fern von Kindern aufbewahren.
Empfohlener Batterie-Typ - Alkaline,
Einweg-.

Wechseln Sie die Batterien aus, wenn das
Produkt nicht mehr zufriedenstellend
arbeitet.

|

UBERPRUFEN SIE IHR PRODUKT VON ZEIT
ZU ZEIT auf lose Schrauben, abgenutzte
Teile, verschlissene Materialien oder
Nahte.

Der ABNEHMBARE TEXTILE SITZBEZUG
kann mit kaltem Wasser in der
Waschmaschiene im Schonwaschgang
gewaschen und zum Trocknen
aufgehangt werden. NICHT BLEICHEN.

{DE | PROBLEMLOSUNGEN}

Zum REINIGEN DES GESTELLS nur handel-
sUbliche Seife und warmes Wasser ver-
wenden.

NICHT BLEICHEN oder chemische
Reinigungsmittel verwenden.

Extreme Sonneneinstrahlung oder Hitze
kann zum Ausbleichen fiihren oder Teile
konnen sich verformen.

|

Das Produkt funktioniert nicht:

1. Keine Batterien in der Babyschaukel.

2. Batterien leer.

3. Geschwindigkeitseinstellung zu gering

4. Batterien verkehrt herum eingelegt -
“+"und“-" prifen.

5. Batteriekontakte korrodiert. Batterien
im Gerdt gegen die Kontakte drehen,
oder mit Sandpapier oder Stahlwolle
reinigen, falls die Korrosion zu sterk ist.

6. Das Kind lehnt sich zu weit nach vorne.

7. Das Kind halt sich am Rahmen der
Schaukel fest. (Die Benutzung
einstellen).

8. Sitz nicht hoch genug angeschoben
fUr einen guten Start.

9. Uberlastungsschutz hat ausgelést.
(Motor abschalten, 3 Minuten warten,
dann die Babyschaukel neu starten).

10. Aufgrund von elektrostatischen
Entladungen kann es zu
Fehlfunktionen kommen. (Motor

abstellen, 2 bis 3 Sekunden warten,
dann Schaukel neu starten.)

Der Sitz schwingt nicht hoch genug:

1. Kontrolleinstellung zu gering.

2. Eine Decke hangt herunter und erhoht
den Bewegungswiderstand.

3. Die Batterien sind zu schwach.

4. Das Baby lehnt sich zu weit nach vorne.

5. Das Baby ist zu schwer oder zu lebhaft.
(Die Benutzung einstellen).

6. Weicher Teppich (Schaukelbewegung
ist auf festem Untergrund hoher).

Das durchgestrichene
Abfalleimer-Symbol besagt,
dass das Produkt receycelt
werden soll.

)5
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Offnen —s. Seite 2, Abb. 1,2

Verwendung des Sonnenverdecks (bei ausgewahlten Modellen) - s. Seite 2, Abb. 3
Befestigen der Spielzeuge (Spielzeug variiert je nach Modell.) - s. Seite 2, Abb. 4
Sicherung des Kindes - s. Seite 3, Abb. 1,2, 3,4, 5,6

Neigen - s. Seite 3, Abb. 7

Griff einstellen - s. Seite 4, Abb. 1, 2

Schaukel arretieren — s. Seite 4, Abb. 3, 4

Zusammenklappen —s. Seite 4, Abb. 5,6, 7,8

AC-Adapter - s. Seite 5, Abb. 1,2

KopfstUtze - s. Seite 5, Abb. 3

Rumpfpolster —s. Seite 5, Abb. 4

Reinigung - s. Seite 6, 7, Abb. 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11, 12,13, 14

Einlegen der Batterien (Vibrationsschalter) —s. Seite 7, Abb. 1,2, 3,4, 5

Einlegen der Batterien (Schwingsteuerung) - s. Seite 8, Abb. 1, 2, 3,4

MP3-Player (nicht im Lieferumfang enthalten) - s. Seite 8, Abb. 5,6, 7, 8
Tastenfunktionen —s. Seite 9, Abb. 1, 2, 3,4,5,6,7, 8

[ Hauptschalter EIN/AUS
Knopf driicken, um die Stromversorgung fur Bewegung und Ton einzuschalten.
StoRen Sie die Schaukel an, um die Bewegung zu beginnen.
Dricken und 2 Sekunden lang gedrickt halten, um das Produkt auszuschalten.
Bei schwacher Batterie fingt der Hauptschalter an zu blinken.

Y Schaukelgeschwindigkeit (+/-)
,+" dricken, um schneller zu schaukeln,,-" drlicken, um langsamer zu schaukeln.

[E] Anzeige-LEDs Schaukelgeschwindigkeit
I} Geréusche aus der Natur

Gerauschauswahl. Dricken, um zum nachsten Gerdausch weiterzuschalten.
Hvp3

Nachdem Sie Ihren MP3-Player angeschlossen haben, missen Sie ihn aktivieren,
indem Sie diese Taste drlicken und 2 Sekunden lang gedruckt halten.

B Musik

10 Liedauswahl. Driicken, um zum nachsten Lied weiterzuschalten.

Lauter/leiser
Gerdusche/Musik lauter und leiser wiedergeben. Es gibt 3
Lautstarkeeinstellungen.

B stumm
Dricken und 2 Sekunden lang gedruckt halten, um die Musik stumm zu
schalten. Stumm-Knopf oder eine der Lautstarketasten driicken, um den
Stummschaltmodus zu verlassen.
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ATENCION:

IMPORTANTE: Conserve estas

instrucciones para futuras consultas

Si no se respetan las advertencias

aqui ofrecidas y las instrucciones de

montaje, corre el riesgo de provocar
lesiones graves e incluso mortales.

[1] Nunca deje al nifio sin vigilancia.

[2] No use este producto una vez que el
nifo se mantenga sentado sin ayuda o
pese mas de 9 kg.

[3] Este producto no estd disefiado para
periodos prolongados de suefo.

[4] Nunca use el producto en una superficie
elevada (mesas, etc.).

[5] Use siempre el sistema de retencion.

[6] Para evitar lesiones, mantenga al nifio
alejado mientras pliega y despliega este
producto.

[7] No deje al nifio jugar con este producto.
[8] Cuando el articulo esté conectado a un
reproductor de musica, asegurese de
que el volumen del reproductor esté

fijado en un valor bajo.

Para evitar que se produzcan lesiones

graves o el fallecimiento de un nifio

como consecuencia de una caida o por
estrangulamiento por las correas:

Uso no recomendado para nifos que

puedan permanecer sentados por si mis-

mos.

ATENCION: No lo transporte escaleras
arriba o abajo con el nifio en el articulo.
Antes de transportarlo o de levan-

tarlo, asegurese de que el asa esté en la
posicién de uso correcta y que el blo-
queo de giro de la silla esté acoplado.
ATENCION: No mueva ni levante el
producto con el nifo dentro.

ATENCION: Utilice este producto siempre
sobre una base firme y llana, como el
suelo.

ATENCION: Este producto no es sustituto de
una cama o un moisés. Si su hijo necesita
dormir, coléquelo en un capazo, un moi-
sés 0 una cama adecuados.

ATENCION: No utilice este producto sin el
almohadillado del asiento.

{ES | ADVERTENCIAS} 4m

PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO: El
nifno podria estrangularse con las correas
de la retencion sueltas. NO deje NUNCA
al nifio en el articulo cuando las correas
estén sueltas o sin abrochar.

ATENCION: No abandone el lugar donde
esté el columpio ni lo coloque junto a
otro producto que pueda provocar riesgo
de asfixia o estrangulamiento, como
pueden ser cuerdas, cordones de per-
sianas o cortinas, etc.

Los cordeles y cordones pueden provocar
estrangulamientos. NO coloque ninguin
elemento con un corddn alrededor del
cuello del bebé, como pueden ser los
cordones de los chupetes o de cierre de
una capucha, etc.

NO deje ningun corddn ni cordel colga-
dos encima del producto, ni ate cordeles
a los juguetes.

ES DEJE DE UTILIZAR EL COLUMPIO si
resulta dafado o si se rompe.

El columpio se ha disefiado para nifios de
hasta 9 kg.

La altura méxima recomendada es de
76,2 cm.

No utilice NUNCA este columpio para
transportar a un bebé en un vehiculo a
motor.

No utilice NUNCA el columpio en un car-
rito.

ATENCION: No use el producto si le falta
alguna pieza o si hay piezas rotas. Use
solo las piezas de recambio aprobadas
por el fabricante. No use accesorios ni
piezas de recambio distintos de los apro-
bados por el fabricante.

ATENCION: Esté atento al riesgo que
representan el fuego u otras fuentes de
calor intenso, como estufas eléctricas,
estufas de gas, etc. en las inmediaciones
del columpio.

Este producto debe montarlo un adulto.
Siga atentamente las instrucciones de
montaje. Si se encuentra con dificultades,
pdngase en contacto con el
departamento de Atencidn al cliente.

No estd previsto el uso de este disposi-



tivo por parte de personas (nifos inclui-
dos) con capacidades mentales, senso-
riales o fisicas disminuidas, o con falta

de experiencia o de los conocimientos
necesarios, a menos gque se les supervise
0 una persona responsable de su seguri-
dad les haya proporcionado instrucciones
sobre el uso del dispositivo.

Supervise al nifio para asegurarse de que
no juegue con el dispositivo
ADVERTENCIA: Utilice solamente el cable
de alimentacion que se proporciona. Los
transformadores utilizados con el produc-
to deberan examinarse periddicamente
para comprobar si el cable, el enchufe,

la caja y otras piezas estan dafados, y en
caso de que lo estuvieran, no deberan
usarse hasta haber reparado el dafo.

Utilice SOLAMENTE el cable de MP3
proporcionado. NO utilice los cables de
extension auxiliares.

PELIGRO DE ASFIXIA: El columpio puede
rodar en superficies blandas y asfixiar al
nino.

No cologue NUNCA el columpio sobre
camas, sofés u otras superficies blandas.
PELIGRO DE CAIDA: Los movimientos
del nifo pueden desplazar el columpio.
Permanezca siempre a una distancia de
un brazo siempre que el columpio no se
encuentre en el suelo o en una superfi-
cie.

USO SEGURO DE LAS PILAS:
Transformadores o pilas: El producto no
debe conectarse a un nimero superior al
ndmero de suministros de alimentacion
recomendado.

El producto solo debe usarse con el
transformador recomendado.

El transformador no es un juguete.

Para uso exclusivo con un transformador
para juguetes (probado de conformidad
con EN61558-2-7).
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Si'lo va a limpiar con liquido desconéc-
telo de la red eléctrica.

Utilice solamente el adaptador de CA
recomendado que se proporciona con
el producto. Enchufe el adaptador de CA
solamente a un enchufe individual.
Mantenga las pilas fuera del alcance de
los nifos.

Las pilas deben insertarse respetando las
polaridades correctas.

Debe utilizar exclusivamente las pilas
recomendadas o unas equivalentes en
tamafio y voltaje.

Retire las pilas gastadas del producto.
Extraiga del producto las pilas ya usadas
del producto. NO provoque
cortocircuitos en los bornes de aliment-
acion.

No mezcle pilas nuevas y gastadas. No
mezcle diferentes tipos de pilas, ni pilas
nuevas con pilas usadas.

Cualquier pila puede explotar si se dese-
cha en el fuego o si se intenta cargar una
pila que no sea recargable.

No recargue nunca una pila de un tipo si
el cargador es para una pila de otro tipo.
Las pilas que no sean recargables no
pueden recargarse.

Deseche de inmediato las pilas que
presenten fugas. Las pilas con escapes de
acido pueden provocar quemaduras

en la piel o lesiones personales. Cuando
elimine las pilas, asegurese de que lo
hace correctamente, segun las reglamen-
taciones locales.

Si no va a utilizar el producto durante un
mes 0 mas, extraiga siempre todas las
pilas. Si las deja dentro del
compartimento pueden sufrir fugas y
causar dafos. Guardelo alejado de los
NiNoS.

Pilas recomendadas: alcalinas de un solo
uso.

Si el product deja de funcionar de forma
satisfactoria, cambie las pilas.
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COMPRUEBE DE VEZ EN CUANDO si el
columpio tiene algun tornillo suelto, si
hay alguna pieza desgastada, alguna
parte deshilachada o materiales

defectuosos. Sustituya la pieza o repare el

desperfecto, segun sea necesario. Utilice
solamente repuestos de Graco.

LA FUNDA TEXTIL EXTRAIBLE DEL
ASIENTO se puede lavar a maquina en

agua fria o con el ciclo de lavado para
prendas delicadas. También se puede
secar en la secadora. NO UTILICE LEJIA.

PARA LIMPIAR LA ESTRUCTURA DEL
COLUMPIO utilice solamente agua tem-
plada y jabon de uso doméstico. NO
UTILICE LEJIAS ni detergentes.

La exposicion prolongada y excesiva a la
luz solar o a otras fuentes de calor podria
deteriorar los colores o deformar algunas
piezas.

{ES ‘ SOLUCION DE PROBLEMAS} H

El columpio no funciona:

1.

No tiene puestas las pilas.

2. Las pilas estédn agotadas.
3. El qjuste de velocidad es demasiado

bajo.

4. Las pilas estan colocadas sin respetar

las polaridades correctas, compruebe

las polaridades “+"y “-"

5. Los bornes de las pilas presentan

corrosion. Haga girar las pilas contra
los bornes sin sacarlas de su
emplazamiento, o bien limpie dichos
terminales con papel de lija o lana de
acero, en caso de que la corrosion sea
grave.

6. El bebé que se inclina demasiado lejos.

. El bebé agarra el bastidor del balancin.
(Deje de utilizar el producto).

. No se ha empujado el asiento hasta
alcanzar una posicion lo
suficientemente elevada para empezar
el movimiento.

9. Se ha activado el sistema de

1

proteccion. (Apague el motor, espere
3 minutos y vuelva a encender el
columpio).

0. Existe la posibilidad de fallo debido a
la descarga electrostatica. (Apague el
motor, espere 2 a 3 segundos, luego
vuelva a activar el columpio.)

El asiento se balancea pero alcanza

poca altura:

1. El ajuste de velocidad es demasiado
bajo.

2. Hay alguna manta que cuelga, lo que
provoca una mayor resistencia.

3. Las pilas estdn demasiado gastadas.

4. El bebé se inclina demasiado hacia
adelante.

5. El bebé esta demasiado inquieto o
pesa demasiado. (Deje de utilizar el
producto).

6. El columpio esté sobre una alfombra
blanda (se balancea mejor sobre
superficies rigidas).

El simbolo del contenedor de
E basura tachado indica que
= Se trata de un producto que
debe reciclarse.
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Para abrir — consulte pagina 2, ilustracion 1, 2

Uso de la capota (en modelos seleccionados) — consulte pagina2, ilustracion 3
Acoplamiento de juguetes (Los juguetes pueden variar) — consulte pagina 2, ilustracion 4
Cémo asegurar al nifo — consulte pagina 3, ilustraciones 1, 2, 3,4, 5, 6

Reclinado - consulte pagina3, ilustracion 7

Ajuste del asa — consulte pagina 4, ilustraciones 1, 2

Blogueo del columpio — consulte pagina 4, ilustraciones 3, 4

Plegado- consulte pagina 4, ilustraciones 5, 6, 7, 8

Adaptador de corriente —consulte pagina 5, ilustraciones 1, 2

Apoyacabeza — consulte pagina 5, ilustracion 3

Soporte para el cuerpo — consulte pagina 5, ilustracion 4

Limpieza — consulte pagina 6, 7, ilustraciones 1,2, 3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14

Instalacion de las pilas (Interruptor de vibracion) — consulte péagina 7, ilustraciones 1, 2, 3,
4,5

Instalacion de las pilas (Mandos del columpio) — consulte pagina 8, ilustraciones 1, 2, 3, 4
Reproductor MP3 (no incluido) — consulte pagina 8§, ilustraciones 5, 6, 7, 8
Funciones de los botones — consulte pagina 9, ilustraciones 1, 2, 3,4, 5,6,7,8

[} \nterruptor principal ENCENDIDO/APAGADO
Oprima el botén para activar el movimiento y el sonido. Empuje el columpio
para poner en marcha el movimiento.
Oprima y mantenga oprimido durante 2 segundos para desactivar el articulo.
El interruptor principal parpadeard a medida que la pila se vaya agotando.

1 Velocidad del columpio (+/-)

u

Oprima “+" para aumentar la velocidad y

uon

para disminuirla.
] Luces indicadoras de la velocidad del columpio

4 Sonidos de la naturaleza
5 opciones de sonido diferentes. Oprima para pasar al siguiente sonido.

5 [YEE

Una vez que haya conectado el reproductor MP3 deberd activarlo oprimiendo y
manteniendo oprimido este botdn durante 2 sequndos.

A Musica
10 opciones de sonido diferentes. Oprima para pasar a la siguiente cancion.

Subir/Bajar volumen
Suba y baje el volumen del sonido/de la musica. Hay 3 ajustes de volumen.

B Mudo

Oprima y mantenga oprimido durante 2 segundos para silenciar la musica.
Oprima el botdon Mudo o uno de los botones del volumen para abandonar este
maodo.
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Em conformidade com a norma

EN 16232:2013+A1:2018

AVISO:

IMPORTANTE - Guarde estas
instrucées para futura consulta

O incumprimento destas advertén-
cias e das instru¢des de montagem-
pode resultar em graves lesées ou
morte.

[1] Nunca deixe o bebé sem supervisdo.

[2] Deixe de utilizar o produto assim que o
seu bebé se conseguir sentar sem
ajuda ou pese mais do que 9 kg.

[3] Este produto nao se destina a longos
periodos de sono.

[4] Nunca utilize este produto numa
superficie elevada (por exemplo, uma
mesa, ete).

[5] Utilize sempre o sistema de retencao.
[6] Para evitar lesdes, certifique-se de que
as criangas sdo mantidas afastadas
quando abrir e fechar este produto.

[7] Nao permita que as criangas brinquem
com este produto.

[8] Quando o produto esta ligado a um
leitor de musica, certifique-se de que o
volume no leitor de musica esta
definido para um valor reduzido.

Para impedir ferimentos graves ou
morte devido a queda da crianca ou
estrangulamento devido aos cintos:
N&o recomendado para criangas que
conseguem sentar-se sozinhas.

AVISO: Ndo subir ou descer escadas com
a crianga no produto.

Antes de transportar ou levantar, certi-
fique-se de que a pega estd na posicao
de utilizacao correta e o bloqueio de
rotagdo do assento estd engatado.
AVISO: Ndo desloque nem levante este
produto com o bebé no interior.
AVISO: Utilize-o sempre sobre um piso
plano e nivelado.

AVISO: Este produto ndo substitui

uma cama ou alcofa. Se o bebé
precisar de dormir, coloque-o numa
alcofa ou cama adequada.

AVISO: Nao utilize o produto sem a
almofada do assento.

PERIGO DE ESTRANGULAMENTO: A
crianga pode estrangular-se em cintos de
retencdo soltos. NUNCA deixe a crianca
no produto quando os cintos estao soltos
ou desapertados.

AVISO: Nao deixe nem coloque o produto
proximo de outro item que possa rep-
resentar perigo de asfixia ou estrangula-
mento como, por exemplo, fios, corddes
de estores/cortinas, etc.

Os fios podem causar estrangulamento.
NAO coloque itens com fios a volta do
pescoco do seu bebé, tais como fios de
capuches ou de chupetas, etc.

NAO suspenda fios sobre o produto nem
fixe fios aos brinquedos.

INTERROMPA A UTILIZACAO DO
PRODUTO caso fique danificado ou se
parta.

Baloico destinado a criancas até 9 kg.
Altura méaxima recomendada é de 76,2
cm.

NUNCA utilize este baloico como um
meio de transporte para bebé num vei-
culo motorizado.

NUNCA utilize o baloico num carrinho.
AVISO: Nao utilize o produto, se notar
alguma peca partida, rasgada ou em falta
e utilize apenas pecas sobressalentes
aprovadas pelo fabricante. N&o utilize
acessorios ou pecas de substituicdo exce-
to se aprovados pelo fabricante.

AVISO: Esteja ciente do risco provocado
por chamas a descoberto e outras fontes
de calor intenso, tais como radiadores,
aquecedores a gas, etc. nas proximidades
do produto.

Este produto requer montagem por parte
de um adulto. Siga cuidadosamente as
instrucdes de montagem. Se tiver
dificuldades, contacte o Departamento
de Assisténcia ao Cliente.

O aparelho nao foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo crian-
cas) com capacidades mentais, senso-
riais e fisicas reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, exceto

se receberem supervisao ou instrugcoes
relativamente a utilizacdo do aparelho
por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca.

AVISO: Utilize apenas o cabo de alimen-
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tacdo fornecido. Os transformadores uti-
lizados com o produto devem ser regu-
larmente examinados quanto a danos do
cabo, ficha, caixa e de outras pegas e, no
caso da existéncia de danos, estes ndo
devem ser utilizados até que os danos
tenham sido reparados.

Utilizar APENAS o cabo MP3 fornecido.
NAQO UTILIZAR cabos de extensao auxili-
ares.

PERIGO DE ASFIXIA: O baloico pode rolar
sobre superficies suaves e sufocar a cri-
anga.

NUNCA coloque o baloico sobre camas,
sofas ou outras superficies suaves.
PERIGO DE QUEDA: Os movimentos da
crianca podem fazer o baloico deslizar.
Mantenha o baloico sempre ao seu
alcance quando este nao estiver no chao
ou solo. ;

PARA UTILIZACAO SEGURA COM
PILHAS:

Transformadores ou pilhas: O produto
ndo deve ser ligado a um numero de fon-
tes de alimentacao superior ao indicado.
O produto deve ser utilizado unicamente
com o transformador recomendado.

O transformador nao é um brinquedo.
Utilizar apenas com um transformador
para brinquedos (testado para conformi-
dade com EN61558-2-7)

Ao limpar com liquido desligar da ali-
mentacgao.

Utilize unicamente o adaptador CA reco-
mendado e fornecido com o produto.
Ligue o adaptador CA apenas a uma
tomada unica.

Guarde as pilhas fora do alcance das
criangas.

As pilhas devem ser colocadas com a
polaridade correcta.

S6 deve utilizar pilhas recomendadas

ou outras com a voltagem e tamanho
equivalentes.

Retire as pilhas gastas do produto.

NAQ coloque quaisquer terminais de ali-
mentagao em curto-circuito.

Deve retirar as pilhas recarregéveis do
produto antes de proceder ao
carregamento.

As pilhas recarregdveis sé devem ser
carregadas sob a supervisao de um
adulto.

Nao misture pilhas usadas com novas.
Nao misture diferentes tipos de pilhas ou
pilhas novas com pilhas usadas.
Qualquer pilha pode explodir se
eliminada numa fonte de fogo ou no
caso de tentativa de carregar uma pilha
gue néo seja recarregavel.

Nunca recarregue uma pilha de um tipo
com um carregador fabricado para um
pilha de outro tipo.

As pilhas nao recarregaveis ndo devem
ser carregadas.

Descarte imediatamente as pilhas que
apresentem fugas. As pilhas com fugas
podem causar queimaduras na pele ou
outros ferimentos pessoais. Aquando da
eliminacdo de pilhas, certifique-se de que
procede a eliminacdo das mesmas de
uma forma adequada e em
conformidade com os regulamentos
locais.

Retire sempre as pilhas caso ndo
pretenda utilizar o produto durante

um més ou mais. As pilhas que ficarem
na unidade poderao ficar com fugas e
causar danos. Guarde o produto fora do
alcance das criancas.

Tipos de pilhas recomendadas - alcalinas
descartaveis.

Substitua as pilhas sempre que o produto
deixe de funcionar satisfatoriamente.
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VERIFIQUE REGULARMENTE O PRODUTO
quanto a parafusos soltos, pecas gastas,
materiais partidos, rasgados ou descosi-
dos. Substitua ou repare as pecas con-
forme necessério. Utilize apenas pecas de
substituicdo Graco.

A COBERTURA EM TECIDO AMOVIVEL DO
ASSENTO pode ser lavada na maquina
com &gua fria num ciclo delicado de

lavagem e colocada a escorrer para secar.
NAO UTILIZE LIXIVIA.

{PT ‘ RESOLUGCAO DE PROBLEMAS}

PARA LIMPAR A ESTRUTURA, utilize ape-
nas detergente de uso doméstico e dgua
morna.

NAO UTILIZE LIXIVIA ou detergentes.

A exposicao excessiva ao sol ou calor
podem provocar o desbotamento ou a
deformacao das pecas.

|

O produto nao funciona:

1. O baloico estd sem pilhas.

2. As pilhas estdo sem carga.

3. Regulacédo da velocidade muito baixa.
4. Pilhas colocadas ao contrario — verifi-

AN

car'+ e -.

5. Corrosao nos terminais das pilhas.
Rode as pilhas para a posicdo correcta
contra os terminais ou limpe com lixa
ou |a de aco, se a corroséo for grave.

6. Bebé demasiado inclinado para a
frente.

7.0 bebé estd a agarrar a estrutura do
baloico. (Deixe de utilizar)

8. O assento néo foi empurrado o
suficiente para cima para um bom
arranque.

9. Dispositivo de proteccédo activado.
(Desligue o motor, aguarde 3 minutos,
e reinicie o baloico.)

10. Existe a possibilidade de ocorréncia
de avarias devido a descargas eletros-
taticas. (Desligue o motor, aguarde 2
a 3 segundos e, em seguida, reinicie o
baloico.)

O assento nao baloica muito alto:
1. Regulagdo do controlo muito baixa.

2. Cobertor suspenso, produzindo uma
resisténcia acrescida ao vento.

3. Pilhas muito fracas.

4. O bebé inclina-se demasiado para a
frente.

5. O bebé é demasiado pesado ou activo.
(Deixe de utilizar.)

6. Tapete macio (baloica mais em pisos
rigidos).

O caixote do lixo com uma
cruz por cima indica que o
produto deve ser reciclado.

)¢
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Para abrir — ver a imagem 2 na péagina 1, 2

Utilizagao da capota (nos modelos selecionados) — ver aimagem 3 na pagina 2

Fixar brinquedos (Os brinquedos podem variar) — ver a imagem 2 na pagina 4
Para Prender a Crianga em Seguranca — ver as imagens 1, 2, 3,4, 5, 6 na pagina 3
Para reclinar — ver a imagem 7 na pagina 3

Para ajustar a alavanca — ver as imagens 1, 2 na pagina 4

Para bloquear o baloico — ver as imagens 3, 4 na pagina 4

Para dobrar — ver as imagens 5, 6, 7, 8 na pagina 4

Transformador de CA - ver as imagens 1, 2, na pagina 5

Apoio de Cabeca — ver a imagem 3 na pagina 5

Apoio para o corpo — ver a imagem 4 na pagina 5

Limpeza — verasimagens 1, 2,3,4,5,6,7,8,9,10, 11,12, 13, 14 na pagina 6, 7
Colocar as Pilhas (Interruptor de vibracdo) — ver as imagens 1, 2, 3, 4, 5 na pagina 7
Colocar as Pilhas (Controlos de balanco) — ver as imagens 1, 2, 3, 4 na pagina 7
Leitor de MP3 (ndo incluido) — ver as imagens 5, 6, 7, 8 na pagina 8

Funcdes dos Botdes — ver as imagens 1, 2,3,4,5,6,7,8 na pagina 9

[ Alimentacdo LIGAR/DESLIGAR
Prima o botdo para ligar a alimenta¢ao para movimento e som. Prima balanco
para iniciar o movimento.
Prima e mantenha durante 2 segundos para desligar o produto.
A alimentacao vai piscar se a bateria ficar baixa.

1 Velocidade de balango (+/-)

Prima “+" para aumentar a velocidade

uon

para a reduzir.
[EJ Luzes indicadoras da velocidade de balanco

4 Sons da natureza
5 opgdes sonoras diferentes. Prima para passar ao som seguinte.

5 [YEE

Ap0s ter ligado o seu leitor de MP3 deve ativa-lo pressionando e mantendo este
botdo durante 2 segundos.

A Musica
10 opgoes sonoras diferentes. Prima para passar a musica seguinte.

4 Aumentar/Diminuir Volume
Aumentar e reduzir o volume do som/musica. Existem 3 definicbes de som.

B} silencio
Prima e mantenha durante 2 segundos para silenciar a musica. Prima o botdo
Siléncio ou um dos botdes de volume para sair do modo siléncio.



Conforme agli standard

EN 16232:2013+A1:2018

AVVERTENZA:

IMPORTANTE - Conservare il manuale
per futuro riferimento

La mancata osservanza di queste
avvertenze e delle istruzioni di
montaggio pud comportare lesioni
gravi o morte.

[1] Non lasciare mai il bambino incustodito.

[2] Non utilizzare questo prodotto se il
bambino & in grado di stare seduto in
modo autonomo o pesa pit di 9 kg.

[3] Questo prodotto non e destinato all'uso
per periodi di sonno prolungati.

[4] Non usare mai il prodotto su superfici
elevate (per esempio, tavoli, ecc.).

[5] Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
[6] Per motivi di sicurezza, tenere i bambini
lontano mentre si apre o si chiude il

prodotto.

[7]1 Non consentire al bambino di giocare
con questo prodotto.

[8] Quando il prodotto e collegato a un
lettore musicale, assicurarsi che il
volume di tale lettore sia impostato a
bassi livelli.

Per evitare lesioni gravi o mortali nel
caso in cui il bambino cada o rimanga
impigliato nelle bretelle:

Sconsigliato per i bambini che sono in
grado di stare seduti autonomamente.
AVVERTENZA: Non salire né scendere

le scale con il bambino all'interno del
prodotto.

Prima di trasportare o sollevare il prodot-
to, assicurarsi che la maniglia sia nella
corretta posizione d'uso e che sia innes-
tato l'apposito blocco del sedile.
AVVERTENZA: Non spostare o sollevare il
prodotto con il bambino al suo interno.
AVVERTENZA: Utilizzare sempre su un
pavimento in piano.

AVVERTENZA: Questo prodotto non sosti-
tuisce un letto o un lettino. Se il bambino
ha bisogno di dormire, collocarlo in un
lettino o letto idoneo.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto
senza il cuscino della seduta.

{IT ‘ AVVERTENZE}‘E

PERICOLO DI STRANGOLAMENTO: Le
bretelle di fissaggio possono essere causa
di strangolamento per il bambino. Non
lasciare MAI il bambino all'interno del
prodotto se le bretelle sono allentate o
slacciate.

AVVERTENZA: Non lasciare o posizionare
il prodotto vicino a un altro prodotto che
potrebbe presentare pericolo di soffoca-
mento o strangolamento, per esempio
stringhe, cordoni per persiane/tende, ecc.
Le stringhe possono causare stran-
golamento. NON collocare oggetti con
stringhe intorno al collo del bambino, per
esempio lacci cappuccio o cordini suc-
chiotti, ecc.

NON utilizzare cordini sospesi sul prodot-
to o fissati ai giocattoli.

INTERROMPERE LUSO DEL PRODOTTO se
risulta danneggiato o rotto.

Dondolo destinato a bambini fino a 9 kg.
L'altezza massima consigliata é di

76,2 cm.

Non utilizzare MAI questo dondolo come
mezzo di trasporto per bambini su un
motorino o altro ciclomotore.

Non utilizzare MAI il dondolo in un
passeggino.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto
in presenza di parti rotte, usurate 0 man-
canti e utilizzare solo parti di ricambio
approvate dal produttore. Non utilizzare
accessori o pezzi di ricambio diversi da
quelli approvati dal produttore.
AVVERTENZA: Prestare attenzione al
rischio in presenza di fiamme libere e
altre fonti di calore elevato, quali stufe
elettriche, stufe a gas ecc. nelle vicinanze
del prodotto.

Questo prodotto richiede il montaggio
da parte di un adulto. Seguire attenta-
mente le istruzioni di montaggio.

Se si incontrano difficolta, si prega di riv-
olgersi al reparto assistenza.

Questo dispositivo non & destinato all'uso
da parte di persone (inclusi i bambini)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, oppure con mancanza di espe-
rienza e di conoscenze, tranne i casi in
cui vengano loro fornite, da parte di una



responsabile della loro sicurezza, super-
visione o istruzioni riguardanti I'uso del
dispositivo.

Sorvegliare i bambini per evitare che gio-
chino con il dispositivo.

AVVERTENZA: Utilizzare solo il filo di ali-
mentazione fornito in dotazione. | trasfor-
matori utilizzati con il prodotto devono
essere controllati regolarmente per veri-
ficare I'integrita del cavo, dell’adattatore,
della copertura e altri componenti e in
presenza di danni, non devono essere
utilizzati fino ad avvenuta riparazione.

Utilizzare SOLTANTO il cavo MP3 in dot-
azione. NON utilizzare prolunghe supple-
mentari.

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: Il dondolo
puo ribaltarsi su un fianco sulle superfici
morbide e soffocare il bambino.

Non collocare MAI il dondolo su letti,
divani o altre superfici morbide.
PERICOLO DI CADUTA: | movimenti del
bambino possono far oscillare il dondolo.
Se il dondolo non si trova sul pavimento
0 per terra, restare sempre nelle immedi-
ate vicinanze.

PER LA SICUREZZA DI UTILIZZO
DELLE BATTERIE:

Trasformatori o batterie: Il prodotto non
deve essere collegato a un numero di ali-
mentazioni superiore a quelle prescritte. Il
prodotto deve essere utilizzato esclusiva-
mente con il trasformatore prescritto.

Il trasformatore non e un giocattolo.

Da utilizzare esclusivamente con un
trasformatore per giocattoli (testato ai
sensi della norma EN 61558-2-7).

In caso di pulizia con liquidi, scollegare
I'alimentazione.

Utilizzare esclusivamente |'adattatore c.a.
prescritto fornito con il prodotto. Inserire
la spina dell'adattatore c.a. in una presa
singola.

{IT ‘ AVVERTENZE}‘E

Tenere le batterie fuori dalla portata dei
bambini.

Le batterie devono essere inserite con la
corretta polarita.

Utilizzare esclusivamente le batterie
prescritte o un prodotto equivalente, per
voltaggio e dimensioni.

Rimuovere le batterie scariche dal
prodotto.

NON mettere in cortocircuito i terminali
di alimentazione.

Rimuovere le batterie ricaricabili dal
prodotto prima di procedere alla ricarica.
Le batterie ricaricabili devono essere
caricate esclusivamente sotto la
supervisione di un adulto.

Non mischiare batterie vecchie e nuove.
Non utilizzare contemporaneamente
tipi diversi di batterie, né batterie nuove
insieme a batterie usate.

Le batterie possono esplodere se ven-
gono gettate nel fuoco o se si tenta di
ricaricare una batteria non ricaricabile.
Non ricaricare mai una batteria di un tipo
in un ricaricatore destinato a batterie di
altro tipo.

Le batterie non ricaricabili non devono
essere ricaricate.

Scartare immediatamente le batterie
che presentano fuoriuscite. Fuoriuscite
di acido dalle batterie possono causare
ustioni alla pelle o altre lesioni personali.
Quando si scartano le batterie, accertarsi
di smaltirle in modo adeguato, in base
alle normative locali.

Rimuovere sempre le batterie se non si
prevede di utilizzare il prodotto per oltre
un mese. Le batterie lasciate nell'unita
possono perdere e causare danni.
Conservare lontano dalla portata dei
bambini.

Tipo di batterie prescritte: alcaline
smaltibili. Sostituire le batterie quando
il prodotto cessa di funzionare in modo
soddisfacente.
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CONTROLLARE OGNIVOLTA CHE IL PER PULIRE IL TELAIO, utilizzare solo
PRODOTTO non presenti viti allentate, sapone di tipo comune e acqua tiepida.
parti usurate, strappi su]la stoffa 0 sulle NON USARE CANDEGGINA o detergente.
impunture. Se necessario, sostituire o .

riparare le parti danneggiate. Usare solo Una prolungata esposizione alla luce
parti di ricambio Graco. solare o al calore potrebbe causare lo

IL RIVESTIVENTO IN TESSUTO RIMOVIBILE SDiedimento ola deformazione di parti

DELLA SEDUTA puo essere lavato a
macchina in acqua fredda, ciclo delicato
e sciugato all'aria. NON CANDEGGIARE.

{IT ‘ SOLUZIONE DEI PROBLEMI}‘E

Il prodotto non funziona: Il seggiolino non dondola molto in

1. Batterie mancanti. alto:

Batterie scariche. 1. Impostazione velocita troppo bassa.

2. Coperta pendente, causa maggior

2
3. Impostazione velocita troppo bassa. - -
4 resistenza al movimento.

. Batterie con polarita invertita: control-

lare "+ @ " 3. Carica batterie insufficiente.

5. Corrosione sui terminali della batteria. 4. Bambino troppo in avanti.
Posizionare correttamente le batterie a 5. Bambino troppo pesante o troppo
contatto con i terminali oppure pulire attivo. (Interrompere 'uso).

con cartavetro o lana di acciaio se la

' . X 6. Tappeto morbido (dondola pit in alto
corrosione & considerevole

su pavimenti duri).
6. Il bambino € inclinato troppo in avanti.

7.1l bambino afferra il telaio del dondolo.
(Interrompere 'uso).

8. Il seggiolino non viene spinto
abbastanza in alto per un buon avvio.

. . _ , , Il simbolo che riporta un
9. Dispositivo di protezione attivato. cestino con le ruote barrato
(Spegnere il motorino, attendere 3 indica che il prodotto deve
minuti, quindi riavviare il dondolo). essere riciclato.

10. Possibilita di malfunzionamento
a causa di scariche elettrostatiche.
(Spegnere il motorino, attendere 2-3
secondi, quindi riavviare il dondolo.)
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Per aprire — vedere a pagina 2, figura 1, 2
Uso della capottina (su modelli selezionati) — vedere a pagina 2, figura 3
Montaggio dei giocattoli (I giocattoli possono variare) — vedere a pagina 2, figura 4

Per fissare il bambino - vedere a pagina 3, figure 1,2,3,4,5,6

Per inclinare — vedere a pagina 3, figura 7

Per regolare la maniglia — vedere a pagina 4, figure 1, 2

Per bloccare il dondolo — vedere a pagina 4, figure 3, 4

Per piegare — vedere a pagina 4, figure 5,6, 7, 8

Adattatore AC — vedere a pagina 5, figure 1, 2

Poggiatesta — vedere a pagina 5, figura 3

Supporto per il corpo - vedere a pagina 5, figura 4

Pulizia — vedere a pagina 6, 7, figure 1, 2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14
Installazione delle batterie (Interruttore vibrazione) — vedere a pagina 7, figure 1, 2, 3,4, 5
Installazione delle batterie (Comandi dondolo) — vedere a pagina 8, figure 1, 2, 3,4
Lettore MP3 (non incluso) — vedere a pagina 8, figure 5,6, 7, 8

Funzioni dei pulsanti — vedere a pagina 9, figure 1,2, 3,4,5,6,7,8

[l Interruttore principale ACCESO/SPENTO
Premere il pulsante per attivare il movimento e il suono. Spingere il dondolo per
avviare il movimento.
Tenere premuto il pulsante per 2 secondi per disattivare il prodotto.
Linterruttore principale lampeggera in caso di batteria scarica.

1 Velocita del dondolo (+/-)

Premere "+" per aumentare la velocita,
E] Spie della velocita del dondolo

4 Suoni della natura
5 diverse opzioni sonore. Premere per passare al suono successivo.

5 [YEE

Dopo aver collegato il lettore MP3, e necessario attivarlo tenendo premuto ques-
to pulsante per 2 secondi.

A Musica

10 diverse opzioni sonore. Premere per passare alla canzone successiva.

uon

per diminuirla.

Regolazione del volume
Consente di alzare e abbassare il volume dei suoni o della musica. Sono dis-
ponibili 3 impostazioni di volume.

B Mute

Tenere premuto il pulsante per 2 secondi per disattivare il suono. Premere il pul-
sante Mute o uno dei pulsanti del volume per riattivare il suono.
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In overeenstemming met EN 16232:2013+A1:2018
WAARSCHUWING:

BELANGRIJK - Bewaar deze

instructies voor latere raadpleging
Niet-naleving van deze waarschuwin-
gen en montageinstructies

kunnen ernstige letsels of de dood

tot gevolg hebben.

[1] Laat het kind nooit alleen zonder toezicht.

[2] Gebruik dit product niet meer zodra uw
kind zelfstandig kan rechtzitten of meer
dan 9 kg weegt.

[3] Dit product is niet ontworpen voor
langdurig slapen.

[4] Gebruik dit product nooit op een
verhoogd oppervlak (bv. tafel, enz).

[5] Gebruik altijd het beveiligingssysteem.

[6] Houd kinderen uit dem buurt tijdens het
op- en uitvouwen van dit product om
blessures te voorkomen.

[7] Laat kinderen niet met dit product spelen.

[8] Bij gebruik van het product indien
verbonden met een muziekspeler, moet
de muziekspeler op laag ingesteld zijn.

Om ernstig letsel of dood te voorkomen

doordat het kind valt of in de riemen

wordt gewurgd:

Net aanbevolen voor kinderen die zelf

rechtop kunnen zitten.

WAARSCHUWING: de trap niet op- of
aflopen met een kind in het product.
Voordat u het product draagt of optilt,
moet u controleren of de handgreep in
de juiste positie staat voor gebruik en of
de draaibare zitting vergrendeld is.
WAARSCHUWING: Verplaats of hef dit
product niet op wanneer de baby erin zit.
WAARSCHUWING: Gebruik dit product
altijd op een effen en vlakke vloer.

WAARSCHUWING: Dit product is
geen geschikte vervanging voor een

wieg of een bed. Als uw kind slaap nodig
heeft, gebruik dan een wieg of een bed.
WAARSCHUWING: Gebruik het product
niet zonder het kussen van het stoeltje.
WURGINGSGEVAAR: Losse gordels kun-
nen een kind wurgen. Het kind NOOIT

in het product laten met losse of niet-
vastgemaakte riemen.

WAARSCHUWING: Plaats het product niet
in de buurt van een ander product dat
verstikkings- of wurgingsgevaar inhoudt,
bv. touwtjes, koordjes van jaloezieén/
gordijnen, enz.

Touwtjes kunnen wurging veroorzaken.
Hang GEEN voorwerpen met een touwtje
om de nek van uw kind, zoals de tou-
wtjes van een kap of speenkoorden.
Hang GEEN touwtjes over het product of
bevestig GEEN touwtjes aan het speel-
goed.

GEBRUIK UW PRODUCT NIET MEER als
het beschadigd of stuk is.

Schommel bestemd voor kinderen tot 9
kg.

Maximale aanbevolen lengte is 76,2 cm.
Deze schommel NOOIT gebruiken om
een baby in een motorvoertuig te vervo-
eren.

De schommel NOOIT op een wandelwa-
gen gebruiken.

WAARSCHUWING: Gebruik het prod-

uct niet als u defecte, verwrongen of
ontbrekende onderdelen opmerkt en
gebruik uitsluitend reserveonderdelen
die door de fabrikant erkend zijn. Geen
accessoires of vervangingsonderdelen
gebruiken die niet door de fabrikant zijn
goedgekeurd.

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig in de
buurt van open vuur of andere warmt-
ebronnen, zoals elektrische verwarming-
stoestellen of verwarmingstoestellen op
gas.

Dit product moet door een volwassene
gemonteerd worden. Volg nauwlettend
de montage-instructies.

Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik
door personen (inclusief kinderen) met
verminderd lichamelijk, zintuigelijk of
geestesvermogen of gebrek aan ervar-
ing of kennis, tenzij er toezicht wordt
gehouden door, of zij instructies hebben
gekregen over het gebruik van het toes-
tel van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.

Mocht u hierbij moeilijkheden onder-
vinden, neem dan contact op met de
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klantendienst.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen het
geleverde snoer. Transformatoren die
met dit product worden gebruikt dienen
regelmatig te worden geinspecteerd

op schade aan het snoer, de stekker,
omhuizing en andere onderdelen, en in
geval van dergelijke schade moeten ze
niet worden gebruikt totdat de schade is
gerepareerd.

UITSLUITEND het meegeleverde MP3-
snoer gebruiken. GEEN verlengsnoeren
gebruiken.

VERSTIKKINGSGEVAAR: de schommel kan
omver rollen op een zacht opperviak en
het kind doen stikken.

De schommel NOOIT op een bed, sofa of
ander zacht oppervlak plaatsen.

GEVAAR VOOR VALLEN: De bewegingen
van het kind kunnen de schommel doen
verschuiven. Sta altijd binnen armbereik
als de schommel niet op de vloer of
grond staat.

VOOR VEILIG BATTERIJGEBRUIK:
Transformatoren of batterijen: Het prod-
uct dient niet te worden verbonden aan
meer dan het aanbevolen aantal stroom-
voorzieningen.

Het product dient alleen te worden
gebruikt met de aanbevolen transforma-
tor.

De transformator is geen speelgoed.
Uitsluitend voor gebruik met een trans-
formator voor speelgoed (getest voor
EN61558-2-7).

Uit de stroomaansluiting halen indien u
met vloeistof reinigt.

Gebruik alleen de aanbevolen wissel-
stroomadapter die bij het product is
geleverd. Steek de wissestroomadapter in
een enkel stopcontact

Houd de batterijen buiten het bereik van
kinderen.

De polariteit van de batterijen moet in
acht genomen worden.

Gebruik uitsluitend de aanbevolen of
gelijkwaardige batterijen, voltages en
formaten.

Verwijder lege batterijen uit het product.
Kortsluit de stroomaansluitingen NIET.
Oplaadbare batterijen moeten uit het
product verwijderd worden, voordat ze
worden opgeladen.

Oplaadbare batterijen mogen uitslui-
tend onder toezicht van een volwassene
opgeladen worden.

Gebruik nieuwe en oude batterijen niet
door elkaar. Gebruik geen verschillende
soorten batterijen of nieuwe en
gebruikte batterijen tegelijkertijd.

Een batterij kan ontploffen, als de batterij
in een vuur wordt gegooid, of als men
probeert om een batterij op te laden die
niet voor opladen bestemd is.

Laad nooit een batterij van een bepaald
type opnieuw op in een oplader die is
gemaakt voor een batterij van een ander
type.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet
worden opgeladen.

Werp lekkende batterijen onmiddellijk
weg. Lekkende batterijen kunnen
brandwonden of andere lichamelijke let-
sels veroorzaken. Wanneer batterijen wor-
den weggegooid, zorg er dan voor om ze
op de juiste wijze weg te gooien, volgens
de plaatselijke voorschriften.

Verwijder de batterijen als het product
gedurende een maand of langer niet
gebruikt zal worden. Anders zouden

de batterijen kunnen lekken en schade
veroorzaken. Uit de nabijheid van kin-
deren opbergen.

Aanbevolen type batterijen -
alkalinewegwerpbatterijen.

Vervang de batterijen wanneer het
product niet behoorlijk meer werkt.
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CONTROLEER UW PRODUCT
REGELMATIG, zodat u losse schroeven,
versleten onderdelen of scheurtjes
tijdig opmerkt. Vervang of repareer de
onderdelen, indien nodig. Gebruik hier-
voor uitsluitend vervangingsonderdelen
van Graco.

DE AFNEEMBARE DOEKEN
STOELBEKLEDING mag met een
fijnwasprogramma in koud water in de
wasmachine gewassen worden en te
drogen gehangen worden. NIET BLEKEN.

{NL ‘ PROBLEMEN OPLOSSEN}

Gebruik voor het FRAME uitsluitend zeep
en warm water.

GEEN BLEEKMIDDEL of detergent.

Overmatige blootstelling aan zon of
hitte kan verkleuring of vervorming van
onderdelen veroorzaken.

|

Product werkt niet:

1. Geen batterijen in de schommel
2. Batterijen leeg.

3. Snelheidsinstelling te laag.

4. Batterijen omgekeerd geplaatst -

"y " ou

controleer “+" en "-".

5. Corrosie op batterijpolen. Draai de
batterijen op hun plaats tegen de
polen of maak de polen schoon met
schuurpapier of staalwol in geval van
zZware corrosie.

6. Baby leunt te ver naar voren.

7. Baby grijpt het swingframe. (Niet meer
gebruiken.)

8. Stoeltje niet hoog genoeg in gang
geduwd voor een goede start.

9. Beveiligingsinrichting geactiveerd.
(Schakel de motor uit, wacht 3
minuten, start de schommel
vervolgens opnieuw).

10. Een storing is mogelijk door elektro-
statische ontlading. (Schakel de motor
uit, wacht 2 a 3 seconden en start de
schommel daarna opnieuw.)

Stoeltje schommelt niet zeer hoog:
1. Schommelinstelling is te laag.

2. Deken hangt neer, waardoor er meer
windweerstand is.

3. Batterijen te zwak.
4. Baby leunt te ver naar voren.

5. Baby te zwaar of te actief. (Niet meer
gebruiken)

6. Zacht tapijt (schommelt hoger op
harde vloeren).

Het doorkruiste vuilnis-
baksymbool betekent dat
het product gerecycled moet
worden.

)5
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Openen - zie pagina 2, afbeelding 1, 2

Gebruik van de kap (op bepaalde modellen) — zie pagina 2, afbeelding 3
Speelgoed bevestigen (Het speelgoed kan verschillen) — zie pagina 2, afbeelding 4
Het kind goed vastzetten - zie pagina 3, afbeeldingen 1,2, 3,4, 5,6

In ligstand plaatsen- zie pagina 3, afbeelding 7

De handgreep aanpassen - zie pagina 4, afbeeldingen 1, 2

De schommel vergrendelen - zie pagina 4, afbeeldingen 3, 4

Opvouwen - zie pagina 4, afbeeldingen 5, 6, 7, 8

AC-adapter - zie pagina 5, afbeeldingen 1, 2

Hoofdsteun — zie pagina 5, afbeelding 3

Lichaamssteun - zie pagina 5, afbeelding 4

Reinigen — zie pagina 6, 7, afbeeldingen 1, 2,3,4,5,6,7,8,9,10,11, 12,13, 14
Batterijen plaatsen (trillingschakelaar) — zie pagina 7, afbeeldingen 1, 2, 3,4, 5
Batterijen plaatsen (schommelbediening) — zie pagina 8, afbeeldingen 1, 2, 3, 4
MP3-speler (niet inbegrepen) — zie pagina 8, afbeeldingen 5, 6,7, 8
Knopfuncties — zie pagina 9, afbeeldingen 1, 2,3,4,5,6,7, 8

El AAN-/UIT-schakelaar
Druk op de knop om beweging en geluid in te schakelen. Duw de schommel
om de beweging te beginnen.
Gedurende 2 seconden ingedrukt houden om het product uit te schakelen.
Aan-/uitknop zal knipperen als de batterij bijna leeg is.

1 Snelheid van schommel (+/-)

Druk op “+"voor hogere snelheid en op

uon

voor lagere snelheid.
] Indicatielichtjes voor snelheid van schommel

4 Natuurgeluiden
5 verschillende soorten geluid. Drukken om naar het volgend geluid te gaan.

B vpr3
Na verbinding met uw MP3-speler moet u activeren door deze knop 2 seconden
lang ingedrukt te houden.

A Muziek
10 verschillende soorten geluid. Drukken om naar het volgend liedje te gaan.

4 Volume hoger/lager
Volume van geluid of muziek verhogen en verlagen. Er zijn 3 volume-instellin-
gen.

B} stil

Gedurende 2 seconden ingedrukt houden om de muziek te dempen. Druk op de
knop Stil of een van de volumeknoppen om de modus Stil te verlaten.
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Megfelel az EN 16232:2013+A1:2018
szabvany el&irdsainak
FIGYELMEZTETES:

FONTOS -, Az utasitast tartsa meg
késoébbi elolvasasra.”

A figyelmeztetések és az
Osszeszerelési utasitasok be nem
tartasa sulyos sériiléshez vagy
halalhoz vezethet.

[1] Tilos a gyermeket barmikor felligyelet
nélkul hagyni.

[2] Tilos a terméket hasznalni, ha a
gyermek méar magatol fel tud Gini,
illetve a testsulya 9 kg folott van!

[3] A termék nem alkal-mas arra, hogy a
gyermek hosszu ideig aludjon benne.

[4] Tilos a terméket megemelt fellleten (pl.

asztalon) hasznalni.

[5] Mindig hasznélja a biztonsagi
rogzitérendszert.

[6] A sérulések elkeriilése érdekében
Ugyeljen arra, hogy gyermeke ne
legyen a kdzelben a termék kinyitasa és
8sszecsukasa soran.

[7]1 Ne hagyja gyermekét a termékkel
jatszani.

[8] Amikor a terméket zenelejatszéhoz
csatlakoztatjak, figyeljen rd, hogy a
zenelejatszo kis hangerdére legyen
bedllitva.

Abbdl szarmazé sulyos sériilések vagy
halalesetek elkeriilése, hogy a gyermek
kiesik, vagy belegabalyodik a heveder-
ekbe:

Nem ajanlott olyan gyermekeknek, akik
mar segitség nélkul fel tudnak dlni.
FIGYELMEZTETES: Ne vigye fel vagy le
|épcsén gy, hogy a gyermek a termék-
ben van.

A szallitds vagy megemelés eldtt
ellendrizze, hogy a fogantyu a
hasznalathoz megfeleld allasban van-e, és
az Ulés zarja be van-e kapcsolva.
FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa, és ne
emelje meg a terméket, ha benne van a
kisbaba.

FIGYELMEZTETES: Mindig lapos és vizsz-
intes padlén hasznalja.

FIGYELMEZTETES: A termék nem helyettesiti
a moézeskosarat és az agyat. Ha a gyer-

meknek aludnia kell, fektesse megfelel
mdzeskosarba vagy agyba.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a készil-
éket az Ulésparna nélkdl.
FULLADASVESZELY: A gyermeket megfo-
jthatjék az Ulés laza hevederei. SOHA NE
hagyja magdra az Ulésben a gyermeket,
ha a hevederek lazak vagy nincsenek
bekotve.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, és ne
helyezze a terméket mas olyan termék
kozelébe, amely fulladasvagy fojtésveszél-
lyel jarhat, pl. zsindrok, redénydk zsinegei,
stb.

A zsindrok megfojthatjék a gyermeket.
TILOS zsindros dolgokat a gyermek nyaka
koré tekerni — pl. kapucni vagy cumi
zsinorjat.

TILOS a termékre, illetve a jatékokhoz
zsindrokat erésiteni.

ATERMEKET NE HASZNALJA TOVABB, ha
megsérul vagy eltorik.

Gyermekhinta legfeljebb 9 kg testsulyig.
Maximalis ajanlott magassag 76,2 cm).
SOHA NE haszndlja a hintat arra, hogy kis-
gyermeket gépjarmuben szallitson.
SOHA NE haszndlja a hintat babakoc-
siban.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a
terméket, ha barmely része torott, szakadt
vagy hianyzik, illetve csak a gyartd altal
jovahagyott pétalkatrészt hasznaljon.
Csak a gyarto altal jovahagyott tartozéko-
kat vagy potalkatrészeket hasznaljon.
FIGYELMEZTETES: Figyeljen a veszélyre,
amelyet nyilt lAng és mas erds héforras

- pl. elektromos grillezé, gazttizhely, stb.
— okozhat.

A terméket csak felnétt llithatja 6ssze. Az
Osszedllitasi utasitdsokat korultekintéen
kovesse. Barmely nehézség esetén fordul-
jon az Ugyfélszolgalati osztélyhoz.

Ez a készilék nem csokkent testi,
érzékelési vagy szellemi képességu,
illetve kevés tapasztalattal vagy ismerettel
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rendelkezd személyek (igy gyermekek)
haszndlatéra készult, hacsak megfeleld
feltigyeletet nem kapnak egy, a bizton-
sagukért felel¢s személytdl, illetve az ilyen
személy meg nem tanitja 6ket a készilék
hasznalatara.

Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne
jatsszanak a berendezéssel.
FIGYELMEZTETES: Kizarolag a mellékelt
tapkabelt hasznalja. A termékkel hasznalt
transzformatorokat rendszeresen at kell
vizsgalni, hogy nem sérilt-e meg a veze-
ték, a dugasz, a burkolat és mas alkatrész,
és ilyen sértlés esetén nem hasznélhatdk,
amig a sérllést ki nem javitottak.

KIZAROLAG a mellékelt MP3 vezetéket
haszndlja. NE hasznaljon kiegészté hossz-
abbitokabeleket.

FOJTASVESZELY: FOJTASVESZELY: A hinta
puha feltleten felborulhat, a gyermek
pedig megfulladhat.

SOHA NE helyezze a hintdt agyra, kan-
apéra vagy mas puha fellletre.

LEESES VESZELYE: A gyermek a sajat
mozgdasaval arrébb csusztathatja a hintat.
Mindig legyen karnyujtasnyira, amikor a
hintdt nem a padlora vagy a foldre teszi.
AZ ELEMEK BIZTONSAGOS
HASZNALATA:

Transzforméatorok vagy elemek: A termék
nem csatlakoztathaté az ajanlottnal tébb
aramforrashoz.

A termék kizarélag az ajanlott transzfor-
matorral hasznalhato.

A transzformator nem jaték.

Csak a jatékokhoz valé transzformator-
ral vald hasznalatra (EN61558-2-7 szerint
bevizsgalva).

Folyadékkal valo tisztitas esetén vélassza
le a tapellatasrol.

Kizarélag a termékhez mellékelt ajanlott
hélézati adapter hasznélja. A hélézati
adapter csak egyetlen aljzathoz csatlakoz-
tassa.

Az elemeket tartsa gyermekektdl tavol.
Az elemek behelyezésekor Ugyeljen a
helyes polaritdsra.

Csak az ajanlott fesziltségul és méretd,
illetve azokkal egyenértéki elemek
hasznalhatok.

A lemerUlt elemeket tavolitsa el a
termékbdl.

TILOS révidre zarni a pélusokat.

Az Ujratolthetd elemeket toltés eldtt ki
kell venni a termékbaél.

Az Ujratolthetd elemeket csak felnétt
feltigyelete mellett lehet tolteni.

Ne haszndljon egyszerre régi és Uj
elemeket. Ne haszndljon vegyesen
kUlonbozd tipusu elemeket, illetve Uj és
hasznalt elemeket.

Az elemek felrobbanthatnak, ha tlzbe
dobjak &ket, vagy ha nem tolthetd
elemet megprébalnak feltolteni.

Egy adott tipusu elem feltoltéséhez
soha ne hasznélja egy masik tipusu elem
toltojét.

A nem Ujratoltheté elemeket nem szabad
Ujratolteni.

A szivargo elemeket azonnal dobja ki. A
szivargo elemek égési vagy egyéb sze-
mélyi sértlést okozhatnak. Az elemek
kidobasakor Ggyeljen arra, hogy hulla-
dékba helyezésiket megfelelé médon, a
helyi el6irdsoknak megfeleléen végezze.
Ha a készUléket legaldbb egy hdnapig
nem haszndlja, tdvolitsa el az elemeket. A
készilékben hagyott elemek
szivaroghatnak és kart okozhatnak.
Gyermekektél elzarva térolja.

Ajanlott tipusu telepek: eldobhaté alkali
elemek.

Cseréljen elemet, amikor a készulék mar
nem mukadik kielégitéen.
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FEHERITO HASZNALATA TILOS.
AVAZ TISZTITASAHOZ csak héztartési
szappant és meleg vizet hasznaljon.

FEHERITO és mosdszer hasznalata TILOS.

A napsUtésnek vagy héséges vald tulzott
kitettség egyes részek fakulasahoz vagy
pondorodésénez vezethet.

IDOROL IDORE ELLENORIZZE, HOGY A
TERMEKEN van-e meglazult csavar, kopott
alkatrész, elszakadt anyag vagy varras.
SzUkség esetén cserélje ki vagy javitsa
meg az alkatrészeket. Csak Graco csere-
alkatrészeket hasznaljon.

AZ ELTAVOLITHATO TEXTIL ULESHUZAT
gépben moshatd - hideg vizben, révid
centrifugélassal, csopogtetve szaritva.

{HU | HIBAELHARITAS}H

A késziilék nem miikodik: A hinta nem leng elég magasra:

1. Nincsen elem a hintaban. 1. A szabdlyozdé bedllitds tul alacsony.

. Az elemek lemerdltek. 2. Leldg a takard, és ez ndveli a légellenal-

l&st.

2
3. A bedllitott sebesség tul alacsony.
4

ul

6.

7

. Az elemek forditva vannak betéve —

ellendrizze a pélusok érintkezbit.

. Az elemek sarui rozsdédsak. Forgassa

el az elemeket a podlusok érintkezdi
felé, vagy pedig — sulyos rozsdasodas
esetén — dorzsolje meg csiszoldpapir-
ral vagy fém dorzsivel.

A gyermek tulsagosan elérehajol.

. A gyermek elkapja a hinta labait. (Ne

hasznalja tovabb.)

8. Az Ulést nem éllitotta felelds kelld

magassagra a jo inditashoz.

9. A véddbszerkezet aktivalva van.

(Kapcsolja ki a motort, varjon harom
percet, majd inditsa Ujra a hintat).

10. Fennall az elektrosztatikus kistlés

miatti hiba lehetésége. (Kapcsolja ki a
motort, varjon 2 - 3 masodpercig, majd
inditsa Ujra a hintat))

3. Az elemek hamarosan le fognak
merdini.

4. A gyermek tulsagosan eléreddl.

5. A gyermek tul nehéz vagy tul aktiv. (Ne

haszndlja tovabb.)

6.Tul puha a szényeg (kemény padlon
magasabbra leng ki a hinta).

Az athuzott kuka jelzés azt
jelenti, hogy a terméket
szelektfv hulladékgydjtébe
kell helyezni.

)i
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Kinyitdshoz — 2. oldal 1., és 2. dbra

A kupola hasznélata (egyes modelleken) - 2. oldal 3. dbra

Jatékok csatlakoztatdsa (A jatékok eltérék lehetnek) — 2. oldal 4. dbra

A gyermek rogzitése — 3. oldal 1, 2, 3, 4., 5., és 6. dbra

Hatradontés — 3. oldal 7. dbra

A fogantyu bedllitdsa — 4. oldal 1., és 2. dbra

A hinta rogzitése — 4. oldal 3., és 4. dbra

Osszehajtas — 4. oldal 5., 6., 7., és 8. dbra

AC Adapter - 5. oldal 1., és 2. dbra

Fejtdmasz — 5. oldal 3. dbra

Testtdmasz — 5. oldal 4. dbra

Tisztitds — 6. 7. oldal 1., 2., 3.,4.,5,6.,7.,8,9,10,11.,12, 13, és 14. dbra
Az elemek behelyezése (Vibracios kapcsold) — 7. oldal 1., 2, 3., 4, és 5. dbra
Az elemek behelyezése (Hinta kezel&szervei) — 8. oldal 1., 2, 3., és 4. dbra
MP3-lejatszd (nincs mellékelve) — 8. oldal 5., 6., 7., és 8. dbra

A gomb funkciéi - 9.oldal 1,2, 3,4, 5,6, 7, és 8. dbra

[ Fokapcsold gomb BE/KI
A mozgas és a hang bekapcsolashoz nyomja le a f6kapcsold gombot. A mozgast
a hinta meglokésével tudja elinditani.
A termék kikapcsolasdhoz 2 masodpercre nyomja le és tartsa lenyomva a gom-
bot.
A fékapcsold gomb az akkumuldtor lemertlésekor villogni kezd.

E1 A hinta sebessége (+/-)
A gyorsitdshoz nyomja le a,+" gombot, a lassitdshoz pedig a,-" gombot.

E] A hintasebesség jelzéfényei

4 A természet hangjai
5 kulénbdzé hang valasztéka. A gomb lenyomasaval tud a kdvetkezd hangra
ugrani.

B vr3

Az MP3-lejatszét csatlakoztatds utdn a gomb lenyomaésaval és 2 mésodpercig
lenyomva tartdsaval tudja bekapcsolni.
B zene
10 kulonbdzd hang vélasztéka. A gomb lenyomasaval tud a kovetkezd dalra
ugrani.
Hangeré fel/le
Novelje és csokkentse a hang/zene hangerejét. 3 hangerd-bedllitas 1étezik.
B Némitas
A zenét a gomb lenyomasaval és 2 masodpercig lenyomva tartasaval tudja
elnémitani. A némitas Gzemmaodbdl a Némitds gomb vagy az egyik hanger6
gomb lenyomasaval tud kilépni.
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V sulade s normou EN 16232:2013+A1:2018
VAROVANIE: DOLEZITE! STAROSTLIVO
SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI.

Ak sa nebudete riadit tymito

varovaniami a pokynmi na zostave-

nie, moze dojst k vaznemu zraneniu
alebo smrti.

[1] Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru.

[2] Tento vyrobok nepouzivajte, ked dieta
dokéze uz samo sediet bez pomoci alebo
ked vazi viac ako 9 kg.

[3] Tento vyrobok nie je urceny na dI3f
spanok.

[4] Nikdy nepouZivajte tento vyrobok na
vyvysenej ploche (napr. na stole).

[5] VZdy pouZivajte zachytny systém.

[6] Tento produkt rozkladajte a skladajte len
mimo dosahu detf, aby nedoslo k
zraneniu.

[7] Nenechavajte deti, aby sa hrali s tymto
produktom.

[8] Ked je produkt pripojeny na hudobny
prehravac, dajte pozor, aby bola hlasitost
hudobného prehravaca nastavend na
nizku hodnotu.

Aby nedoslo k vdznemu zraneniu alebo
smrti dietata pddom alebo uskrtenim
remienkami:

Neodporuca sa pre deti, ktoré sa vedia samy
posadit.

VAROVANIE: Nenoste dieta hore alebo dolu
po schodoch v tomto produkte. Pred
nosenim alebo zdvihnutim skontro-lujte, i
je rukovat v spravnej polohe na pouzitie, a Ci
je poistka otocnej sedacky zaistena.
Nepohybujte alebo nezdvihajte tento
vyrobok, ked je v iom dieta.

VAROVANIE: Produkt vzdy pouZivajte na
vodorovnej plochej podlahe.

VAROVANIE: Tento produkt nie je ndhradou
postielky ani cestovnej postielky. Ak dieta
chcete uloZit spat, poloZte ho do vhodnej
postielky alebo cestovnej postielky.
VAROVANIE: NepouZivajte produkt bez
vankusa na sedacke.

NEBEZPECENSTVO USKRTENIA: Dieta sa
moze uskrtit volnymi zadrziavacimi
remienkami. NIKDY nenechdvajte dieta v

tomto produkte, ked' si remienky volné
alebo rozviazané.

VAROVANIE: Produkt nenechavajte v
blizkosti inych predmetov, ktord by mohli
predstavovat nebezpecenstvo vzhladom
na mozné udusenie alebo uskrtenie,
napriklad povrazy, Snury zaclon a
podobne, ani ho do ich blizkosti
neumiestnujte.

Snudry mozu sposobit uskrtenie.
NEUMIESTNUJTE predmety so Snurkou
(napriklad snurky kapucne alebo retiazky
cumlika) okolo krku dietata.
NENAPINAJTE $nurky ponad produkt, ani
ich nepripevnujte ku hrackdm.
PRODUKT PRESTANTE POUZIVAT, ak sa
poskodi alebo rozbije.

Hojdacka pre deti do hmotnosti 9 kg.
Maximalna odportcana vyska je 76,2 cm.
NIKDY nepouZivajte tuto hojdacku ako
prostriedok na prepravu dietata v moto-
rovom vozidle.

NIKDY nepouZivajte hojdacku v kociku.
VAROVANIE: Produkt nepouZivajte, ak

je niektord jeho ¢ast poskodena alebo
odtrhnutd; pouzivajte iba ndhradné
diely schvélené vyrobcom. Nepouzivajte
prislusenstvo alebo ndhradné diely iné,
nez schvalené vyrobcom.

VAROVANIE: Nezabudajte na riziko
otvoreného ohna a inych zdrojov
intenzivneho tepla, ako su vykurovacie
telesd, plynové horaky a pod. v blizkosti
produktu.

Tento produkt vyzaduje zostavenie
dospelou osobou.

Postupujte presne podla pokynov na
zostavenie. Ak zistite akékolvek problémy,
obratte sa na oddelenie zdkaznickeho
servisu.

Tento pristroj nie je ureny na pouzivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo ktoré nemaju
dostato¢né skisenosti a vedomosti, ak na
ne niekto nedozerd alebo ak nedostanu
pokyny ohladom pouZitia pristroja od
osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
nehrali so zariadenim.

UPOZORNENIE: PouZivajte iba prilozeny
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napajaci kdbel. Transforméatory pouzivané
s produktom musia byt pravidelne kon-
trolované, ¢i nedoslo k poskodeniu kébla,
pripojky, uzaveru a dalsich casti; v pripade
poskodenia nesmu byt pouZzivané, pokial
nebude poskodenie opravené.

Pouzite LEN dodany kébel MP3.
NEPOUZIVAJTE predlzovacie pomocné
kable.

NEBEZPECENSTVO UDUSENIA: Hojdacka
sa moze prevratit na makkych povrchoch
a udusit dieta.

NIKDY hojdacku nedavajte na postele,
gauce alebo iné makké povrchy.
NEBEZPECENSTVO PADU: Pohyby dietata
mdbzu hojdacku posunut. Ked hojdacka
nie je na dlazke alebo na zemi, vzdy
zostante na dosah ruky. ;
POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
BATERII:

Transformatory alebo batérie: Produkt
nesmie byt pripojeny k viac nez
odport¢anému poctu napajacich zdro-
jov.

Produkt musi byt pouzivany len s
odporucanym transformatorom.
Transformator nie je hracka.

Len na pouZitie s transformatorom pre
hracky (testované podla EN61558-2-7).

Ak Cistite tekutinou, odpojte od zdroja.

PouZivajte len odporucany napajaci
adaptér dodany s produktom. Pripojte iba
napajaci adaptér do jednej zasuvky.
Ukladajte batérie mimo dosahu deti.
Batérie vkladajte so spravnou polaritou.
Pouzivat sa smu len odporucané batérie
alebo batérie kompatibilné z hladiska
napadtia a rozmerov.

Vybité batérie z produktu odstrante.
Napéjacie konektory NESKRATUJTE.
Dobijatelné batérie je nutné pred dobi-
janim vytiahnut z produktu.
Dobijatelné batérie sa smu dobijat len
pod dozorom dospelej osoby.
Nepouzivajte spolo¢ne staré a nové
batérie. Nemiesajte rozne druhy batérif.
Nemiesajte staré a nové batérie.

VSetky batérie mézu vybuchnut, ak sa
likviduju ohriom alebo pri pokuse o nabi-
tie batérie, ktord sa nema nabijat.
Nikdy nenabijajte batériu jedného typu
v nabijacke vyrobenu pre batériu iného
typu.

Nedobijatelné batérie sa nesmu znovu
dobijat.

Batérie, z ktorych vytiekla kyselina,
okamzite zlikvidujte. Batérie, z ktorych
vytiekla kyselina, mézu sposobit
popéleniny pokoZky alebo iné poranenia.
Pri likvidacii batérif sa uistite, Ze sa ich
zbavite nalezitym spdsobom, v sulade s
platnymi miestnymi predpismi.
Odporucané typy batérii: alkalické jed-
norazové. NIKDY nepouzivajte sucasne
rézne typy batéril. Ked produkt
prestane uspokojivym spdsobom
fungovat, vymente batérie. Ak produkt
nebudete pouZivat dlhsie ako mesiac,
vzdy vyberte batérie. Vlozené batérie
mozu zacat vytekat a poskodit produkt.
Uchovavajte mimo dosahu deti.
Odporucany typ batérie: jednorazové
alkalické batérie. Ak produkt uz nefunguje
spravne, vymente batérie.
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7 CASU NA CAS SKONTROLUIJTE, ¢i sa
neuvolili skrutky, neopotrebovali niek-
toré sucasti a ¢i sa materidl alebo Svy
netrhaju. Prislusné casti podla potreby
vymente alebo opravte. Pouzivajte len
nahradné diely Graco.

ODNIMATELNY LATKOVY POTAH SEDACKY
mozno prat v pracke v studenej vode

s miernym cyklom a susit zavesenim.
NEPOUZIVAJTE BIELIDLO.

NA CISTENIE RAMU pouzivajte len bezné
mydlo pre domacnosti a tepld vodu.

NEPOUZIVAJTE BIELIDLO ani ¢istiace
prostriedky.

Nadmerné vystavovanie sine¢nému
Ziareniu alebo teplu mdze mat za
nasledok vyblednutie farieb alebo
deforméciu sucasti.

{SK ‘ RIESENIE PROBLEMOV}—m

Produkt nefunguje:

1.V hojdacke nie su vlozené Ziadne baté-
rie.

2. Batérie su vybité.
3. Nastavena rychlost je prili$ nizka.

4. Batérie su vloZzené naopak — skontrolu-
jte polaritu (,+" a,-").

5. Konektory batérif su skorodované.
Otacajte batériami na konektoroch
alebo ich odistite brisnym papierom
alebo drotenkou, ak je kordzia silna.

6. Dieta sa naklaria prilis daleko.

7. Dieta chyta rdm hojdacky. (Prestante
product pouzivat.)

8. Sedacka nie je na zaciatku posunutd
dostatoc¢ne vysoko.

9. Aktivovalo sa ochranné zariadenie.
(Vypnite motor, pockajte 3 minuty a
opat hojdacku zapnite.)

10. Existuje moznost poruchy kvoli
elektrostatickému vyboju. (Vypnite
motor, pockajte 2 a7z 3 sekundy, potom
hojdacku znovu nastartujte.)

Sedacka sa nehojda velmi vysoko:

1. Nastavenie ovlddania je prilis nizke.

2. Deka visf zo sedacky a zvysuje odpor
vzduchu.

3. Batérie su prilis slabé.

4. Dieta sa predklana prilis dopredu.

5. Dieta je prilis tazké alebo prilis aktivne.
(Prestante produkt pouzivat)

6. Koberec je makky (na tvrdej podlahe sa
hojdacka hojdé vyssie).

Symbol preciarknutého
odpadkového kosa na
kolieskach znameng, ze sa
produkt ma recyklovat.

)5
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Otvorit —str. 2, 0br. 1, 2

Pouzitie striesky (pri vybranych modeloch) - str. 2, obr. 3
Pripevnenie hraciek (Hracky sa mozu lisit) — str. 2, obr. 4
Zaistenie dietata — str. 3,0br. 1,2, 3,4, 5,6

Skldpanie - str. 3, obr. 7

Nastavenie rukovate — str. 4, obr. 1, 2

Zaistenie hojdacky — str. 4, obr. 3,4

Poskladanie — str. 4, obr. 5, 6, 7, 8

Sietovy adaptér — str. 5, 0br. 1, 2

Opierka hlavy - str. 5, obr. 3

Podpora tela - str. 5, obr. 4

Cistenie —str.6, 7,0br. 1,2, 3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14
VloZenie batérif (vibra¢ny spinac) — str. 7, 0br. 1, 2, 3,4, 5
Vlozenie batérif (ovlddanie hojdacky) — str. 8, obr. 1,2, 3,4
MP3 prehrédvac (nedodany) - str. 8, obr. 5,6, 7, 8

Funkcie tlacidiel —str.9,0br. 1,2, 3,4,5,6,7,8

Il Hlavné napéjanie ZAPNUTE/VYPNUTE
Ked chcete pohyb a zvuk, stlacenim tlacidla zapnite napdjanie. Potlacenim
hojdacky sa za¢ne pohyb.
Ked chcete produkt vypnut, stlacte a podrzte 2 sekundy.
Hlavné napéjanie bude blikat, ked bude slaba batéria.
B Rychlost hojdacky (+/-)
Stlacte ,+" na zrychlenie, ,-“ na spomalenie.

[E] Svetla indikétora rychlosti hojdacky

4 2vuky prirody
5 réznych moznosti zvuku. Stlacenim prejdete na nasledujuci zvuk.

5 [YEE

Ked pripojite MP3 prehravac¢, musite ho aktivovat stlacenim a podrzanim tohto
tlacidla na 2 sekundy.

A Hudba
10 réznych moznosti zvuku. Stlacenim prejdete na nasledujicu pesnicku.

[ Zosilnenie/stisenie hlasitosti
Zosilnuje a stisuje hlasitost zvuku/hudby. Existuju 3 nastavenia hlasitosti.

B} Stimenie zvuku
Ked chcete hudbu stimit, stlacte a podrZte na 2 sekundy. Ked chcete zrusit rezim
stimenia, stlacte tlacidlo stimenia alebo jedno z tlacidiel hlasitosti.
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Overholder EN 16232:2013+A1:2018
ADVARSEL:

VIGTIGT - Behold denne vejledning
og brug den som opslagsbog

Det er forbundet med livsfare eller
alvorlig personskade, hvis disse
advarsler og monteringsanvis-
ningerne ikke overholdes.

[1] Barnet ma aldrig vaere uden opsyn.
[2] Dette produkt ma ikke anvendes, nar
barnet kan sidde selv, eller hvis det

vejer mere end 9 kg.

[3] Dette produkt er ikke beregnet til at
sove i leengere tid ad gangen.

[4] Dette produkt ma under ingen
omstaendigheder anvendes hajt
placeret (f.eks. pa et bord).

[5] Brug altid selen.

[6] Barn skal holdes pa afstand ved op- og

sammenklapning af dette produkt pga.

risikoen for personskade.
[7]1 Barn ma ikke lege med dette produkt.
[8] Nar produktet er tilsluttet en musikaf-
spiller, skal det sikres, at musikafspiller-
ens lydstyrke er indstillet til en lav
veerdi.

Sadan forhindres alvorlige skader eller
dad fordrsaget af, at barnet falder eller
stranguleres i remmene:

Anbefales ikke til bgrn, der kan sidde selv
uden hjelp.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke baeres
op eller ned ad trapper med babyen i
det.

For produktet baeres eller Iaftes, skal det
sikres, at handtaget er i korrekt position
til brug og at lasen i seedets drejeled er i
indgreb.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke flyttes
eller loftes med barnet i det.

ADVARSEL: Skal altid placeres pa et fladt,
vandret gulv.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke anvendes

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke anv-
endes uden saeedehynden.

STRANGULERINGSFARE: Barnet kan blive
kvalt i lgse selestropper. Efterlad ALDRIG
et barn i dette produkt, hvis remmene er
l@se eller abne.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke sta
eller placeres taet pd andre genstande,
som kan udgere kvaelningsfare, feks.
persienne-/gardinsnore mv.

Snore kan udggre kvaelningsfare. Placer
IKKE genstande med en snor rundt om
barnets hals, f.eks. en haettesnor eller sut-
tesnor.

Haeng IKKE snore oven over dette
produkt eller fastgjort til legetajet.

BRUG IKKE DETTE PRODUKT, hvis det er
beskadiget eller defekt.

Denne gynge er beregnet til bgrn pa op
til 9 kg.

Den anbefalede maksimale hgjde er 76,2
cm.

Brug ALDRIG denne gynge som et mid-
del til at transportere et spaedbarn i et
motorkeretg.

Gyngen ma ALDRIG bruges i en
klapvogn.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke
anvendes, hvis dele af det er defekte eller
mangler. Der ma kun anvendes
reservedele, som er godkendt af
producenten. Brug ikke tilbeher eller
reservedele, som ikke er godkendt af pro-
ducenten.

ADVARSEL: Pas pé dben ild og andre
steerke varmekilder, som f.eks. elektriske
varmeovne, gasovne mv., i naerheden af
dette produkt.

Dette produkt skal samles af en voksen.
Folg samlevejledningen ngje som
beskrevet. Kontakt kundeservice, hvis der

i stedet for en lift eller seng. Hvis barnet har er problemer i denne forbindelse.

brug for at sove, ber det laegges i en lift
eller seng.
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Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og viden, med-
mindre de er blevet overvaget eller har
faet instruktion i anvendelsen af appara-
tet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Barn ber vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med produktet.

ADVARSEL: M3 kun anvendes med den
medfelgende stremledning. Hvis der anv-
endes en omformer til dette produkt, skal
den kontrolleres regelmaessigt for bes-
kadigelse af ledning, stik, omformerhus
og gvrige dele. | tilfeelde af beskadigelse
ma disse ikke anvendes, far skaden er
udbedret

Brug KUN den leverede MP3-ledning.
Brug IKKE ekstra forleengerkabler.

KVALNINGSFARE: Gyngen kan vaelte pa
blade overflader og kvaele barnet.

Anbring ALDRIG gyngen pa senge, sofaer
eller andre blade overflader.

FARE FOR FALD: Barnets bevzegelse kan fa
gyngen til at glide. Forbliv altid inden for
en arms raekkevidde, ndr gyngen ikke er
pa gulvet eller pa jorden.

SIKKER BRUG AF BATTERIER:

Omformere eller batterier: Dette produkt
ma ikke tilsluttes flere end det anbefalede
antal stremforsyninger.

Dette produkt ma kun anvendes med
med den anbefalede omformer.

Omformeren er ikke legetg;.

Ma kun anvendes sammen med en
omformer til legetgj (testet i henhold til
EN61558-2-7).

Ved rengering med flydende
rengeringsmiddel, skal enheden frakobles
stremforsyningen.

Der mé kun anvendes den anbefalede
netadapter, som felger med produktet.
Netadapteren skal saettes i en stikkontakt
uden andre stik.

Opbevar batterierne utilgeengeligt for
barn.

Batterierne skal iseettes, sa de vender
rigtigt.

Anvend kun de anbefalede batterier eller
tilsvarende (samme volt og sterrelse).

Tag afladede batterier ud af produktet.
Strgmpolerne MA IKKE kortsluttes.

Genopladelige batterier skal tages ud af
produktet inden genopladning.

Genopladelige batterier md kun oplades
under opsyn af en voksen.

Brugte og nye batterier ma ikke blandes.
Undlad at blande forskellige batterityper.
Nye og brugte batterier ma ikke blandes.

Ethvert batteri kan eksplodere, hvis det
bortskaffes i dben ild eller der ggres
forseg pa at oplade et batteri, som ikke er
beregnet til at blive genopladet.

Oplad aldrig batterier af en bestemt type
i en oplader, som er beregnet til batterier
af en anden type.

lkke-genopladelige batterier ma ikke
genoplades.

Bortskaf straks batterier, der laekker.
Laekkende batterier kan give
hudforbraendinger eller anden
personskade. Ved bortskaffelse af batter-
ier, skal du serge for at bortskaffe dem pa
korrekt vis ifglge gaeldende lokale regler.

Tag altid batterierne ud, hvis produktet
ikke skal bruges i en maned eller leengere
tid. Isatte batterier kan begynde at laekke
og skade produktet. Opbevares vaek fra
barn.
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Anbefalet batteritype: alkaliske
engangsbatterier.

{DA ‘ VEDLIGEHOLDELSE}

Udskift batterierne, nar produktet ikke
lzengere fungerer, som det skal.

KONTROLLER PRODUKTET
REGELMASSIGT for lgstsiddende skruer,
slidte dele, huller i stoffet eller
beskadigede syninger. Udskift eller
reparer komponenterne alt efter behov.
Anvend kun reservedele fra Graco.

AFTAGELIGT STOFBETRAK PA SADET
kan maskinvaskes i koldt vand pa et
skadneprogram og haenges til

torre i vad tilstand. BRUG IKKE
BLEGEMIDDEL.

{DA ‘ AFHJALPNING AF PROBLEMER

STELLET MA KUN RENG@RES med
almindeligtrengeringsmiddel og varmt
vand.

DER MA IKKE BRUGES BLEGEMIDDEL eller
opvaskemiddel.

Ved kraftig sollys- eller varmepavirkning
kan komponenterne falme eller blive
skaeve.

|

Produktet virker ikke:
1.Ingen batterier i gyngen.

No

. Ingen strgm pa batterierne.

w

. Hastighedsindstillingen er for lav.

IN

. Batterierne vender forkert: kontroller +
og -.

5. Batteristreamklemmerne er korroderet.

Drej batterierne pa plads mod

stramklemmerne, eller afslib dem med

sandpapir eller staluld ved kraftig

korrodering.

6. Barnet lzener sig for meget fremad.

7. Barnet griber fat i gyngestellets ben.
(stop med at bruge produktet).

8. Seedet skubbes ikke hgjt nok til at
seette gyngen godt i gang.

9. Beskyttelsesmekanisme aktiveret (stop
motoren, vent 3 minutter, og start
gyngen igen).

10. Der er risiko for funktionsfejl pd grund
af elektrostatisk udladning. (Sluk
motoren, vent i 2-3 sekunder, og start
derefter gyngen igen.)

Saedet gynger ikke hgjt nok:
1. Indstillingen er sat for lavt.

2. Teeppe haenger ned og giver vindmod-
stand.

3. For lidt strgm pa batterierne.
4. Barnet leener sig for meget fremad.

5. Barnet er for tungt eller for aktivt (stop
med at bruge produktet).

6. Bladt gulvtaeppe (gynger hgjere pa
faste gulvunderlag).

)4

Symbolet med den
overstregede affaldscontainer
viser, at produktet skal
indleveres til genbrug.
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Sadan abnes det - se side 2, billede 1, 2

Brug af kaleche (pa udvalgte modeller) - se side 2, billede 3

Fastgering af legetgj (legetgjstyper kan variere) — se side 2, billede 4
Barnets sikkerhed - se side 3, billede 1, 2, 3,4, 5,6

Tilbageleening - se side 3, billede 7

Justering af hdndtaget — se side 4, billede 1, 2

Lasning af gynge - se side 4, billede 3, 4

Foldning - se side 4, billede 5, 6, 7, 8

Sietovy adaptér — se side 5, billede 1, 2

Hovedstgtte — se side 5, billede 3

Kropsstatte — se side 5, billede 4

Rengering — se side 6, 7, billede 1,2, 3,4,5,6,7,8,9,10, 11, 12,13, 14
Installation af batterier (Vibrationskontakt) — se side 7, billede 1, 2, 3,4, 5
Installation af batterier (Betjeningsknapper til gynge) — se side 8, billede 1, 2, 3,4
MP3-spiller (ikke inkluderet) — se side 8, billede 5, 6, 7, 8

Knappernes funktioner — se side 9, billede 1,2, 3,4,5,6,7,8

[ Hovedstrom, TIL/FRA
Tryk pa knappen for at taende for strammen til bevaegelse og lyd. Skub gyngen
for at starte bevaegelse.

Tryk og hold knappen i 2 sekunder for at slukke produktet.
Hovedstrgmmen vil blinke, nar batteriniveauet bliver lav.

B3 Gyngens hastighed (+/-)

Tryk pad “+"for at @ge hastigheden og pa

uon

for at bremse ned.
] Indikatorlys for gyngens hastighed

A Naturlyde
5 forskellige lydindstillinger. Tryk for at komme til den falgende lyd.

5 Y&

Nar du har tilsluttet din MP3-afspiller, skal du aktivere den ved at trykke pd og
holde denne knap i 2 sekunder.

A Musik

10 forskellige lydindstillinger. Tryk for at komme til den felgende sang.
Lydstyrke Op/Ned

Haev og seenk lydniveau/musiklydstyrke. Der er 3 lydstyrkeindstillinger.

EJ Dzmpning
Tryk og hold knappen i 2 sekunder for at deempe musikken. Tryk pa knappen
Daemp eller en af lydstyrkeknapperne for at forlade deemp-tilstanden.
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Overensstammer med EN 16232:2013+A1:2018
VARNING!

VIKTIGT! - Behall instruktionerna for
framtida bruk

Om varningarna och
monteringsanvisningarna inte foljs
kan det resultera i allvarliga skador
eller dodsfall.

[1] Ldmna aldrig barnet utan uppsikt.

[2] Anvand inte denna produkt om barnet
kan sitta utan stdd eller om det vager
mer &n 9 kg.

[3] Den hér produkten ar inte avsedd for
l&ngre perioder av sémn.

[4] Anvédnd aldrig produkten pa upphojda
ytor (t.ex. bord).

[5] Anvand alltid selen.

[6] Undvik personskador genom att se till
att barn inte ar i narheten nar produk-
ten falls upp och falls ihop.

[7] Lat inte barn leka med produkten.

[8] Se till att musikens volym inte ar for hog
nar produkten ar ansluten till en
musikspelare.

Gor foljande for att forhindra allvarliga
skador eller dodsfall pa grund av att
barnet faller eller stryps i banden:

Rekommenderas ej for barn som kan sitta
upp utan hjalp.

VARNING: Bér inte upp eller ner for
trappor medan barnet sitter i produkten.

Innan du bar eller lyfter produkten, se
till att handtaget ar i korrekt position for
anvandning och att det svangbara satet
ar last.

VARNING! Lyft aldrig produkten om
babyn dr i den.

VARNING! Anvand den alltid pa ett platt,
jamnt golv.
VARNING! Produkten kan inte ersatta en

babylift eller en séng. Om barnet behdver
sova ska det flyttas till en ldmplig sang.

VARNING! Anvénd inte produkten utan
sitskudden.

STRYPNINGSRISK: Barnet kan bli strypt i
|6sa fastspanningsband. Lamna ALDRIG
barnet i produkten nar selen ar 16s eller
inte ar fastspand.

VARNING! Placera inte produkten nara
en annan produkt som kan utgora risk
for kvavning eller strypning, till exempel
snoddar eller persienn-/gardinsndren.

Snoddar kan férorsaka strypning. Placera
INTE saker med snoddar runt barnets
hals, till exempel kapuschong- eller
nappsnoddar.

Hang INTE snoddar over produkten och
satt inte snoddar pa leksakerna.

SLUTA ANVANDA PRODUKTEN om den &r
skadad eller trasig.

Gunga avsedd for barn upp till 9 kg.

Maximal rekommenderad hojd ar 76,2
cm.

Anvand ALDRIG denna gunga for
att transportera ett spadbarn i ett
motorfordon.

Anvand ALDRIG gungan i en hopfallbar
barnvagn.

VARNING! Anvéand inte produkten om
nagon del dr trasig, utsliten eller saknas
och anvand bara reservdelar som
godkants av tillverkaren. Andra tilloehor
eller reservdelar an de som &r godkanda
av tillverkaren far inte anvandas.

VARNING! Tank pa den risk som dppen
eld och andra heta varmekallor i
narheten av liften innebar. Det kan gélla
tex. elektriska element och gaselement.

Produkten krdver en vuxens
hjalp vid monteringen. Fol;
monteringsanvisningarna noggrant.

Den hdr produkten &r inte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristfallig erfarenhet eller
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kunskap, sadvida de inte Gvervakas eller
har fatt instruktioner om anvandandet av
produkten av en person som &r ansvarig
for deras sakerhet.

Om du fér problem kan du kontakta
kundtjanst Se till att barn inte leker med
produkten.

VARNING! Anvand endast medféljande
natsladd. Transformatorer som anvands
tillsammans med produkten maste
undersokas regelbundet med avseende
pa skada pa sladden, kontakten, holjet
och andra delar och i sddant fall att skada
upptacks, far de inte anvandas forran
skadan har reparerats.

Anvand ENDAST medféljande MP3-sladd.
Anvand INTE forlangningskablar.

KVAVNINGSRISK: KVAVNINGSRISK: Gungan
kan vdlta pd mjuka ytor och kvava barnet.

Placera ALDRIG gungan pa sdngar, soffor
eller andra mjuka ytor.

FALLRISK: Barnets rorelser kan flytta
gungan. Hall dig alltid inom en

armlangds avstand ndr gungan inte
befinner sig pa golvet eller marken.

SAKER BATTERIANVANDNING:

Nataggregat eller batterier: Produkten
far inte kopplas till fler an det
rekommenderade antalet natadaptrar.

Produkten far bara anvdndas med det
rekommenderade nataggregatet.

Nataggregatet ar inte en leksak.

Endast for anvdandning med en
natadapter for leksaker (testad enligt
EN61558-2-7).

Koppla bort fran adaptern vid rengoring
med vétska.

Anvand endast den rekommenderade
vaxelstromsadaptern som medfoljer
produkten. Koppla vaxelstromsadaptern
endast till ett enda uttag.

Lat inte barn komma i narheten av
batterierna.

Batterierna ska sattas in med polerna at
ratt hall.

Endast batterier med motsvarande volt
och storlek ska anvdndas.

Ta ur forbrukade batterier fran produkten.
Kortslut INTE polerna.

Uppladdningsbara batterier maste tas ut
ur produkten innan de laddas.

Uppladdningsbara batterier far bara
laddas under vuxens dverinseende.

Blanda inte gamla och nya batterier.
Blanda inte batterier av olika typer eller
nya och anvénda batterier.

Alla batterier kan explodera om de
utsatts for eld eller om man forsoker
ladda ett batteri som inte ar avsett for
ateruppladdning.

Ladda aldrig upp ett batteri av en viss
typ i en laddare som &r utformad for ett
batteri av en annan typ.

Engangsbatterier far inte laddas.

Slang lackande batterier omedelbart.
Lackande batterier kan resultera i
brannskador eller annan personskada.
Se till att bortskaffa uttjdnta batterier
pa korrekt satt, i enlighet med gallande
lokala foreskrifter.

Ta alltid ur batterierna om produkten
inte ska anvandas under en mdnad
eller langre. Batterier som lamnas kvar i
produkten kan ldcka och orsaka skada.
Forvaras oatkomligt for bamn.

Rekommenderade batterityper - alkaliska
engangsbatterier.

Byt batterier nar produkten borjar
fungera samre.
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KONTROLLERA DA OCH DA OM
PRODUKTEN har I8sa skruvar, utslitna
delar eller slitna partier i tyget eller sém-
marna. Byt eller laga delarna efter behov.
Anvand bara reservdelar fran Graco.

AVTAGBAR TYGKLADSEL kan maskint-
vattas i kallt vatten med ett skonsamt
tvdttprogram och ska dropptorka.

ANVAND INTE BLEKMEDEL.

{SV ‘ PROBLEMLOSNING}

RENGOR RAMEN endast med vanligt disk-
medel och varmt vatten.

ANVAND INTE BLEKMEDEL eller starka
rengdringsmedel.

Vid mycket stor exponering for solljus
eller varme kan produktens delar blekna
eller bli skeva.

|

Produkten fungerar inte:

1. Det saknas batterier i gungan

2. Batterierna dr doda.

3. Instéliningen for hastighet ar for lag.
4

. Batterierna éar felinsatta — kontrollera “+"

uon

och""

wu

. Korrosion pd batteripolerna. Vrid bat-
terierna pa plats mot polerna eller
rengor med sandpapper eller stalull
om korrosionen ar omfattande.

6. Barnet lutar sig for langt framat.

7. Barnet haller i gungans ram. (Avbryt
anvandning.)

8. Sitsen har inte skjutits pa tillrackligt
hogt for att gungningen ska komma
igang.

9. Skyddsenheten ar aktiverad. (Stang av
motorn, vanta tre minuter och starta
sedan om gungan.)

10. Fel kan uppsta pa grund av elektro-
statisk urladdning. (Stdng av motorn,
vanta 2-3 sekunder och starta sedan
om gungan.)

Sitsen gungar inte sarskilt hogt:

1

5

6.

)5

. Instéllningen for hastighet &r for 1ag.
2.

Filten hanger ned vilket ¢kar vindmot-
standet.

. Batterierna ar for svaga.
. Babyn lutar sig for mycket framat.
. Babyn ar for tung eller for aktiv. (Avbryt

anvandning.)

Mjuk matta (gungar hogre pa hart
golv).

Den &verkorsade soptunnan
indikerar att produkten maste
atervinnas.
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Oppna - Se sidan 2, bild 1, 2

Falla upp och ihop suffletten (endast vissa modeller) — Se sidan 2, bild 3
Montera leksaker (Leksakerna kan variera.) — Se sidan 2, bild 4
Spanna fast barnet - Se sidan 3, bild 1, 2, 3,4, 5, 6

For att luta — Se sidan 3, bild 7

For att justera handtaget — Se sidan 4, bild 1, 2

For att 1dsa gungningen — Se sidan 4, bild 3, 4

For att vika ihop — Se sidan 4, bild 5,6, 7, 8

Stromadapter - Se sidan 5, bild 1, 2

Huvudstodd - Se sidan 5, bild 3

Stéddyna - Se sidan 5, bild 4

Rengdring — Se sidan 6, 7, bild 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9,10,11, 12,13, 14
Installera batterier (Vibrationsknapp) — Se sidan 7, bild 1, 2, 3,4, 5
Installera batterier (Svangkontroll) - Se sidan 8, bild 1, 2, 3,4
MP3-spelare (medféljer ej) — Se sidan 8, bild 5,6, 7, 8

Knapparnas funktioner — Se sidan 9, bild 1,2, 3,4, 5,6, 7, 8

[ strombrytare PA/AV
Tryck pa strombrytaren for rérelse och ljud. Tryck pd gungning for att starta
rorelsen.
Tryck och hall nere under 2 sekunder for att stanga av produkten.
Strombrytaren blinkar da batterierna haller pa att ta slut.

B Gunghastighet (+/-)
Tryck pa "+"for hogre hastighet och pa "-" for lagre hastighet.

[} Indikatorljus fér gunghastighet

I Naturljud
5 olika ljudalternativ. Tryck for att ga till foljande ljud.

5 [NGE

Nar MP3-spelaren har anslutits maste den aktiveras genom att trycka och halla
nere denna knapp i 2 sekunder.

B Musik
10 olika ljudalternativ. Tryck for att ga till féljande sang.

4 Volym upp/ner
Hoj och sank ljud-/musikvolymen. Det finns 3 volymlagen.

B Tyst lage
Tryck och hall nere i 2 sekunder for att stdnga av ljudet pa musiken. Tryck pa
knappen Tyst ldge eller en av volymknapparna for att satta pa ljudet igen.
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Standardin EN 16232:2013+A1:2018 mukainen
VAROITUS:

TARKEAA - Siilyta ndma ohjeet
tulevaa tarvetta varten

Nadiden varoitusten ja kokoamiso-
hjeiden laiminlyonnista voi olla
seurauksena vakava vamma tai
kuolema.

[1] Ald koskaan jata lasta ilman valvontaa.

[2] Al kdyta tata tuotetta sen jalkeen, kun
lapsi pystyy istumaan tai painaa yli 9 kg.

[3] Tuotetta ei ole tarkoitettu pitkaaikaiseen
nukkumiseen.

[4] Ald koskaan kayta tuotetta korkealla
olevilla pinnoilla (poydilla jne.).

[5] Kaytd aina kiinnityshihnoja.

[6] Loukkaantumisen valttamiseksi varmista,

ettd lapsi on etdalla tuotteesta, kun sita
taitetaan kokoon tai avataan.
[7] Ald anna lasten leikkia talld tuotteella.
[8] Varmista, ettd musiikkisoittimen danen-
voimakkuus on asetettu pienelle
asetukselle, kun tuote liitetdan musiikki-
soittimeen.

Vilta lapsen putoamisesta tai hihnoihin
kuristumisesta aiheutuva vakavan louk-
kaantumisen tai kuoleman vaara nou-
dattamalla seuraavia ohjeita:

Ei suositella lapsille, jotka osaavat nousta
istumaan itse ilman apua.

VAROITUS: Ald kanna ylos tai alas portaita
vauvan ollessa istuimessa.

Varmista ennen kantamista tai nosta-
mista, ettd kahva on oikeassa kayttdasen-
nossa ja kaantyvan istuimen lukko on
kytkettyna.

VAROITUS: Al3 siirr3 tai nosta tata tuo-
tetta, kun vauva on sen sisalla.

VAROITUS: Kayté tuotetta aina siledlld,
tasaisella lattialla.

VAROITUS: Tuote ei korvaa vaunukoppaa
tai vuodetta.

Jos lapsen on nukuttava, siirrd lapsi sopiv-
aan vuoteeseen tai vaunukoppaan.

VAROITUS: Alé kayta tuotetta ilman istu-
intyynya.

KURISTUMISVAARA: Lapsi voi kuristua,
jos kiinnityshihnat ovat l6ysalla. ALA
KOSKAAN jata lasta istuimeen, kun hihnat
ovat l6ysalla tai kiinnittamatta.

VAROITUS: Ala jata tai sijoita tuo-

tetta sellaisen tuotteen lahelle, joka voi
aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumis-
vaaran (esim. nauhat, kaihtimien/verho-
jen narut jne.).

Narut voivat aiheuttaa kuristumisvaaran.
ALA aseta lapsen kaulan ymparille esin-
eitd, joissa on naru (esim. hupun nyorit tai
tuttihihna).

ALA veda naruja tuotteen yli tai kiinnita
niita leluihin.

LOPETA TUOTTEEN KAYTTAMINEN, jos
tuote vaurioituu.

Keinu on tarkoitettu alle 9 kg painaville
lapsille.

Suositeltava enimmaispituus on 76,2 cm.

ALA KOSKAAN kayta téta keinua vauvan
kuljettamiseen moottoriajoneuvossa.

ALA KOSKAAN kayta keinua lastenrat-
taissa.

VAROITUS: Ala kéyta tuotetta, jos siind

on rikkonaisia, repeytyneita tai puuttuvia
0sia, ja kayta vain valmistajan hyvaksymia
varaosia. Ald koskaan kadyta muita kuin
valmistajan hyvaksymia lisdvarusteita tai
varaosia.

VAROITUS: Al aseta tuotetta avotulen tai
muiden voimakkaiden lammaonldhteiden
ldhelle (esim. lampd&vastus tai kaasuliekki).

Vain aikuinen saa koota tuotteen.
Noudata kokoamisohjeita huolellisesti.
Jos kokoamisessa on vaikeuksia, ota
yhteyttd asiakaspalveluumme.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (lapset mukaan lukien) kayt-
toon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla



ei ole kokemusta tai tietdmysta laitteen
kdytostd, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild valvo tai opasta
heitd laitteen kdytossa.

Valvo lapsia, jotta he eivat padse
leikkimaan laitteella.

VAROITUS: Kéyté vain mukana tullutta
virtajohtoa. Tuotteen kanssa kdytettavien
muuntajien johto, pistoke, kotelo ja
muut osat on saanndllisesti tutkittava
vaurioiden varalta. Jos vaurioita esiintyy,
muuntajia ei saa kayttdd, ennen kuin ne
on korjattu.

Kayta VAIN mukana toimitettua MP3-
johtoa. ALA kayta jatkojohtoja.

TUKEHTUMISVAARA: Keinu voi kaatua
pehmeilld pinnoilla, ja lapsi voi tukehtua.

ALA KOSKAAN laita keinua sangylle, soh-
valle tai muille pehmeille pinnoille.

PUTOAMISVAARA: Lapsen liikkuminen voi
saada keinun luistamaan. Pysyttele aina
lapsen vieressa, kun keinu ei ole lattialla
tai maan pinnalla.

PARISTOJEN TURVALLINEN KAYTTO:

Muuntajat tai paristot: Tuotetta ei saa
kytked enempdan kuin suositeltuun
maaraan virtaldhteita.

Tuotetta saa kdyttdd vain suositellun
muuntajan kanssa.

Muuntaja ei ole lelu.

Tarkoitettu kdytettavaksi vain lelujen
muuntajan kanssa (testattu standardin
EN61558-2-7 mukaisesti).

Irrotettava virtaldhteestd, jos puhdisteta-
an nesteella.

Kaytd vain tuotteen mukana toimitet-
tua verkkolaitetta. Kytke verkkolaite vain
yhteen pistorasiaan.

Pid& paristot lasten ulottumattomissa.
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Aseta paristot napaisuusmerkintdjen
mukaisesti.

Kaytd vain suosituksen mukaisia tai vas-
taavia paristoja (jannite ja koko).

Poista tuotteesta loppuun kuluneet paris-
tot.

ALA oikosulje systtoliittimia.
Ladattavat paristot on poistettava tuot-
teesta ennen paristojen lataamista.

Ladattavat paristot saa ladata ainoastaan
aikuisen valvonnassa.

Alé kéyté yhté aikaa vanhoja ja uusia
paristoja. Ald kayta erityyppisid paristoja
tai vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

Paristot saattavat réjahtad, jos ne laitetaan
tuleen tai jos yritetaan ladata paristoa,
jota ei ole tarkoitettu uudelleen ladat-
tavaksi.

Ala lataa koskaan paristonvaraajassa
paristoa, joka on vadrantyyppinen varaa-
jaa varten.

Al3 lataa paristoja, joita ei voi ladata
uudelleen.

Havitd vuotavat paristot valittdmasti.
Vuotavat paristot voivat aiheuttaa
palovammoja tai muita vahinkoja. Kun
poistat paristoja kdytostd, varmista, ettd
ne havitetaan oikealla tavalla asianmukai-
sia paikallisia maarayksia noudattaen.

Irrota paristot, jos tuotetta ei kdyteta yli
kuukauteen. Laitteeseen jatetyt paristot
voivat vuotaa ja aiheuttaa vahinkoa.
Sailytettdva poissa lasten ulottuvilta

Suositellut paristotyypit — kertakdyttoiset
alkaliparistot.

Vaihda paristot, kun tuote ei enda toimi
kunnolla.
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TARKISTA AJOITTAIN, ETTEI TUOTTEESSA
ole I8ystyneitd ruuveja, kuluneita osia
eikd revenneitd materiaaleja tai saumoja.
Vaihda tai korjaa osat tarvittaessa.

Kdytd ainoastaan Gracon varaosia.

PESE IRROTETTAVA ISTUINTYYNYN
PAALLINEN pesukoneessa kylmalla
vedelld ja hienopesuohjelmalla ja
anna sen kuivua vapaasti. ALA KAYTA

VALKAISUAINETTA.

KAYTA RUNGON puhdistamiseen taval-
lista saippuaa ja lamminta vetta.

ALA KAYTA VALKAISU- tai puhdistusain-
eita.

Osat voivat haalistua tai vaantyd, jos tuote
altistuu voimakkaalle auringonvalolle tai
ldmmolle.
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Laite ei toimi:

1. Keinussa ei ole paristoja.

2. Paristot ovat kuluneet loppuun.
3. Nopeusasetus on liian alhainen.
4

. Paristot ovat vaarinpain — tarkista
paristojen merkinnat (+ ja -).

u

. Paristojen liittimet ovat syopyneet.
Kierrd paristoja liittimia vasten tai
puhdista hiekkapaperilla tai
terasvillalla, jos korroosiota on paljon.

(@)

. Lapsi nojaa liikaa eteenpain.

~

. Lapsi tarttuu keinun runkoon. (Lopeta
keinun kayttaminen.)

oo

. Istuinta ei ole tydnnetty tarpeeksi
korkealle hyvan alun saamiseksi.

9. Turvalaite aktivoitu. (Sammuta
moottori, odota 3 minuuttia ja
kdynnista keinu uudelleen.)

10. On mahdollista, ettd staattinen
purkaus aiheuttaa toimintahairioita.
(Sammuta moottori, odota 2—3 sekun-
tia ja kdynnistd keinu uudelleen.)

Istuin ei keinu kovin korkealle:
1. Sdatdasetus on liian alhainen.

2. Peite roikkuu keinusta ja lisda ilmanv-
astusta.

3. Paristojen lataus on vahissa.
4. Lapsi nojaa liikaa eteenpain.

5. Lapsi on liian painava tai liian aktiivin-
en. (Lopeta keinun kayttdminen.)

6. Pehmea matto (keinuu korkeammalle
kovalla lattialla).

Yliruksattu roskasailiosymboli
tarkoittaa sita, etta tuote on
kKierratettava.

)5
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Avaaminen — ks. sivu 2, kuva 1, 2
Kuomun kaytto (tietyissa malleissa) — ks. sivu 2, kuva 3

Lelujen kiinnittdminen (Lelut voivat vaihdella.) — ks. sivu 2, kuva 4

Lapsen kiinnittdminen - ks. sivu 3, kuvat 1, 2, 3,4, 5,6

Kallistaminen — ks. sivu 3, kuva 7

Kddensijan sadtdminen — ks. sivu 4, kuvat 1, 2

Keinun lukitseminen — ks. sivu 4, kuvat 3, 4

Taittaminen kasaan — ks. sivu 4, kuvat 5, 6, 7, 8

Vaihtovirta-adapteri — ks. sivu 5, kuvat 1, 2

Paantuki — ks. sivu 5, kuva 3

Vartalotuki — ks. sivu 5, kuva 4

Puhdistaminen — ks. sivu 6, 7, kuvat 1, 2, 3,4, 5,6,7,8,9,10, 11, 12,13, 14

Paristojen asennus (varindkytkin) — ks. sivu 7, kuvat 1, 2, 3,4, 5

Paristojen asennus (keinun saatimet) — ks. sivu 8, kuvat 1, 2, 3,4

MP3-soitin (ei mukana) — ks. sivu 8, kuvat 5, 6, 7, 8

Painiketoiminnot — ks. sivu 9, kuvat 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8

Il Paévirtakytkin

Kytke liike- ja d@nitoimintojen virta paalle painamalla painiketta. Kdynnista like
tyontamalld keinua.

Kytke virta pois paalta pitdmalla painiketta painettuna 2 sekuntia.
Padvirtakytkin vilkkuu, kun pariston teho on vahissa.

B Keinun nopeus (+/-)
Nopeutta suurennetaan (+)-painikkeella ja pienennetddn (-)-painikkeella.

[ Keinun nopeuden merkkivalot

3 Luontodanet
5 erilaista ddnivaihtoehtoa. Siirry seuraavaan daneen painiketta painamalla.

| 5 IYE
Liitettyasi MP3-soittimen sinun taytyy aktivoida se painamalla tata painiketta 2
sekuntia.

A Musiikki
10 erilaista danivaihtoehtoa. Siirry seuraavaan kappaleeseen painiketta paina-
malla.

4 Aénenvoimakkuuden sdato
Suurentaa ja pienentda danien ja musiikin &@nenvoimakkuutta. Kdytettdvissa on 3
aanenvoimakkuuden asetusta.

B Vaiennus
Vaienna musiikki painamalla painiketta 2 sekuntia. Voit poistua vaiennustilasta
painamalla vaiennuspainiketta tai ddnenvoimakkuuspainiketta.
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Oppfyller EN 16232:2013+A1:2018
ADVARSEL:

VIKTIG - Ta vare pa disse
instruksjonene for fremtidig refer-
anse.

Hvis advarslene og
monteringsanvisningene ikke fglges,
kan det resultere i alvorlig
personskade eller dgd.

[1] La aldri barnet veere uten tilsyn.

[2] Dette produktet skal ikke brukes nar
barnet kan sitte uten hjelp eller veier
mer enn 9 kg.

[3] Produktet er ikke ment til bruk for lengre
soveperioder.

[4] Sett aldri dette produktet pa steder der
det kan falle ned (som pa et bord).

[5] Husk alltid & spenne barnet fast.

[6] Pass pad at barn ikke er | naerheten nar
dette produktet foldes ut eller foldes
samme.

[7] Ikke la barn leke med dette produktet.

[8] Nar produktet er koblet til en musikk-
spiller, méa det pases at volumet pa
musikkspilleren er innstilt pa lav verdi.

Slik hindres alvorlig skade eller dgd ved
at barnet faller eller blir kvalt i strop-
pene:

lkke anbefalt for barn som kan sitte pa
egen hand.

ADVARSEL: Ikke baer den opp eller ned
trapper mens barnet sitter i produktet.

For du beerer eller lgfter, ma du pase at
handtaket er i riktig bruksposisjon og
svingseteldsen er tilkoblet.

ADVARSEL: Ikke flytt eller lgft dette
produktet med babyen inni det.

ADVARSEL: Produktet skal alltid brukes pa
et flatt, jevnt underlag.

ADVARSEL: Produktet skal ikke brukes
som seng eller vugge. Hvis barnet har
behov for a sove, bar det fa sove i en

egnet seng eller vugge.

ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet
uten sittepute.

KVELNINGSFARE: Far du baerer eller lafter
ma du pdse at handtaket er i riktig bruk-
sposisjon. La ALDRI barnet sitte i produk-
tet nar stroppene er Igse eller frakoblet.
ADVARSEL: Produktet ma ikke plasseres
eller std i naerheten av et annet produkt
som kan medfgre kvelningsfare, som
gardin- eller teppesnorer.

Snorer kan forarsake kvelning. IKKE plass-
er gjenstander med en snor rundt bar-
nets hals, som for eksempel hettesnorer
eller smokker med snor.

IKKE la snorer henge over produktet, og
fest ikke snorer til lekene.

PRODUKTET MA IKKE LENGER BRUKES
hvis det blir skadet eller gdelagt.

Husken er beregnet for barn opp til 9 kg.
Maksimum anbefalt hgyde er 76,2 cm.

Bruk ALDRI denne husken for & transport-
ere et spedbarn i et kjoretgy.

Bruk ALDRI husken i en sittevogn.

ADVARSEL: Ikke bruk produktet hvis noen
deler er gdelagt, har rifter eller mangler
deler. Ikke bruk annet tilbehar eller reser-
vedeler enn det som er godkjent av pro-
dusenten.

ADVARSEL: Vaer oppmerksom pa risikoen
forbundet med &pen ild og andre kilder
til sterk varme, som elektrisk grill, gassfy-
ring osv. i neerheten av produktet.

Produktet ma monteres av en voksen.
Folg monteringsanvisningen ngye.
Kontakt kundeservice hvis det oppstar
problemer.

Denne anordningen er ikke beregnet
brukt av personer (inkludert barn) med
redusert fysisk, sensorisk eller mental
kapasitet, eller som mangler erfaring og
kunnskap, med mindre de har blitt gitt
overvaking eller instruksjoner om bruk
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av anordningen av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.Hold tilsyn
med barn for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

ADVARSEL: Bruk bare strgmledningen
som felger med. Transformatorer som
brukes sammen med produktet skal
sjekkes jevnlig for skade pa ledning,
plugg, kapsling og andre deler, og hvis
det finnes skade, skal de ikke brukes far
skaden har blitt reparert.

Skal BARE brukes med medfglgende
MP3-ledning. Bruk IKKE skjgtehjelpek-
abler.

KVELNINGSFARE: Husken kan falle over-
ende p& myke flater og kvele barnet.

Sett ALDRI husken pd senger, sofaer eller
andre myke flater.

FALLEFARE: Barnets bevegelser kan skyve
pa husken. Veer alltid innen en armleng-

des avstand nar husken ikke star pa gul-

vet eller marken.

FOR SIKKER BRUK AV BATTERIET:

Transformatorer eller batterier: Produktet
skal ikke tilkobles mer enn det anbefalte
antallet strgmforsyninger.

Produktet skal bare brukes med den
anbefalte transformatoren.

Transformatoren er ikke et leketoy.

Skal bare brukes med en transformator
for leketgy (testet for EN61558-2-7).

Hvis den rengjeres med vaeske skal den
frakobles stramforsyningen.

Bruk bare den anbefalte vekselstram-
adapteren som falger med produktet.
Vekselstrgmadapteren skal bare settes inn
i et enkelt uttak.

Hold batteriene utenfor barns rekkevidde.

Batteriene ma settes inn slik at de vender
riktig (riktig polaritet).

Bruk kun anbefalte batterier eller tilsvar-
ende med hensyn til spenning og ster-
relse.

Fjern brukte batterier fra produktet.
IKKE kortslutt batteripolene.

Oppladbare batterier ma flernes fra
produktet fgr de lades.

Oppladbare batterier ma kun lades opp
under tilsyn av voksne.

lkke bland gamle og nye batterier. Ikke
bland ulike typer batterier. Ikke bland
gamle og nye batterier.

Et batteri kan eksplodere hvis det
kasseres i ild eller hvis det gjgres forsok
pa & lade et batteri som ikke er beregnet
pa opplading.

Et batteri av en bestemt type skal aldri
lades i en lader som er laget for batteri av
en annen type.

Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades
pa nytt.

Batterier som lekker, bar kastes umiddel-
bart. Batterier som lekker, kan forarsake
brannskader og annen personskade.

Nar batterier kasseres, skal de kasseres
pa riktig mate i samsvar med lokale for-
skrifter.

Fjern alltid batteriene hvis produktet ikke
skal brukes i en médned eller mer. Batterier
som ligger i produktet, kan lekke og
forarsake skade. Oppbevares utilgjengelig
for barn.

Anbefalt batteritype: ikke-oppladbare
alkaliske batterier.

Bytt batterier nar produktet ikke lenger
fungerer tilfredsstillende.
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FRATID TIL ANNEN MA PRODUKTET
ETTERSEES. Se etter lgse skruer, slitte
deler og revner i materiale og sgm.
Erstatt eller reparer delene etter behov.
Bruk kun Graco reservedeler.

AVTAGBARE STOLTREKK AV STOFF kan
vaskes i maskin i kaldt vann pd skansom
vask og dryppterkes. TALER IKKE BLEKING.

{NO ‘ PROBLEML@SNING}

RAMMEN MA RENGJ@RES med mildt og
varmt sapevann.

IKKE BRUK BLEKEMIDLER eller
rengjgringsmidler.

Overdreven eksponering mot sol eller
varme kan fgre til at delene mister fargen
eller misformes.

|

Produktet fungerer ikke:
1. Husken mangler batteri.
2. Batteriene er flate.

3. Hastigheten er for lav.

4

. Batteriene er satt i feil vei — kontroller
pluss- og minus-polen.

wu

. Batteripolene er korrodert. Drei pa bat-
teriene mot kontaktpunktene mens de
sitter pd plass, eller rengjer med sand-
papir eller stalull hvis batteripolene er
svaert korrodert.

6. Barnet lener seg for langt frem.

7. Barnet griper i svingrammen. (Stopp
bruken.)

8. Setet er ikke presset hgyt nok for en
god start.

9. Beskyttelsen er aktivert. (Sla av
motoren, vent i tre minutter, og start
deretter husken pa nytt.)

10. Det er en mulighet for feilfunksjon pa
grunn av elektrostatisk utladning. (SIa
av motoren, vent 2 til 3 sekunder og
start husken pa nytt.)

Husken svinger ikke hayt nok:
1. Kontrollen er satt for lavt.

2. Teppet henger ned og gir for stor luft-
motstand.

3. Batteriene er for svake.
4. Barnet lener seg for langt fremover.

5. Barnet er for tungt eller for aktiv. (Stopp
bruken.)

6. Mykt teppe (husken svinger hayere pa
harde gulv).

Seppelkassesymbolet med
kryss foran viser at produktet
ma resirkuleres.

)i



{NO ‘ INSTRUKSJIONERl —"— 7575 /7075 /777572727272

For & dpne - se side 2, bilde 1, 2

Bruke kalesjen (pd utvalgte modeller) - se side 2, bilde 3

Feste leker (Lekene kan variere.) — se side 2, bilde 4

For a sikre barnet - se side 3, bilde 1, 2, 3,4, 5,6

Lene tilbake — se side 3, bilde 7

Justere handtak - se side 4, bilde 1, 2

Lase husken — se side 4, bilde 3, 4

Brette — se side 4, bilde 5,6, 7, 8

AC-adapter - se side 5, bilde 1, 2

Hodestgtte — se side 5, bilde 3

Kroppsstatte — se side 5, bilde 4

Rengjering — se side 6, 7, bilde 1, 2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14
Installation af batterier (Vibrasjonsbryter) — se side 7, bilde 1, 2, 3,4, 5
Installation af batterier (Huskekontroller) — se side 8, bilde 1, 2, 3, 4
MP3-spiller (ikke inkludert) — se side 8, bilde 5,6, 7, 8
Knappfunksjoner — se side 9, bilde 1, 2, 3,4, 5,6,7, 8

[ Nettstrom PA/AV
Trykk pa knappen for a sla pa strammen for bevegelse og lyd. Skyv husken for a
starte bevegelsen.

Trykk inn og hold i 2 sekunder for a sl& av produktet.
Nettstremmen blinker nar batteriet er lavt.

] Svingehastighet (+/-)

Trykk pd “+"for & oke, og

u o

for & saktne.
] Indikatorlys for svingehastighet

4 Naturlyder
5 ulike lydvalg. Trykk inn for & ga til neste lyd.

5 [YEE

Nar du har koblet til MP3-spilleren, ma du aktivere den ved 4 trykke og holde
inne denne knappen i 2 sekunder.

B Musikk
10 ulike lydvalg. Trykk inn for & ga til neste sang.

4 Volum opp/ned
@ker og minsker lyd/musikk-volumet. Det er 3 voluminnstillinger.

B Dempe
Trykk inn og hold inne i 2 sekunder for & dempe musikken. Trykk pa Demp-
knappen eller en av volumknappene for 3 g ut av dempemodus.



NPEAYNPEXOEHUE.

BHumaHue! CoxpaHuTte 3T
WHCTPYKLMN ANA nocnegylouiero
ncnonb3oBaHUA.

Heco6niogeHune astnx
npefocTepeXXeHnin 1 MHCTPYKLIA
no c6opkKe MoXeT NpUBeCTU K
cepbe3HbIM TpaBMam UnyM cMepTul.

[1] Hukoraa He ocTaBnsinTe pebeHka 6e3
npvcMoTpa.
[2] MpeKpaTnTe NCNONb30BaHME N3AENUA,

KOrna pe6eHOK HaYyHEeT CaMOCTOATENIbHO

caanTbCs unw byaeT Becutb bonee 9 Kr.
[3] 2TO M3AenVe He 3aMeHAET [ETCKYIO
KPOBATKY.
[4] Hukoraa He ncnonb3yiTe v3aenue Ha
BO3BbILIEHWAX (CTONbI U T. 1.).

[5] Bcerga ncnonb3yiite cuctemy drkcaumn.

[6] UTOObI HE fOMYCTUTL TPaBM,

CKNafblBanTe 1 packnaabiBante ngenve
Ha 6e30MacHOM PaCcCTOAHUN OT pebeHKa.

[7] He no3BonsnTte pebeHky Urpatsb C 3Tm
n3pennem.

[8] Korpa ycTponcTBO NOAKMOYEHO K
npowurpeisatento, yoeanTecs, 4to
YPOBEHb MPOMKOCTW YCTAHOBMEH Ha
HM3KOe 3HaueHue.

[na npepoTBpaleHnA cepbesHomn

TpaBMmbl v rnbenn pebeHka B

pe3ynbTaTe NageHna Unu yayLeHns

pemMHAMUN:

He pekomeHayeTCs MCMosnb3oBaTh

n3nenue ana getei, CnocobHbIX CaamnTbCA

CaMOCTOATESNbHO.

BHVIMAHWE! He HocnTe ntonbky BBEpPX

WA BHW3 NO NEeCTHNLE, KOrAa B HEM

HaxoauTcA pebeHoKk.

MNpexae yem NnepeHoCUTb NAV NOAHUMATb

NoNbKy, ybeamtech, UTo pyyka npaBuibHO

yCTaHOBNeHa B paboyee nonoxeHwue, a

HNOKMPOBKa BPALLAIOLLIErOCA CUAEHbBA

BKJIIOUEHa.

MPEOYTPEXKOEHWME. He nepensurante u

He NofHUMaNTe n3fenve, Korga pebeHok

HaxXOoAMUTCA BHYTPW.

NPEOYMPEXKAEHNE. Ncnonbsynte
n3genve TONbKO Ha POBHOM Mofy.

MPEOYNPEXOEHWME. 310 nspenve He
3amMeHAeT AeTCKYIo KpoBaTKy. Koraa

{RU ‘ I'IPEJ.'I,OCTEPE)KEHI/Iﬂ}—m

Cooreetctayer ctaHgapty EN 16232:2013+A1:2018

pebeHKy HY>XHO CraTb, Knagute ero B
COOTBETCTBYIOLLYIO KPOBATKY.
MPEOYTIPEXKAEHWE. He ncnonb3yite
n3nenvie 6e3 NofywKn CUaeHbS.
OMACHOCTb YOYLUEHWA: PebeHok
MOET yaB1TbCA CBOOOAHO
6oNTAOWLVIMMCA NPUBAZHBIM

pemHAmK. HKOTIA He ocTaBnawTe
pebeHKa B NtofibKe C OTCTErHyThiMM

WA OTMYLIEHHBIMU PEMHAMM.
MNPEOYMPEXKAEHWE. He ocTaBnawnTte

1 He pa3mellanTe nnenve pagom

C NpeameTamMu, KoTopble MOryT
NpPeacTaBNATb Yrpo3y yAaBneHna unm
yoyLeHMA, Hanpymep BepeBKamu,
LWHYpPaMKX ANA 3aHaBECOK U T. A.

BepeBkn MOryT CTaTb NPUYMHON
ynasneHud. HE pa3melyante npegmeTsl C
3aBA3KaMK, TaKMeE Kak LIHYPKM KamtoLoHa
WY TeCbMa COCKM, BOKPYT Lien pebeHkKa.
HE nopagelwvBanTe BepeBKM Haa
M30ennem 1 He NprBA3bIBaNTE BEPEBKM K
NrPYLUKaM. 3

HE NCMONb3YUTE N3OEJTE npw
OOHapyKeHUN NMOBPEXAEHNA UK
MONOMKU.

Kauenun npegHasHayeHbl Ansa AeTen BeCom
00 9 Kr.

MakcnmanbHasa pekoMeHayemMasn BblCoTa
76,2 cMm.

HKOTA He ncnonb3ynte nsgenve ana
nepeBo3kK pebeHka B aBToMobuIe.
HKOTLA He ycTaHasnmBamnTe
NePEHOCHYIO NOMbKY B MPOrYNOUHY0
KOMACKY.

MPEOYTIPEXKAEHWE. He ncnonb3yite
n3nenve, eCnu Kakas-nvbo 3 netane
NOBPEXAeHa, NOPBaHa MM OTCYTCTBYET.
Mlcnonb3yiiTe ToNbko 0f00peHHble
NpPOV3BOAMTENEM 3aMacHble AeTanu.

He nonb3ynTech akceccyapamm

NN 3aNYacTAMK, KOTOpble He
pPeKOMEHAOBaHbI M3rOTOBUTENEM.
MPEOYNPEXKOEHWE. N36erariTe
HaxoXKaeHWA 13nenusa BOAN3N OTKPLITOrO
OFHA W APYrMX UCTOYHUKOB CUAbHOTO
Tenna, Takmnx Kak aneKTpuyeckmne u
ra30Bble KaMMHbI.

CHopka AaHHOrO M3nenvs fomKHa
NPOBOAUTLCA B3POCbIMA SIOAbMMU.



BHVMaTENbHO BbINMOIHANTE NHCTRYKLUMK
no cbopke. B cnyuae BO3HWUKHOBEHNA
KaKmnx-nnmbo TpyaHocTel obpatllaiTech B
Otpen obcnyxmnBaHus.

HacTtosauwmn npnbop He npefHasHaueH
AN4 MCNOMb30BaHUA NLamu (BKKOYas
JeTen) C orpaHNYeHHbIMU GU3NYECKMM,
CEHCOPHBbIMA UM YMCTBEHHbBIMM
CNOCOBHOCTAMM, UK NINLAMM, KOTOPBIM
He AOCTaeT OMbITa 1 3HAHWIA, @ TONbKO
Npv YyCNOBUW KOHTPOIMPOBAHWA U
NHCTPYKTUPOBaHMA OTHOCUTENBbHO
MCMOMb30BaHNUA NPUHOPa CO CTOPOHI
NnLa, OTBeYaloLero 3a nx 6e30MacHoOCTb.
Heobxonumo cnegutb, UTobbl 4eTH He
nrpanu ¢ NprubopPOMm.
MPEOYTMPEXKAEHWE: Micnonb3yiTe
TONbKO NMpWaraemblit CETEBOW LUHYP.
TpaHchopmaTopbl, MCMONb3yemMble C
n3nenvem, HeobxoamMMo perynapHo
MPOBEPATL Ha HanMuve NOBPEXAEHN
CETeBOrO LUHYPA, BUMKMK, KOpMyca U ApYrmnx
[eTanew, n B cJlyyae BO3HUKHOBEHWA
Takoro NOBPEeXAeHNA He 1CMOb30BaTb
[0 Tex Mop, NoKa noBpexaeHne He Oyaet
yCTPaHeHo.

Ncnonb3ynte TOJTbKO npunaraembi WHyp
ans ayamodannos MP3. HE nonb3yntech
BCMOMOraTebHbIMY Kabensmm-
YONVHUTENAMU.

OMNMACHOCTDb YAYWEHWA: nionbka moxeT
OMPOKUHYTHCA HA MATKOW MOBEPXHOCTU U
BbI3BaTb yAylleHWe pebeHKa.

HKOTJA He yCTaHaBnMBanTe NoAbKy

Ha NOCTenu, AMBAHE 1N MPOUMX MAFKIMX
MOBEPXHOCTAX.

OMACHOCTb MALEHWSA: B pe3ynstate
ABVIKEHNI pebeHKa NioNbKa MOXeT
COCKOMb3HYTb. ECnu nionbka ycTaHoBNeHa
He Ha nony Wnx Ha 3eme, He OTXoAuTe
[aneKo oT Hee,

BE3OMNACHOE UCNOJIb30OBAHUE
BATAPEU:

TpaHchopmaTopbl Unv GaTapen: npenne
3anpeLaeTcs NoAcoeanHATb K bonee Uem
PEeKOMEH0BAHHOMY UMCY NCTOYHNKOB
MUTaHMA.

Y ‘ I'IPEAOCTEPE)KEHI/IH}—m

lcnonb3yiTe n3genve ToNnbKo C
TpaHCHOPMATOPOM, PEKOMEHAOBAHHBIM
Npov3BOAUTENEM.

TpaHcdopmaTop — He UrpyLKa.
lcnonb3oBatb TONLKO C
TpaHCchOPMATOPOM ANA UrpyLleK
(tectmpoBaHo ana EN61558-2-7).

[PV OUNCTKE KUAKMM CPEeLCTBOM
OTCOeAMHUTL OT BII0Ka NUTaHUS.
[oNb3ynTeCh TONMBKO PEKOMEHLOBAHHBIM
afanTepoM NnepemeHHOro ToKa, BXOAALLMM
B KOMMNEKT mn3aenua. BknovaiiTe agantep
NepeMeHHOrO TOKa TOMbKO B OAVMHAPHbIN
pa3bem.

XpaHuTe 6atapen B HeJOCTYNMHOM Ans
JeTen mecre.

Cobniofaiite NOAAPHOCTb NP YCTaHOBKE
Gatapen.

Heobxoanmo 1MCronb3oBaTh TONbKO
pekoMeHayemble 6aTapeun 1nm
SKBMBANEHTHbIE MM MO HAMPMHKEHWIO U
pa3mepy.

13BnekanTe oTpaboTtaHHble BaTapen 13
n3genva. §

HE JOTNYCKAWTE KOpOTKOro 3amblkaHnA
Ha KlemMax nuTaHuA.

V13BnekaiiTe nepesapskaemble Hatapen 13
n3aenua nepen x 3apagKon.

3apAgka nepesapsaxaembix batapei
LOMKHA MPOBOAMTLCA TOMBKO NOA
NPUCMOTPOM B3POCTbIX.

He ncnonb3syiTe BMeCTe CTapble Y HOBble
GaTapew. He ncnonb3yiirte ogHOBpemMeHHO
6aTapen PasHbiX TUMOB WA HOBbIE U
CTapble baTapen.

Ecnv Bbl 6pocuTe akkyMynaTop B OFOHb
WK NONbITaeTeCh 3aPAAUTL OLHOPA30BbLIN
AKKYMYJIATOP, 3TO MOXET NPUBECTU K
B3PbIBY.

HWKorga He 3apaxanTe akKyMynAaTopbl B
3apAAHOM YCTPOWCTBE, MPeAHa3HaUYeHHOM
AN aKKyMynATOPOB APYroro Tmna.

He 3apsariTe 6aTapen, He
NpefHasHaveHHble AnA nepesapagkn.
Cpa3y 13BnekaiiTe npoTekatoLme Hatapeu.
[MpoTekatoulme GaTapen MOryT NPUBECTH K
OXOram KOXM U HaHEeCTU Apyrow yulepo
3[0POBbIO YeNoBeKa. YTUAN3MPYITE
6aTapeu B yCTaHOBMNEHHOM NOPALKE,



cobniofjas MecTHble HOPMaTUBbI.
06n3aTenbHO 13BneKalTe baTapen

W3 Y30enns, ecin He cobupaeTec
MCNOMb30BaTh €ro B TeUeHWe MecaLa

nnn gonblue. OCTaBneHHble B yCTPOCTBE
6aTapen MoryT NpoTeYb 1 HaHeCTu yulepo.

{RU ‘ yxoa n o6CNY>KUBAHUE!} H
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XpaHUTb B HEQOCTYMHOM [N14 AeTein MecTe.
PekomeHayembli TUN HaTapen —
OOHOPa30Bble WeNoYHble.

Ecnun nzpgenvie nepectaeT paboTaTb
YOBNETBOPUTENBHO, 3aMeHNTe HGaTapen.

BPEMSA OT BPEMEHW MPOBEPANTE
N3OEME Ha npeameT ocnabneHHbIX
KpenneHunn, U3Hoca aetanen,
NOoBpPeXAeHVA MaTeprana 1 WBOoB.
Mpy HEOOXOAUMOCTU 3aMEHUTE UITN
OTPEMOHTMPYITE AeTanu. Micnonb3ymnte
TONbKO CMeHHble getanu Graco.

[lonyckaeTca MalinHHaa CTMpKa
CBbEMHOTO MATEPYATOTO YEXJTA
CMOEHDBA B xONOAHOM BOAE B pexime
bepexHoM CTUPKK 1 CyllKa He3

Nspenune He pa6oTaer:

1. OTcyTCTBYIOT GaTapew.

2. batapeu pazpsaxeHbi.

3. CIMLLKOM HIM3KOE 3HaUYeHMEe HACTPOWKM
CKOPOCTH.

4. batapeu yCTaHOBNEHbI 0OPATHOWM
CTOPOHOW — NpoBepbTe
paCI_IOJ'IO>KeH|/Ie KD U «-»,

5. Kopposus Ha knemmax 6atapew.
MpoBepHWTE GaTapen Ha MecTe
OTHOCUTENBbHO KNEMM WK, B Cllyyae
3HAYNTENBHOW KOPPO3MIW, MOUNCTUTE
MX C MOMOLLBIO HaXXAauYHOW Bymaru unu
CTaNbHOW MOYanKu.

6. PebeHOK HaknoHAeTCA Bnepes
CIIMLLKOM Aaneko.

7. PebeHOK XBaTaeTCA 3a HOXKM Kauenei.
(MpekpaTnTe NCNONb30BaHWE).

8. CnaeHbe HeJOCTaTOUHO BbICOKO
NOoAHMMAEeTCA AN YCNewHoro cTapTa.

9. AKTMBMPOBAHO 3aLUMTHOE YCTPOMCTBO.
(BbikntoumTe ABuratens, nogoxante 3
MUHYTbI 1 3aHOBO 3amnyCTuUTe Kaduenw).

10. CyLLecTByeT BO3MOXHOCTb
cbon B paboTe B pe3ynbrate

{RU ‘ YCTPAHEHUE HPOBHEM}H

BbIPKMMaHMA.
BE3 OTBE/IVIBATESIEN.

PAMA OYULLAETCA ¢ nomowbio
XO3ANCTBEHHOrO Mblfla 1 TEM/ION BOABI.

BE3 OTBENVIBATEJIEM 1 MOIOLLMX CPeacTB.

YpesmepHoe BO3AENCTBME CONHEYHbIX
Nyyern nnv BbICOKOW TeMnepaTypbl MOXKET
BbI3BaTb KOPOONEHWE U BblLiBETAHME
netanewn.

3NeKTPOCTaTNYECKOro paspaaa.
(BbikntoumTe MOTOP, BblXAUTe 2-3
CeKkyHJ, a 3aTeM BHOBb BKJIOUMTE
Kayenu.)

CunpeHbe He packauMBaeTCcA BbICOKO:

1. CAVILLKOM HM3KOEe 3HauYeHme HaCTPOMKM
CKOPOCTU.

2. Opesno cBuncaeT, 0bpasys NoBbILLEHHOe
CONPOTUBNEHME BETPY.

3. Cnabbiii 3apsg batapeit.

4., PebeHOK CNWKOM CUbHO
HaknoHAeTCA Bnepeq.

5. PeGEHOK CULLIKOM TAXKENbIN
NI akTUBHBIN. ([Tpekpatute
CMONb30BaHMe).

6. MAarkmi kosep (Ha TBepPAOM Nony
CMAeHbe pacKaunBaeTca Bhille).

)¢

N306paxeHne nepeyepkHyTOro
nepeaBuKHOrO MyCOPHOTO
KOHTEMHEepa O3HauaeT, YTo
n3genvie npefgHasHadyeHo ana
nepepaboTKu.
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[na oTKpbITMA — CM. CTP. 2, puc. 1, 2

lcnonb3oBaHWe Ko3blpbKa (A1 onpefeneHHbIX MoAenen) — cMm. CTp. 2, puc. 3
Mpvikpennerue nrpylek (Urpywky MOryT OTAnYaTbCa) — CM. CTPR. 2, pyc. 4
be3onacHocTb pebeHka — cm. cTp. 3, puc. 1,2, 3,4, 5,6

PerynvpoBka HaknoHa — CM. CTp. 3, puc. 7

Pyuka perynmpoBku — cm. CTp. 4, puc. 1, 2

bnokmpoBka kayaHna — cm. CTp. 4, puc. 3, 4

CBoOpaunBaHue — cm. cTp. 4, puc. 5,6, 7, 8

AfanTep NepemMeHHOro Toka — CM. CTp. 5, puc. 1, 2

MNopgaepxka aAnsa ronosbl — CM. CTP. 5, puc. 3

Onopa anda Tena — cm. CTp. 5, puc. 4

YncTka — cm. cTp. 6, 7, puc. 1, 2,3,4,5,6,7,8,9,10,11, 12,13, 14
XpaHeHue (Bubposbikntouatenb) — cM. CTp. 7, puc. 1,2, 3,4, 5

XpaHeHwne (PerynaTtop kauyaHua) — cm. cTp. 8, puc. 1,2, 3,4

MP3-nneep (NpuobpeTtaeTca oTaenbHO) — CM. CTP. 8, puc. 5,6, 7, 8
OyHKUMN KHOMOK — CM. CTP. 9, puc. 1, 2, 3,4,5,6,7,8

[ KHonka BKIMIOYEHVIA/BBIKNIOYEHVIA nuTatma
HaxmuTe KHOMKy, 4TOObI BKIIOUWTD MUTaHVE 418 NPUBEACHNA U3ACINA B
ABWXEHVIE 1 3ByKa. TONKHWTE KauarKy, 4ToObl HauaTb [BUXEeHME.
HaxmuTe v yaepunBaiiTe KHOMKY B TeUeHWe 2 CeKyHT, 4TOObI BbIKMIOUMTL NPUOop.
Mo Mepe pa3paXeHVa akKyMyATOPa M1aBHbIV BbIKIOUATENb MUTAHNA HAUHET
MUraTh.

3 Cropoctb Kauamms (+/-)
HaxxmuTe "+" ana yckoperna nnn =" ona 3ameaneHuns.

[ VHnvikatopsl ckopocTy KauaHus

4 3syxv npupogs
5 PasanyHbIX BaPUAHTOB 3ByKa. HaxkmiTe, UuToObl MEPEiTh K CrIefyloLeny 38yKy.

5 [NE

Mocne nogkntoyeHvs MP3-nneliepa HEOOXOAMMO €ro akTUBMPOBATb, Haxas U
YAEPXMBAA 3Ty KHOMKY B TeUEHMe 2 CeKyHA.

A Mysbika
10 pa3nMUHbIX BapUaHTOB 3BYKa. HaxxmuTe, UTOObI MepenTu K Criedyiolle necHe.

KHoMKa yBennuyeHna/yMmeHblWeH s rPOMKOCTY
YBenunueHve/ymeHblIeHe rpOMKOCTU My3blKK UK 3BYKOB Npupogbl. Bcero
NpenycMOTPEHO 3 YPOBHA MPOMKOCTMU.

B Oxniouetivie 38yka
HaxxmuTe 1 ynepxmsaiite B TeueHye 2 CeKyHf, YTOObl OTKIIOUNTD 38yK. HaxmuTe
KHOMKyY OTKMIOYEHME 3BYKa WM OfHY U3 KHOMOK MPOMKOCTM, UTOGbI BBIATY 13
peXMMa OTKIIOUeHMA 3ByKa.
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Zgodnos¢ z norma EN 16232:2013+A1:2018
OSTRZEZENIE:

WAZNE: niniejsza instrukcje nalezy
zachowac do pézniejszego wgladu.
Niezastosowanie sie do ostrzezen

i instrukcji montazu moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen
lub $mierci.

[1] Nigdy nie nalezy pozostawiac dziecka
bez opieki.

[2] Nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu,
gdy dziecko jest w stanie siedzie¢ bez
pomocy lub wazy ponad 9 kg.

[3] Stosowac wytgcznie na ptaskiej, rownej
podtodze.

[4] Nie wolno stosowac produktu na
umieszczonej wysoko powierzchni (stoty,
krzesta itp.).

[5] Zawsze nalezy stosowac system zabez-
pieczajacy dziecko.

[6] Aby uniknac ryzyka obrazen, nalezy
upewnic sie, ze podczas skladania i
rozktadania produktu dziecko znajduje
sie w odpowiedniej odlegfosci.

[7] Nie nalezy pozwala¢ dziecku na zabawe
produktem.

[8] W przypadku podfgczenia produktu do
odtwarzacza muzycznego sprawdzi¢, czy
gto$nos¢ odtwarzacza jest ustawiona na
niskg wartosc.

Aby zapobiec powaznemu uszkodze-

niu ciata lub smierci dziecka na skutek

wypadniecia lub uduszenia pasami:

Nie zaleca sie dla dzieci, ktore potrafig

samodzielnie siedzie¢.

OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia z
dzieckiem wewnatrz po schodach w gére
ani w dot.

Przed podniesieniem i przeniesieniem
sprawdzi¢, czy uchwyt jest we wiasciwej
pozycji oraz czy wigczona jest blokada
obrotow.

OSTRZEZENIE: Nie wolno przenosi¢ ani
podnosic¢ produktu z dzieckiem w srodku.
OSTRZEZENIE: Stosowac wyfacznie na
pfaskiej, rownej podtodze.

OSTRZEZENIE: Produkt nie zastepuje
tozka ani tézeczka.

Jesli dziecko potrzebuje snu, nalezy
przenies¢ je do odpowiedniego tézeczka.
OSTRZEZENIE: Nie nalezy korzystac z
produktu bez poduszki siedziska.
NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA:
Dziecko zapiete luznymi pasami moze sie
udusi¢. NIGDY nie pozostawiac¢ dziecka
w produkcie w luZznych Iub nie zapietych
pasach.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszczac ani
pozostawiac produktu w poblizu przed-
miotéw, ktére mogtyby spowodowad
uduszenie, czyli np. sznurdw, sznurkdw
od zaston/rolet itp.

Sznurek moze spowodowac udusze-

nie. NIE WOLNO stosowac artykutow
wyposazonych w sznurki znajdujace sie
w okolicy szyi dziecka np. kapturéw ze
sznurkami do regulacji lub smoczkéw na
sznurku.

NIE WOLNO zawiesza¢ sznurkéw nad
produktem lub przywieszac ich do
zabawek.

NALEZY ZAPRZESTAC UZYWANIA
PRODUKTU w przypadku jego uszkodze-
nia lub zepsucia.

Hustawka jest przeznaczona dla dzieci do
9 ka.

Maksymalna zalecana wysoko$¢ dziecka
wynosi 76,2 cm.

NIGDY nie uzywac kotyski do
przewozenia dziecka w samochodzie.
NIGDY nie uzywac kotyski w wdzku
dzieciecym.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac¢ produk-
tu, jedli jakies jego czesci sg uszkodzone,
zniszczone lub ich brakuje.

Nalezy uzywac tylko czesci zamiennych
zatwierdzonych przez producenta. Nie
uzywac akcesoriow lub czesci zamien-
nych niezatwierdzonych przez produ-
centa.

OSTRZEZENIE: Nalezy mie¢ $wiadomos¢
zagrozenia zwigzanego z obecnoscig w
poblizu produktu otwartego ognia lub
innych Zrédet silnego ciepta, jak piecyki
elektryczne, piecyki gazowe itp.

Produkt musi zosta¢ zmontowany przez
osobe dorosta.
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Nalezy postepowac zgodnie z instrukcja
montazu. W przypadku wystapienia
trudnosci nalezy skontaktowac sie z
dziatem obstugi.

Ten produkt nie jest przeznaczony do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych albo
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chyba Ze osoby takie s3
nadzorowane albo zostaty poinstruowane
w zakresie uzytkowania produktu

przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy nadzorowac dzieci, aby nie bawity
sie urzadzeniem.

OSTRZEZENIE: Korzystac tylko z
dostarczonego kabla zasilajacego.
Transformatory dostarczone z produktem
nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem
uszkodzen kabla, wtyczki, obudowy i
innych czesci. Nie uzywac, dopoki usz-
kodzenie nie zostanie naprawione.
Nalezy uzywac WYL ACZNIE dotgczonego
kabla MP3. NIE NALEZY uzywa¢ dodat-
kowego przedtuzacza.
NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA:
Kotyska moze sie przewrdcic¢ na miekkiej
powierzchni i spowodowac uduszenie
dziecka.

NIGDY nie umieszcza¢ kotyski na tdzkach,
kanapach, poduszkach ani innych
miekkich obiektach.
NIEBEZPIECZENSTWO UPADKU: Ruchy
dziecka mogg spowodowac przemieszc-
zanie sie kotyski, dlatego zawsze nalezy
by¢ na wyciagniecie reki, jezeli kotyska
nie znajduje sie na podtodze lub na ziemi.
BEZPIECZNE STOSOWANIE BATERII:
Transformatory i baterie: nie podtaczac
produktu do wiekszej niz zalecana liczby
zasilaczy.

Produkt musi by¢ uzywany z tylko z
zalecanym transformatorem.

Transformator nie jest zabawka.

Uzywac tylko z z transformatorem do
zabawek (test wg EN61558-2-7).

Aby oczysci¢ stosujac ptyn, odiaczyc od
zasilania.

Stosowac tylko zalecany adapter pradu
zasilania dostarczony z produktem.
Adapter wigczac¢ do osobnego gniazdka.
Baterie nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci.

Baterie nalezy wktada¢ zgodnie z
polaryzadja.

Nalezy uzywac tylko zalecane baterie
lub baterie odpowiadajace im pod
wzgledem napiecia i rozmiaru.
Roztadowane baterie nalezy usunac z
produktu.

NIE WOLNO doprowadza¢ do zwarcia
stykdw baterii.

Akumulatorki (baterie wielokrotnego
tadowania) przed natadowaniem nalezy
usungc¢ z zabawki.

Nie nalezy stosowac jednoczesnie starych
i nowych baterii. Nie mieszac réznych
rodzajow baterii ani baterii nowych z
uzywanymi.

Baterie moga eksplodowac po wrzuceniu
do ognia lub w razie préby tadowania
baterii jednorazowego uzytku.

Nie wolno dotadowywac baterii w
tadowarce przeznaczonej dla baterii
innego rodzaju.

Nie wolno tadowac baterii jednorazowe-
go uzytku.

Natychmiast nalezy wyrzuci¢ wyciekajace
baterie. Wylane baterie moga
spowodowac oparzenia skory

lub inne obrazenia fizyczne. Baterie
nalezy utylizowac we wiasciwy sposdb
zgodnie z miejscowymi przepisami.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez
czas dtuzszy niz miesiac, nalezy wyjac z
niego baterie. Jesli baterie pozostang w
komorze, moze dojs¢ do ich wylania i
uszkodzenia urzadzenia. Przechowywac z
dala od dzieci.
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Zalecany typ baterii to jednorazowe
baterie alkaliczne.

{PL ‘ CZYSZCZENIE | KONSERWACJA}

Gdy produkt przestaje dziatac
prawidtowo, nalezy wymienic baterie.

|

CO JAKIS CZAS NALEZY SPRAWDZAC
dokrecenie $rub, zuzycie czesci, stan
materiatu i szy¢. W razie potrzeby nalezy
dokona¢ wymiany lub naprawy czesci
produktu. Nalezy stosowac wytacznie
czesci zamienne firmy Graco.
ZDEJMOWANE MATERIALOWE POKRYCIE
SIEDZISKA mozna pra¢ mechanicznie w
zimnej wodzie (w cyklu dla delikatnych
tkanin) i suszy¢ bez wyzymania.

{PL ‘ ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW}

NIE WYBIELAC.

DO CZYSZCZENIA RAMY nalezy stosowac
wytacznie mydto przeznaczone do uzytku
domowego oraz cieptg wode.

NIE STOSOWAC WYBIELACZY ani deter-
gentow.

Intensywne nastonecznienie lub wys-
tawienie na dziatanie ciepta moze
spowodowac wyblakniecie lub
znieksztatcenie elementéw produktu.

|

Produkt nie dziata:

1. Nie ma baterii.

2. Baterie sie wyczerpaty.

3. Zbyt niskie ustawienie predkosci.

4. Odwrotnie wiozone baterie — nalezy
sprawdzi¢ bieguny ,+"i,~"

5. Korozja na stykach baterii. Nalezy
obréci¢ baterie w komorze albo
oczyscic je przy uzyciu papieru
$ciernego lub waty stalowej, jesli koro-
Zja jest powazna.

6. Dziecko wychyla sie zbyt daleko do
przodu.

7. Dziecko chwyta za rame hustawki.
(nalezy zaprzestac uzytkowania).

8. Siedzisko nie zostato wypchniete
wystarczajaco wysoko przy
rozpoczeciu hustania.

9. Wtaczone jest urzadzenie
zabezpieczajace (nalezy wytaczyc sil-
niczek, odczekac 3 minuty, a nastepnie
ponownie uruchomic¢ hustawke).

10. Wystepuje mozliwos¢
nieprawidtowego dziatania na skutek
wytadowania elektrostatycznego.
(Wytacz silnik, odczekaj 2-3 sekundy,
nastepnie uruchom ponownie
hustawke.)

Siedzisko nie unosi sie bardzo

wysoko:

1. Zbyt niskie ustawienie kontrolne.

2. Kocyk zwisa, zwiekszajac opor
powietrza.

3. Baterie sg zbyt stabe.

4. Dziecko pochyla sie zbyt mocno do
przodu.

5. Dziecko jest za ciezkie lub zbyt
aktywne (nalezy zaprzestac
uzytkowania).

6. Miekki dywan (hustawka unosi sie
wyzej, gdy stoi na twardym podtozu).

Przekreslony symbol kosza na
$mieci oznacza, ze produkt
poddaje sie recyklingowi.

)i
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Otwieranie— zobacz rysunek 1, 2 na str. 2

Korzystanie z daszka (dotyczy niektérych modeli) — zobacz rysunek 3 na str. 2
Przyczepianie zabawek (Dostepne s3 rozne rodzaje zabawek)— zobacz rysunek 4 na str. 2
Zabezpieczenie dziecka— zobacz rysunki 1, 2, 3,4, 5, 6 na str. 3

Przechylanie— zobacz rysunek 7 na str. 3

Regulacja uchwytu— zobacz rysunki 1, 2 na str. 4

Blokada obrotu— zobacz rysunki 3, 4 na str. 4

Sktadanie— zobacz rysunki 5, 6, 7, 8 na str. 4

Zasilacz— zobacz rysunki 1, 2 na str. 5

Zgatdbwek— zobacz rysunek 3 na str. 5

Oparcie plecow— zobacz rysunek 4 na str. 5

Czyszczenie— zobacz rysunki 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9,10,11,12, 13, 14 na str. 6, 7
Instalowanie baterii (Przetacznik wibracji)— zobacz rysunki 1, 2, 3,4, 5 na str. 7
Instalowanie baterii (Sterowaniem obrotem)— zobacz rysunki 1, 2, 3,4 na str. 8
Odtwarzacz MP3 (niedofaczony)— zobacz rysunki 5, 6, 7, 8 na str. 8

Funkcje przyciskbw— zobacz rysunki 1, 2, 3,4, 5,6, 7,8 na str. 9

Kl Zasilanie WE/WYE
Nacisng¢ przycisk w celu wigczenia zasilania ruchu i dzwieku. Nacisna¢ ste-
rowanie obrotem w celu rozpoczecia ruchui.
Nacisnac i przytrzymac przez 2 sekundy w celu wytgczenia produktu.
Kontrolka zasilania bedzie migac przy niskim poziomie natadowania baterii.
1 Predkos¢ obrotu (+/-)
Nacisna¢,+" aby zwiekszy¢ predkos¢ lub -, aby zmniejszy¢ predkosc.
[EJ Kontrolki predkosci obrotu
I DZwieki natury
5 réznych opgji dzwieku. Nacisna¢, aby przejs¢ do nastepnego dzwieku.
B vpr3
Aby uruchomic¢ podtgczony uprzednio odtwarzacz MP3, nalezy nacisnac i
przytrzymac przez 2 sekundy ten przycisk.
B Muzyka
10 réznych opcji dzwieku. Nacisna¢, aby przejs¢ do nastepnego utworu.
Regulacja gtosnosci
Zwiekszanie/zmniejszanie gtosnosci dzwieku/muzyki. Dostepne s3 3 ustawienia
gfosnosci.
B Wycisz
Nacisngc i przytrzymac przez 2 sekundy w celu wyciszenia muzyki. Nacisngc¢
przycisk Wycisz albo jeden z przyciskéw regulacji gtosnosci, aby wyjs¢ z trybu
wyciszenia.
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2UPpop@UveTal e To EN 16232:2013+A1:2018

MNPOEIAOMOIHZH:

+ZHMANTIKO - ,,“®uAaéte autég Tig

odnyigg yia peAAovTiki avagopa™”

H pn Tipnon avtwv Twv

TIPOEISOMOINCEWV KAl TWV 0SNylwv

cuvappoldynong 8a pmopovce va

TIPOKAAECEL COBAPO TPAVMATICHO 1

Oavaro.

[1] MOTE PNV aprVETE TO LWPOG 0aC XWPICG
emiPAePn.

[2] Mn xpnotpomoleite autod To TPOIdV Qv
TO HwPEO 0a¢ Umopel va kdBetatl xwplc
BoriBela n Quyilel meplocdTepo amd 9kg.

[3] AuTé To Tpoidv Sev €xel oxeSIaoTEl yia
TIAPATETAUEVEC TTEPIOOOU UTTVOU.

[4] Mn xpnolJormoleite mOTé auto TO TPOIOV
O€ UTIEPUPWEVN eTTIPAvELD (TPaTTECL
KTA.).

[5] Xpnoluonoleite mavta To ovotnua
OuYKpATNONG.

[6] Ma va amo@UYETE TPAUUATIOUO
BePaiwbeite O11 Ta madia Bpiokovral
HOKPLG OTav avVoiyeTe Kal KAEVETE QUTO
TO TPOIOV.

[7]1 Mnv agryvete ta naidid va naifouwv ue
QUTO TO TTPOIOV.

[8] Otav To mpoidy eival cuvdeSepévo e
OUOKELN avarmapaywyng HOUOIKAC,
BeRaiwbeite 0TI N évtaon TOU AXOU EXEl
puBuIoTEl Og YaunAd emimeda.

MNa tnv amopuyr cofapou

TPAUPATIONOU 1§ BavdaTou amod mtwon

1 VYO Tou Tatdilov amd Toug IMAVTEG

aoc@aleiac:

Agv ouvioTaTal yia adid Tou Urmopouv

va onkwBouv pova Toud.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv avefokatefaivete

OKANEG HIE TO PHWwPO EVTOC TOU TTPOIOVTOC.

[PV HETAPEPETE 1) ONKWOETE TNV KOULVIQ,

BeBalwbeite 611 n AaBr Bpioketal

OTn owoTr B€on xpPriong Kal OTL €XEl

KAEIOWOEL N ACPANEID TTEQIOTPOPNC TOU

kabiopatoc.

MPOEIAOMNOIHZH: Mn petakveite N

QVAONKWVETE AUTO TO TTPOIOV EVW TO

HwpO BpiokeTal péoa.

POEIAOMOIHZH: Na to xpnoomoleite

TIAVTA o€ Jla eminmedn emeavela.

MPOEIAOMOIHZH: Autd To TPOIOV Sev
avTIKaBIoTA pia kovvia 1) KpeBaTl. Edv o
HwpES oag BENeL va KolunBel, BAATe To o€
Hia KatdAANAN kouvia  KpeRATL.
MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnolpomnoleite 1o
TIPOIOV XWPIC To Pa&Napdkt kaBiopaTtod.
KINAYNOZX MNNIFMOY: To mmaidi kivouveUel
va TIVIVED €AV Ol IMAVTEC gival XaAapd
depévol. Mnv aerjvete MOTE to maidi
EVTOC TOU TPOIOVTOG HE TOUG UAVTEG
XOAQPOUC K AUUEVOUC,

MPOEIAOMOIHZH: Mnv aprjvete 1§
TOTTIOBOETEITE TO TTPOIOV KOVTA OE KATTOLO
AN\O TTPOIGV TO OTTO[0 EVEXEL KivOUVO
aopuéiag i mvi&ipatog, mx kopdovia,
KopS&dVIa KOUPTIVWV KTA.

Ta kopddvia UTmopEl va TTPOKAAECOUV
nvi€iuo. MHN tomoBeteite avtikeipeva pe
KoP&GVI YUPW aTtd To Adiud Tou TTadiov
0a¢, OTTWE KOPOOVIA KOUKOUAAC 1 TIITTIAAG
KTAMnv Kpepdre kopddvia mavw and

TO TTPOIGV Kalt pnv Balete kopddvia ota
maiyvidia.

MH XPHXIMOMOIEITE TO MPOION eav
Exel Kamola PAARN 1 éxel omdoel

H kouvia mpoopileTal yia pwpd ¢wc 9kg.
To PEYIOTO OLVIOTWHEVO LYOG gival 76,2
EK.

Mnv xpnowomnoleite MNOTE Tnv kovvia yia
N LETAQOPA BPEPOUC GE pnyavokivnto
Oxnua.

Mnv TomoBeteite MOTE TNV Kouvia o€
KQPOTOL.

MPOEIAOIMOIHZH: Mn xpnowuomoleite

TO TTPOIOV €AV UTIAPXOUV OTTACHEVA

N OXIOUEva Pépn 1 Asimouy Kal
XPNOIUOTIOOTE AVTAAAKTIKA
EYKEKPIUEVA aTTO TOV KATAOKELAOTH.
XPNOIUOTIOIE(TE poVO €€QPTHATA KAl
QVTOAACKTIKA TTOU €X0ULV EYKPIOE! amd Tov
KOATOOKEUAOTH.

MPOEIAOMOIHXH: Na yvwpilete 6T
unTapxel kivduvog edv To TTPoidV BpiokeTal
KOVTA O€ pWTIA KAl AANEC TTNYEC QLVATHC
BepudTNTAC, OTTWC COUTTEC UE AVTIOTACELC,
OOUTTEC LYPAEPIOU, KTA.

AUTO TO TTIPOIdY amaltel cuvapPPoAdYNoN
amnod evnAka. AlaBAcTe TG odnyieg
OLVAPHOAOTNONG TTOAU TTIPOCEKTIKA.

Edv avtipetwrioste SUOKOMIEC,
TTOPOKAAOULE ETTIKOIVWVAOTE UE TO TUAUA
E€unnpétnong Mehatwv.
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H ouokeur| autr Oev mpoopiletal yia
xenon anod aroua (CupmepAapBavouévwy
TV TTAOIWVY) PE PEIWUEVEC CWHATIKEC,
QAIOBNTNPEIAKEG 1) TIVEUUATIKES IKAVOTNTEC
N UE ENEIPN eUTTEIPIaC KAl YWWOEWY
EKTOC Qv UTTAPXEL ETTIRAEYN 1 €xouv
AABel 0ONYIEC OXETIKA LE TNV XPHON TNG
OUOKEUNC armd ATopo LTTELBLVO YIa TNV
QACPAAELd TOUC,

Ta madld mEETEL va EMTNEOUVTAL WOTE
va Pefaiwbeite mwe dev maifouv Ye TO
TIPOIOV.

MPOEIAOMOIHXH: Xpnowomowote
HOVO To KaAWSI0 Tpopodoaciag mou
napéxetal. Ot JETACKNUATIOTEG TTOU
XQPNOILOTIOIOUVTAL PE TO TTPOIOV TIPETTEL
va e€etdlovTal TAaKTIKA yia TUXOV

{nu1a oto KaAwdio, oTo BUoua, oTN
Orkn kal o€ GMa e€apTrUaTa, Kal o€
niepimtwon mou undpyet (nuid, dev
TIPETTEL VA XPNOIMOTTOIOUVTAL UEXQIG OTOU
emokevaoTtel n (nuié.

Xpnowomnoiriote MONO To mapexOuevo
kopddvL MP3. MHN xpnaotuoroleite
BonBntikd kaAwdia eMékTaAcNC.
KINAYNOZ A>OY=IAY: Otav eival
TOTIOOETNUEVN OE UAAAKES ETTIPAVEIEG, N
Kouvia Umopel va avamodoyupioel kat va
TIPOKAAETEL aopuéia oto matdl.

Mnv TormoBeteite MOTE v Kouvia o€
KPEBATIA, KavaTTEOEC 1| ANNEC UANAKEC
ETPAVELEC.

KINAYNOZ MTQXH>: H kouvia umopel va
YAIOTENOEL amtd TIC KIVAOEIS Tou Taidlou.
©a TTPEMEL TTAVTOTE VA TTAPAUEVETE KOVTA
oTnV Kouvia oTav N kouvia dev eival oTo
TIATWHA 1 0TO €0aPOC.

FA AZ®QAAH XPHZH THZ MIMNATAPIAX:
Metaoxnuatioteg ry prmatapieg: To mpoidv
Oev MRETEL va CLVOEETAL JIE TTEPIOOOTEPEC
TIOPOXEG PEVHATOG ANTO OOEC OUVIOTWVTAL
To mpoidv TPEMEl va xpnotlpomoindel pévo
|UE TO OLVIOTAUEVO PETAOKNUATIOTN.

O petaoxnuatiotnc dev ival matyvibl.

[1a xprion HOVOo LE &vav UETAOXNUATIOTH
yla maxvidia (téBnke urd Sokiun
oUppwva pe To EN61558-2-7).

Edv 1o kaBapileTe pe uypod, amocuvdEoTe
To amd TNV Mapoxn Tpopodoaiac.
XPNOWOoTmoINoTe PoOvo TO
Metaoynuatiotr) EvaA\acoougvou
Pevuatoc (AC) mou TTapEXETAl LE TO
TPoIoV. BaAte To Metaoynuatiotr AC og
pia povo mpida.

OuAaTe TIC unaTapieq WOTe va pnv
UITOpPOoUV va TIC PTACOUV Ta TTAISIA.
[PETEL va EICAYETE TIG UIMATAPIES WE TN
OWoTH MOAKOTNTA.

Movo ol cuvVIoTWEVEG pPrataplec n
QVTIOTOIXEG O€ TAON Kal UéyeBoC TIPETEL val
XpnolpomnolouvTal.

AQQIpEOTE TIG EAVTANUEVEC UMATAPIEC
arnod TO MPOIOV.

MH BpaxUKUKAWVETE TOUG AKPOOEKTEC
Tpopodoaiac.

[NPEMEl va apAIPEDETE TIG
EMAVAPOPTICOUEVEC UTTATAPIEC amd TO
TIPOIOV TIPWV TG POPTIOETE.

O1 emavapopTIOLEVEG UMTATAPIEG TTRETTEL
va eopTtiovtal HOvVo UTd TNV EMITENON
evnAikou.

Mnv TomoBeTE(TE TANEC UE VEEC
pratapiec. Mnv avapuiyvoete
SIAPOPETIKOUC TUTTOUG UMATAPLWY KAl
emiong Sev TIPETEL va avaplyvUovTal
KAIVOUPYIEC Kal TTAAIEC prmatapieg padi.
Ma OAEC TIC UTaTAPIES LUTTAPXEL KiVOUVOC
€KPNENG, av amopplpBoly otn WTIA n
av yivel anomepa popTIoNG TOUG XwpIg va
elval emavagopTi{Ouevec,

Mnv emavagoptilete MOTE WA pmatapia
€VOC TUTIOU OE POPTIOTH TTIOU EXEL
KATOOKEVAOTE! yla pmatapia dAAou Tumou.
Agv Tipémel va emavagopTiCeTe un
EMAVAPOPTICOUEVEC UTTATAPIEC.
ATopplYTe apEOWC TIC pmaTtapieg Ye
Slappon.

Mmartapieg pe Slappor| umopei va
TIPOKAAEOOULV ETMIOEPUIKA gyKAVLIATA 1
AANOUC TTPOCWTTIKOUG TPAUUATICHOUG,
Otav MeTdTe TIC Ynatapiec, OlyOUPEUTEITE
OTL TIC TIETATE [IE TOV KATAMNAO TPOTIO,
OUHPWVA [IE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG,
Agatpeite mavta TI¢ pratapieg dv dev
TIPOKETAL VA XPNOIUOTIOINOETE TO MTPOIOV
yla éva urjva rj meploootepo. Eav agrioste
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Urmatapieg oTo mMPoidv uropel va otaouv
Kal va TTPoKaAéoouv BAARN. GuAdcoeTe
Hakpld and ta maidid.

2 LVIOTWHEVOC TUTTOC UTTATAPLWV -
QAKOAIKEG ATTOPPITTOUEVEG,

{EL ‘ OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH}

AMNGETe unatapieg dtav To mpoidv apxidel
VA 1N AEITOUPYET IKAVOTTOINTIKA.

|

>E TAKTA XPONIKA AIAXTHMATA
EAEMXETE TO MPOION Y AY yia xaAapEg
Bidec, pBapuéva e€aptruaTa, OxXIoUEVa
UAIKA 1 ERAWLIA pagwv.
AVTIKATAOTAOTE 1| €mdI0PBWOoTE

Ta e€aptipata onwe xpelaldeTal.
XPNOOTTOINOTE POVO AVTAMAKTIKA TNG
Graco.

TO AQAIPOYMENO KAAYMMA
KABIZMATOX. UTmopE(Te va TO TTAUVETE OTO
TIAUVTHPLO HE KPUO VERO OTO TPOYPAUKA

{EL ‘ ENIAYZH NPOBAHMATQN}

yla vaioBNTa Kal va OTEYVWOEL
kpepwvtag to. MH XPHZIMOIMOIHZETE
AEYKANTIKO.

MA NA KAGAPIZETE TO MAAIZIO,
XPNOWOTIOINOTE HOVO CATTOUVI OIKIAKNG
xpnong kat (eatd vepod.

OXI AEYKANTIKO r amoppunavTiko.

H unepBoAikr| ékBeon otov Ao 1) TN
BepudTnTa Ymopel va mpoKaAéoEl TO
mpwipo {eBwptaoua n tn

@Bopd TwV €aPTNUATWVY.

To nmpoidv & Asttoupysi:

1. Agv UTIAPXOULV UTTATAPIEG OTNV KOLVIA

2. Ol unatapleg €XouV TEAEIWOEL

3. H puBuion taxutnrag ivatl moAy
XAHNAR.

4. O uratapieg eival avamoda - eréyEte
10 "+" kal"-".

5. AldBpwaon otoug akpoOEKTEC TwY
UITaTapIWY. BAATE TIC umatapieg pe
TOUC aKPOOEKTEC OTN owoTH Béon, 1
KaBapioTe pe YuaAdXapTO 1| CUPHATAKI
KaBapiopoL €dv n SidBpwon sival
oofBapr.

6.To LwpPO YéPVEL TTAPA TTOND UITPOCTA.

7. T(o HwPO TIAVEL TO TTAQICIO TN KOUVIAC.
Mn

OUVEXIOETE Va XPNOIUOTOIEITE TO TTPOIOV).

8. To kaBiopa Ogv eival apKeTa YnAd yia
ia kaAr apxn.

9. O TPOOTATEVTIKOG UNXAVIOUOG gival
EVEPYOTIOINUEVOC. (ATTEVEQYOTIOINOTE
TO LOTEP, TTEPIUEVETE 3 AETTTA, UETA
ETMAVEKKIVAOTE TNV KOUVIQ).

10. Yndpyel mBavotnta SUoAEToupyiag
AOYW NAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG.
(KAeloTe TO LOTEP, TIEPIUEVETE 2
€W 3 SEUTEPONETTTA KAl KAVETE
enavekkivnon Tng kouviag.)

To kaBiopa dev mnyaivel MoAU PnAa:
1. H puBuion ehéyxou eival oAU xapnAr.
2. H kouBépta kpéueTal KATw,
TIPOKaAWVTAC auénuévn avtiotaon
agpa.
3. Ot unataplieg éxouv e€acBevioel TTOAU.
4.To pwPS YEPVEL TIAPA TTOAD UTTPOOTA.
5.To pwpod eival oAU Bapu ny
TOAU (wnpo. (Mn cuvexioeTe va
XPNOIOTIOIEITE TO TTPOIOV).
6. Mahakd xahi (kouviEtal KaNUTepa o€
okAnpd damneda).

)i

To ouuforo Tou
dlaypappévou kadou
unoSnAwveL 4TI TO TTPOIGV
TIOETTEL VA AVAKUKAWOE(
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Ma va 1o avoi€ete — Seite oeNida 2, eikdva 1, 2

Xprjon okiaotpou (o€ emAeypéva LovTéna) — Oeite oehida 2, eikodva 3

TomoBétnon maividiwv (Ta maikvidia pmopel va molkizouwv) — Oeite oehida 2, eikdva 4
Ma va aceahioete 1o maidi — Seite oehida 3, elkoveg 1, 2, 3,4, 5,6

AvakAon - Oeite oehida 3, elkova 7

PUBLION AaBric — Seite oehiba 4, eikdvec 1, 2

Acpahion kouviag — Seite oeNida 4, eIKOVEC 3, 4

Aim\wpa — Oeite oeNida 4, eikdvee 5,6, 7, 8

MNpooappoyéac AC — deite oehida 5, elkdvec 1, 2

2TrPIyHa KEPAAIoL — Sefte cehida 5, elkdva 3

>Trplypa owuatog — Sefte oeAida 5, elkova 4

KaBapiopa — Oeite oeNida 6, 7, elkdvec 1,2, 3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14
TomoBétnon pnataplwv (Alakontng dévnong) — Seite oehida 7, elkovec 1, 2, 3,4, 5
TomoBétnon umataplwy (Xelplotrplo kouviag) — deite oeAida 8, elkdvec 1, 2, 3,4
MP3 player (ev mepihapBavetar) — deite oehida 8, elkdvec 5, 6, 7, 8

Aeitoupyieg koupmwy — Oeite ceAida 9, eikdvec 1, 2, 3,4,5,6,7,8

I Kevrpikd koupmi ENEPTOMOIHEHS/AMENEPTOMOIH HX.
NaTrOoTE TO KOUWTT yia eveEpYOTTOiNoN TNG Kivnong Kal Tou rfxou. 2mpwéTe TV
KoUVIa Yla va EEKIVATEL N Kivnon.
MNatoTe MaPATETALEVA YIa 2 SEUTEPONETTTA YIA VA ATIEVEQYOTIOICETE TO TTPOIOV.
To KevTpIkO Koupuni Aertovpyiag Ba apyioel va avaBoofrvel otav ta enineda Tng
pmatapiag apyioouvy va pelwvovtal.

B Toxutta kovviag (+/-)
MaTAOTE «+» yla va aUEHOETE TNV TaXUTNTA KAl «—» Yla VA TNV UEIWOETE.

B Owtelvég evdeielg TaxuTnTag TNES KOUVIAG

3 duoikol rixol
5 S1apOPETIKEC EMAOYEC XWV. [MATAOTE yla va LETAREITE GTOV EMOLEVO NXO.

B vpr3
A@oU cuvdéoete To MP3 Ba TTRETTEL va TO EVEPYOTIOINCETE TIATWVTAC
TIAPATETAPEVA AUTO TO KOUWTTE yia 2 SeutepOAeTTa.
B Mouoikn
10 OIAPOPETIKEC ETTIAOYEC NXWV. [ATACTE yIa va UETAPETE OTO EMOPEVO TPAYOUSL
AbEnon/ueiwon NG évtaong Tou fxou
AUENOTE Kal PEIWOTE TNV €VTaon TOU RXOU/TNG MOUCIKAG. YTIAPXOUV 3 pUBUICEIG
€vTaonc.
B} Ziyoon
MatroTe MapateTapéva yia 2 SEUTEPOAETTTA YIa Olyaon TNS UOUGIKAG. INatroTe
TO KouuTi ofyaonc ry éva amd Ta MARKTEA VTACNC YIA VA ATTEVEQYOTTOINCETE TN
Aertovpyia oiyaonc.
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V souladu s normami EN 16232:2013+A1:2018

VAROVANI:

DULEZITE! CTETE POZORNE A
USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
NAHLEDNUTI.

Nedodrzeni téchto varovani a

pokynui pro sestaveni miiZze zpUsobit

vazny uraz nebo umrti.

[1] Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

[2] VAROVANI: Nepouzivejte tento vyrobek,
pokud vade dité umi sedét samo bez opory
nebo je jeho hmotnost vétsi nez 9 kg.

[3] Tento vyrobek neni uréen pro delsi
spanek.

[4] VAROVANI: Nikdy nepouZivejte tento
vyrobek na vyvyseném povrchu (napf. stole).

[5] VZdy pouzivejte zadrzny systém.

(6] VAROVANI: Aby nedodlo ke zranéni, zajistéte,
aby déti béhem oteviranf a zavirani vyrobku
byly v dostatec¢né vzdalenosti.

[7] Nedovolte détem, aby si s timto
vyrobkem hraly.

[8] Je-li vyrobek pipojen k hudebnimu
prehravaci, ujistéte se, Ze je hlasitost
hudebniho prehravace nastavena na nizkou
hodnotu.

Zabrante vaznému Urazu nebo smrti

ditéte padem nebo uskrcenim na

popruzich:

Nedoporucuje se pro déti, které dokazi

samy sedét.

VAROVANI: Pokud je dité ve vyrobku,

nechodte s nim po schodech nahoru ani

dol.

Pfed noSenim nebo zdvihdnim se ujistéte,

7e je rukojet ve spravné poloze pro

pouziti.

VAROVANI: Vyrobek nepiesunuite ani

nezvedejte, jestlize se v ném nachézi dité.

VAROVANI: Vzdy pouZivejte na vodorovné
ploché podlaze.

VAROVANI: Tento vyrobek nenf urcen k
tomu, aby v ném dité delsi dobu spalo.
Tento vyrobek nenahrazuje 1Gzko.

Pokud vase dité potfebuje spét, pak by mélo
byt umisténo do vhodného li7ka.

VAROVANI: Nepouzivejte tento vyrobek
bez vystelky sedétka.

NEBEZPECI USKRCENI: Ve volnych
zadrznych popruzich by se dité mohlo
uskrtit. NIKDY nenechavejte dité ve
vyrobku, pokud jsou popruhy uvolnéné
nebo nezapnuté.

VAROVANI: Neponechavejte tento
vyrobek v blizkosti jinych vyrobkd, které
by mohly predstavovat riziko uduseni
nebo uskrcent, jako jsou provazy, shdry
od zaclon nebo zavésl atd.

Snary mohou zptsobit uskreent.
NEDAVEJTE détem kolem krku predméty
se snurkou (napfiklad snarky kapuce
nebo zavés na dudlik).

NIKDY na vyrobek nezavésujte snlrky ani
je nepfivazujte k hrackam.

NepouZivejte vyrobek, pokud jsou nékteré
soucasti poskozené, nebo chybi.

Houpacka je ur¢ena pro déti do 9 kg.
Maximalni doporucena vyska je 76,2 cm.

NIKDY houpacku nepouzivejte jako
prepravn{ prostfedek pro dité v motoro-
vém vozidle.

NIKDY houpacku nepouzivejte v kocarku.

VAROVANI: Vyrobek nepouzivejte, pokud
nékteré ¢asti chybi, jsou rozbité nebo
roztrzené. Pouzivejte pouze nahradni
dily schvalené vyrobcem. NepouZivejte
prislusenstvi nebo nahradni dily, které
nejsou schvaleny vyrobcem.

VAROVANI: Nezapominejte na riziko
otevieného ohné a jiného zdroje inten-
zivniho tepla, jako jsou topna télesa, ply-
nové horaky apod. v blizkosti vyrobku.

Tento vyrobek vyZzaduje sestaveni
dospélou osobou. Postupujte presné
podle pokynd k sestavent. Zjistite-li
jakékoli problémy, obratte se na oddéleni
zakaznickych sluzeb.

Zatizeni nenf ur€eno k pouziti osobami
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(vCetné détf) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi, nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud nejsou pod dohledem,
nebo jim byly dany pokyny ohledné
pouZiti zafizenf od osoby odpoveédné za
jejich bezpecnost.

Déti je tfeba mit pod dohledem a davat
pozor, aby si se zafizenim nehraly.

VAROVANI: Pouzivejte pouze dodany
napdjeci kabel. Transformatory pouzivané
s vyrobkem je tfeba pravidelné kontrolo-
vat, zda u nich nedoslo k poskozeni kabe-
lu, zastrcky, krytu a dalsich &asti. V pfipadé
takového poskozeni se nesméji pouZit.

Pouzivejte POUZE dodany kabel MP3.
NEPOUZIVEJTE pomocné prodluzovaci
kabely.

NEBEZPECI UDUSENI: Na mékkém povr-
chu se houpacka mUze preklopit a dité
udusit.

NIKDY houpacku nepokladejte na
postele, gauce nebo jiné mékké povrchy.

NEBEZPECI PADU: Pohyby ditéte
mohou houpacku posunout. Kdykoliv
je houpacka umisténa mimo zem nebo
podlahu, vzdy budte na dosah ruky.

POKYNY PRO BEZPECNE POUZ{VANI
BATERII:

Napajec nebo baterie: Vyrobek se nesmi
pfipojovat k vétsimu poctu napéjecich
zdroju, nez je doporuceno.

Viyrobek se smi pouzivat pouze s
doporu¢enym transformatorem.

Transforméator neni hracka.

Pro pouzivani pouze s pfevodnikem na
hracky (testovano dle normy EN61558-2-7).
Pokud budete ¢istit vodou, odpojte elek-
tricky pfivod.

Pouzivejte pouze doporuceny sitovy
adaptér dodavany s produktem. Sitovy
adaptér vzdy zapojujte jen do jedné
zasuvky.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Baterie je nutné vkladat se spravnou
polaritou.

Je tfeba pouzivat pouze doporucené ba-
terie nebo baterie se stejnou hodnotou
napétf a velikostf.

Viybité baterie z vyrobku vyjméte.

Dbejte na to, abyste NEZKRATOVALI
napajeci konektory.

Dobijeci baterie je tfeba pfed zahajenim
nabijeni z vyrobku vyjmout.

Dobijeci baterie se smfi nabijet pouze pod
dohledem dospélé osoby.

NepouZivejte staré a nové baterie
soucasné. Nemichejte rdzné typy bateri,
ani nové baterie s pouzitymi.

Kazda baterie mUze explodovat, kdyz ji
vyhodite do ohné nebo kdyz se pokusite
nabit baterii, kterd neni dobijeci.

Nikdy nenabijejte baterie v nabfjecce
urcené pro jiny typ baterif.

Baterie, které nejsou dobijeci, se nesméji
Znovu nabijet.

Baterie, z kterych vytéka kyselina,
okamzité zlikvidujte. Vadné baterie
mohou zpusobit popélenf kiize nebo
jiné zranéni. Likvidaci baterii provadéjte
vhodnym zplsobem, ktery je v souladu s

mistnimi predpisy.

Pokud vyrobek nebudete mésic nebo
déle pouZivat, vzdy vyjméte baterie.
Pokud baterie ponechéte ve vyrobku,
mUze dojit k uniku kyseliny a naslednému
vzniku $kody. Ukladejte mimo dosah déti.

Doporuceny typ baterii: jednorazové
alkalické.

Pokud vyrobek prestane fungovat uspo-
kojivym zpUlsobem, baterie vyménte.
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Pravidelné vyrobek zkontrolujte a

ovéfte, zda se neuvolnily Srouby, zda se
neopotiebovaly nékteré soucasti a zda se
materidl nebo Svy netrhaji. Podle potfeby
pfislusné ¢asti vyménte nebo opravte.
Pouzivejte pouze nahradni dily Graco.
Snimatelny potah sedacky perte v pracce
na nizkou teplotu a s pouZitim cyklu
ur¢eného pro jemné pradlo. Nechte jej

volné uschnout. NepouZivejte bélici
pfipravky.

K ¢isténi ramu pouZivejte jen béZné
mydlo pro doméacnost a teplou vodu.
Nepouzivejte bélici prostfedky ani
saponaty.

Nadmérné vystavovani slunecnimu zafeni
mUZe mit za nasledek vyblednuti nebo
deformaci ¢asti vyrobku.

{cZ ‘ RESENI POTiW}‘ﬂ

Vyrobek nefunguje:

1.V houpacce nejsou vloZeny baterie
2. Baterie jsou vybité.

3. Je nastavena pfilis nizka rychlost.

4. Baterie jsou vloZeny opacné — zkontro-
lujte polaritu (+ a -).

5. Konektory baterif jsou zkorodované.
Otacejte bateriemi na konektorech
nebo v pfipadé silné koroze ocistéte
konektory brusnym papirem nebo
draténkou.

6. Dité se ptilis naklani dopredu.

7. Dité se chytd podstavce houpacky.
(Pfestante vyrobek pouzivat).

8. Sedatko nenf na zac¢atku postré¢eno
dostatecné vysoko.

9. Aktivovalo se ochranné zafizeni.
(Vypnéte motor, pockejte 3 minuty a
pak houpacku znovu zapnéte).

10. Je mozné selhani funkce z ddvodu
elektrostatického vyboje. (Vypnéte
motor, pockejte 2 aZ 3 sekundy a
houpacku znovu nastartujte.)

Sedatko se nehoupe dostatecné
vysoko:

1. Nastaven{ ovladant je pfilis nizké.
2. Deka visf dol@ a zvy3uje odpor vzdu-
chu.

3. Baterie jsou pfilis slabé.

4. Dité se prilis naklani dopredu.
5. Dité je prilis tézké nebo prilis aktivni

(ukoncete pouzivani).

6. Koberec je mékky (na tvrdé podlaze se

houpacka houpa vice).

Symbol preskrtnutého

E odpadkového kose udava, ze

m—  Se Vyrobek ma recyklovat.
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Otevfeni - viz str. 2, obr. 1, 2
Pouzitf strisky (u vybranych modelu) - viz str. 2, obr. 3
Pfipevnéni hracek (Toys may vary) — viz str. 2, obr. 4
Zajisténi ditéte —vizstr.3,0br. 1,2,3,4,5,6
Sklopenfi — viz str. 3, obr. 7
Nastavenf rukojeti — viz str. 4, obr. 1, 2
Uzamceni houpacky — viz str. 4, obr. 3, 4
SloZeni — viz str. 4, 0br.5,6,7, 8
Sitovy adaptér — viz str. 5, obr. 1,2
Opérka hlavy — viz str. 5, obr. 3
Podpora téla — viz str. 5, obr. 4
Cigténf - vizstr.6,7,0br. 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14
Instalace baterii (Spfnac vibraci) — viz str. 7,0br. 1, 2, 3,4, 5
Instalace baterii (Ovladani houpacky) — vizstr.8,0br. 1,2, 3,4
MP3 nosi¢ (neni soucasti dodavky) — viz str. 8, obr. 5,6, 7, 8
Funkce tlacitka - viz str. 9, 0br. 1,2,3,4,5,6,7,8
Il Hiavni vypina¢ VYPNUTO/ZAPNUTO
Stisknutim tlac¢itka zapnete pohon pohybu a zvuk. Houpani za¢nete zatlacenim.
Viyrobek vypnete stisknutim tlacitka na 2 vtefiny.
Hlavni vypina¢ bude pfi nizsim napéti baterif blikat.
EX Rychlost houpanf (+/-)
Stisknutim ,+" houpani zrychlite, stisknutim - houpani zpomalite.
E] Svételny indikétor rychlosti houpani

4 Zvuky prirody
5 rdznych moznosti zvukd. Stisknutim prejdete na dalsi zvuk.

B vp3
Po pfipojeni MP3 prehravace jej musite aktivovat stlacenim a pfidrzenim tohoto
tlacitka na 2 vtefiny.

A Hudba

10 rlznych moznosti zvukU. Stisknutim prejdete na dalsi skladbu.
Zvyseni/snizeni hlasitosti

Zvyseni a snizeni hlasitosti zvuku / hudby. K dispozici jsou 3 nastaveni hlasitosti.
B Zztlumeni

Hudbu ztlumite stisknutim tlacitka na 2 vtefiny. Ze ztlumeného rezimu se vratite
zpét stisknutim tlacitka Ztlumeni nebo jednoho z tlacitek ovliddani hlasitosti.
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U skladu s normama EN 16232:2013+A1:2018
POZOR:

VAZNO! SACUVAJTE OVE UPUTE ZA
BUDUCU UPOTREBU

Nepostivanje ovih upozorenja i
uputa za sklapanje moze uzrokovati
tesku ozljedu ili smrt.

[1] Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

[2] Nemojte koristiti ovaj proizvod kad
dijete poc¢ne sjediti samo ili kad bude
imalo vise od 9 kg.

[3] Ojav proizvod nije namijenjen za dulja
razdoblja sna.

[4] Ovaj proizvod nikad ne upotrebljavajte
na izdignutoj povrsini (npr. stolu itd.).

[5] Uvijek upotrebljavajte sustav zastite
djeteta.

[6] Kako biste izbjegli ozljede, vodite racuna
da su djeca dalje od vas kad rasklapate i
sklapate ovaj proizvod.

[7] Nemojte pustiti da se djeca igraju s
proizvodom.

[8] Kada je ovaj proizvod priklju¢en na
glazbeni player, uvjerite se da je jacina
zvuka glazbenog playera postavljena na
najnizu vrijednost.

Da bi se sprijecile ozbiljne ozljede ili

smrt od posljedica pada ili davljenja

djeteta trakama pojasa:

Ne preporucuje se za djecu koja mogu
samostalno sjediti.

POZOR: Nemojte nositi ovaj proizvod uz
ili niz stepenice dok je dijete u njemui.

Prije nosenja ili podizanja, uvjerite se da
je ru¢ka u odgovaraju¢em poloZaju za
koristenje i da je okretno sjedalo bloki-
rano.

POZOR: Ovaj proizvod nemojte pomicati
ili podizati dok je u njemu beba.

POZOR: Uvijek koristite na ravnom i
vodoravnom podu.

POZOR: Ovaj proizvod ne predstavlja
zamjenu za krevetic ili krevet.

Ako je vasem djetetu potreban san, poloz
dijete u prikladni kreveti¢ ili krevet.

POZOR: Proizvod nemojte koristiti bez
navlake za sjedalo.

OPASNOST OD DAVLIJENJA: Dijete se
moze udaviti u labavom sigurnosnom
pojasu. NIKADA ne ostavljajte dijete u
ovom proizvodu ako su trake pojasa
labave ili odrijeSene.

POZOR: Nemojte stavljati proizvod ili ga
ostavljati u blizini drugog proizvoda od
kojeg prijeti opasnost gusenja ili dav-
ljenja, primjerice konopa, uzadi roleta/
zastora itd.

Konop moze dovesti do davljenja.
NEMOJTE djetetu oko vrata stavljati
predmete s vrpcama poput kapuljace s
konopom ili dude s vrpcom.

NEMOJTE vjesati vrpce iznad proizvoda
niti privezivati konope za igracke.

PRESTANITE KORISTITI PROIZVOD ako se
osteti ili pokvari.

Njihaljka je namijenjena za djecu teZine
do 9 kq.

Maksimalna preporucena visina je 76,2
cm.

NIKADA nemojte upotrebljavati ovu
njihaljku za prijevoz bebe u motornom
vozilu.

NIKADA ne upotrebljavajte njihaljku u
kolicima.

POZOR: Proizvod prestanite koristiti ako
mu je bilo koji dio polomljen ili nedostaje,
te koristite samo zamjenske dijelove koje
je odobrio proizvodac. Ne upotrebljavajte
dodatnu opremu ili zamjenske dijelove
koje nije odobrio proizvodac.

POZOR: Budite svjesni opasnosti od
otvorene vatre i drugih izvora jake topline
kao sto su elektri¢ne grijalice sa Sipkama
za grijanje, plinske grijalice itd. u blizini
proizvoda.

Proizvod mora sklapati odrasla osoba.
Pazljivo slijedite upute za sklapanje. Ako
imate poteskoca, obratite se Korisnickoj
podrsci.
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Ovaj uredaj nije namijenjen osobama
(uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatnim iskustvom i znanjem, osim
ako imaju nadzor ili su dobili upute o
uporabi uredaja od osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala
s uredajem.

POZOR: Koristite samo isporuceni kabel
za napajanje. Transformatore koji se
koriste s proizvodom treba redovito
pregledavati radi oste¢enja na kucistu
utikaca i ostalim dijelovima, a u slucaju
ostecenja, ne smiju se koristiti dok se
osStecenje ne popravi.

Koristite SAMO isporuceni MP3 kabel.
NEMOJTE koristiti produzne dodatne
kabele.

OPASNOST OD GUSENJA: Njihaljka se
moze prevrnuti na mekanoj podlozi i
ugusiti dijete.

NIKADA ne stavljajte njihaljku na krevet,
kauc ili drugu mekanu podlogu.

OPASNOST OD PADA: Pokreti djeteta
mogu kliznuti njihaljku. Uvijek je drZite

nadohvat ruke ako njihaljka ne stoji na
podu ili zemlji.

SIGURNO KORISTENJE BATERIJA:

TTransformator ili baterije: Proizvod se ne
smije spajati na vise od preporu¢enog
broja izvora napajanja.

Proizvod se mora koristiti samo s
preporucenim transformatorom.

Transformator nije igracka.

Samo za uporabu s transformatorom za
igracke (testirano prema EN61558-2-7).
Odvojite od napajanja ako cistite
tekuc¢inom.

Koristite samo preporuceni AC adapter
koji se isporucuje s proizvodom. AC
adapter ukljucujte samo u jednostruku
uticnicu.

Cuvajte baterije izvan dohvata djece.
Kod umetanja baterija pazite na polaritet.

Mogu se koristiti samo preporucene
baterije ili njihovi ekvivalenti, po naponu
i velicini.

Iz proizvoda izvadite potrosene baterije.

NEMOJTE izazivati kratak spoj izmedu
napojnih kontakata.

Punjive baterije treba prije punjenja izva-
diti iz proizvoda.

Punjive baterije smiju se puniti jedino
pod nadzorom odrasle osobe.

Nemojte mijesati stare i nove baterije.
Nemojte mijesati razliCite tipove baterija
niti mijesati nove i ve¢ koristene baterije.

Svaka baterija moze eksplodirati ako se
baci u plamen ili ako se pokusa puniti
baterija koja nije namijenjena ponovnom
punjenju.

Nikada nemoijte puniti baterijsku ¢eliju
jedne vrste u punjacu namijenjenom
Celijama druge vrste.

Baterije koje nisu punjive ne smiju se
puniti.

Odmah bacite baterije koje su pocele
curiti. Baterije koje cure mogu opedi kozu
ili izazvati druge osobne ozljede. Kod
bacanja baterija pazite da ih pravilno
odlozite u skladu s drZzavnim i lokalnim
propisima.

Uvijek izvadite baterije ako proizvod ne
koristite mjesec ili vise dana. Baterije
ostavljene u proizvodu mogu curiti i
prouzrociti Stetu. Spremite podalje od
djece.

Preporucena vrsta baterija - alkalne za
jednokratnu uporabu

Promijenite baterije kad proizvod pres-
tane raditi na zadovoljavajuci nacin.
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Povremeno provjerite da na proizvodu gramu za osjetljivo rublje i susite na
nema labavih vijaka, pohabanih dijelova susilu. Ne izbjeljujte.

te poderanog materijala ili Savova.
Dijelove po potrebi zamijenite ili
popravite.

Okvir ¢istite samo sapunom za
domacinstvo i toplom vodom.

. ) . Ne upotrebljavajte bjelilo ili deterdZente.
Koristite samo zamjenske dijelove marke ) ) i - o
Graco. Prekomjerno izlaganje suncu ili toplini
moze uzrokovati blijedenje ili deformaciju

Odvojivu navlaku od tkanine za sjedalo dijelova.

perite u perilici u hladnoj vodi na pro-

{HR ‘ RJESAVANJE PROBLEMA}H

Proizvod ne radi: Sjedalo kod njihanja ne doseze jako
1. U njihaljci nema baterija visoko:

2. Baterije su prazne. 1. Regulator je prenisko podesen.

3. Postavljena brzina je preniska. 2. Deka visi van te uzrokuje povecan

. ) otpor vjetra.
4. Baterije su postavljene obrnuto -

provjerite + i - 3. Baterije su preslabe.
5. Hrda na kontaktima baterija. Okrecite 4. Beba se previse naginje prema napri-
baterije u mjestu trljajuci kontakte ili u jed.
slucaju jake korozije ocistite brusnim 5. Beba je preteska ili preaktivna (preki-
papirom ili ¢elicnom vunom. nite s koristenjem).
6. Beba se previse naginje prema naprijed. 6. Mekani tepih (njihaljka se podiZe vise
7. Baby grabbing swing frame. (Prekinite na tvrdim podovimay.

koristenje).

8. Sjedalo nije zabaceno dovoljno visoko
da bi dobilo zamah.

9. Aktivirana je zastitna naprava. (Iskljucite Prekrizeni znak kante za
motor, pri¢ekajte 3 minute te nanovo E smece s kotadicima znadi da
pokrenite njihaljku). = proizvod treba reciklirati.

10. Fennall az elektrosztatikus kistlés
miatti hiba lehetésége. (Kapcsolja ki a
motort, varjon 2 - 3 masodpercig, majd
inditsa Ujra a hintat))
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Otvaranje — pogledajte stranicu 2, slika 1, 2
Upotreba pokrova (na odabranim modelima) — pogledajte stranicu 2, slika 3
Pri¢vri¢ivanje igracaka (Izgled igracaka moze varirati) — pogledajte stranicu 2, slika 4
Vezanje djeteta — pogledajte stranicu 3, slike 1,2, 3,4, 5,6
Nagib — pogledajte stranicu 3, slika 7
Prilagodba rucke — pogledajte stranicu 4, slike 1, 2
Blokada njihalice — pogledajte stranicu 4, slike 3, 4
Sklapanje - pogledajte stranicu 4, slike 5, 6,7, 8
Funkcije gumba - pogledajte stranicu 5, slike 1, 2
Oslonac za glavu — pogledajte stranicu 5, slika 3
Potpora za tijelo — pogledajte stranicu 5, slika 4
Cis¢enje — pogledajte stranicu 6, 7, slike 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14
Stavljanje baterija (Sklopka za vibriranje) — pogledajte stranicu 7, slike 1, 2, 3,4, 5
Stavljanje baterija (Kontrolni mehanizmi njihaljke) — pogledajte stranicu 8, slike 1, 2, 3, 4
MP3 player (nije uklju¢en) — pogledajte stranicu 8, slike 5,6, 7, 8
Funkcije gumba - pogledajte stranicu 9, slike 1,2, 3,4,5,6,7, 8
[ Glavni prekidac za struju UKLJUCENO/ISKLJUCENO
Pritisnite gumb za ukljucenje kretanja i zvuka. Gurnite njihaljku kako biste
zapoceli njihanje.
Pritisnite i drzite 2 sekunde kako biste iskljucili ovaj proizvod.
Glavni prekidac za struju treptat ¢e kad je niska razina napunjenosti baterija.
Bl Brzina njihanja (+/-)
Pritisnite ,+" za povecanje i~ za smanjenje brzine.
E] Svjetla oznake brzine njihanja
4 Zvuci prirode
5 razli¢itih opcija zvuka. Pritisnite kako biste presli na sljededi zvuk.
[ 5 IYE
Nakon sto ste prikljucili vas MP3 player, morate ga aktivirati pritiskom i drzanjem
ovog gumba 2 sekunde.

A Glazba
10 razli¢itih opcija zvuka. Pritisnite kako biste presli na sljedecu pjesmu.

[ Jacina zvuka Jaca/Slabija
Pojacava i smanjuje jacinu zvuka/glazbe. Ima 3 postavke jacine zvuka.

B} Iskljucen zvuk
Pritisnite i drzite 2 sekunde kako biste iskljucili glazbu. Pritisnite gumb za
isklju¢enje zvuka ili jedan od gumba jacine zvuka kako biste ostavili rezim
iskljucenog zvuka.



Tn conformitate cu EN 16232:2013+A1:2018
AVERTISMENT: ;

IMPORTANT! A SE PASTRA ACESTE
INSTRUCTIUNI IN VEDEREA
CONSULTARII ULTERIOARE
Nerespectarea acestor avertismente
si a instructiunilor de asamblare ar
putea cauza accidente grave sau
decesul.

[1] Nu lasati niciodata copilul nesupraveg-
heat.

[2] Nu mai utilizati acest produs atunci cand
copilul dumneavoastra se poate ridica
fara ajutor sau cantdreste peste 9 kg.

[3] Acest produs nu este conceput pentru
perioade prelungite de somn.

[4] Nu folositi niciodata produsul pe o
suprafata ridicata (de ex., masa etc).

[5] Folositi intotdeauna sistemul de
dispozitive de fixare a copilului.

[6] Pentru a evita accidentarea, tineti copiii
la distantd atunci cand depliati si pliati
produsul.

[7]1 Nu Idsati copiii sa se joace cu acest
produs.

[8] Cand produsul este conectat la un
player audio, asigurati-va ca volumul
acestuia este reglat la o valoare minima.

Pentru a preveni ranirea grava sau

decesul cauzat de caderea copilului sau

strangularea acestuia de curele:

Nerecomandat pentru copiii care pot sta

singuri in pozitia sezut.

AVERTISMENT: Nu transportati produsul

n sus sau in jos pe scari atunci cand

copilul se afla in el.

Tnainte de a transporta sau ridica pro-

dusul, asigurati-va ca manerul se afld in

pozitia de utilizare corecta si butonul de
blocare a scaunului pivotant este cuplat.

AVERTISMENT: Nu mutati sau ridicati pro-

dusul cu copilul in interior.

AVERTISMENT: Folositi intotdeauna pro-

dusul pe o podea plana si orizontala.

AVERTISMENT: Acest produs nu inlocuie ste un

pat sau un patut. In cazul in care copilul

trebuie sa doarma, asezati-l intr-un patut
sau pat adecvat.

AVERTISMENT: Nu folositi produsul fara

perna scaunului.

{RO ‘ AVERTISMENTE}‘E

PERICOL DE STRANGULARE: Copilul se
poate strangula daca curelele dispozitivu-
lui sunt largite. Nu ldsati NICIODATA copi-
lul in interiorul produsului daca curelele
sunt ldrgite sau desfacute.

AVERTISMENT: Nu Idsati si nu asezati
produsul aproape de un alt produs care
ar putea prezenta un pericol de sufocare
sau strangulare, de ex. sfori, snururi de la
jaluzele/perdele etc.

Sforile pot cauza strangulare. NU asezati
obiecte cu sfoard, precum ar fi snururile
de la glugd sau de la suzeta etc,, in jurul
gatului copilului.

NU suspendati snururi deasupra produsu-
lui si nu atasati snururi de jucarii.

NU MAI UTILIZATI PRODUSUL dacé acesta
se deterioreazd sau se defecteaza.

Leagdn conceput pentru copii de pand

la 9 kg.

Inaltimea maxima recomandata este de
76,2 cm. 3

Nu utilizati NICIODATA acest balansoar ca
mijloc de a transporta un bebelus intr-un
autovehicul. }

Nu utilizati NICIODATA balansoarul intr-un
carucior.

AVERTISMENT: Nu utilizati produsul daca
are componente deteriorate, rupte sau
lipsa si utilizati doar piese de schimb
aprobate de catre producdtor. Nu utilizati
accesorii sau piese de schimb altele decat
cele omologate de producator.
AVERTISMENT: Nu neglijati riscul cauzat
de prezenta unui foc deschis sau a altor
surse de cdldurd puternica precum radia-
toarele electrice, convectoarele cu gaz
etc, langa acest produs.

Acest produs trebuie asamblat de cdtre
un adult. Urmati instructiunile de asam-
blare cu atentie; dacd aveti dificultati, vd
rugam sa contactati Departamentul de
Service clienti.

Acest dispozitiv nu este destinat a fi
utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd sau
cunostinte, cu exceptia cazului in care

au primit supraveghere sau instructiuni



referitoare la utilizarea dispozitivului de la
0 persoand responsabild de siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a va
asigura ca nu transformd aparatul in obi-
ect de joaca.

AVERTISMENT: Utilizati doar cablul de
alimentare furnizat. Transformatoarele uti-
lizate cu acest produs trebuie examinate
regulat in privinta deteriorarii cablului,
fisei, carcasei si a altor componente si, in
cazul unei defectiuni, nu trebuie utilizate
decat dupad repararea acestora.

Folositi NUMAI cablul MP3 furnizat. NU
folositi prelungitoare auxiliare.

PERICOL DE SUFOCARE: Balansoarul se
poate rostogoli pe suprafete moi si poate
sufoca bebelusul.

Nu asezati NICIODATA balansoarul pe pat,
canapele sau alte suprafete moi.
PERICOL DE CADERE: Miscarile copilu-

lui pot glisa balansoarul. Stati mereu n
apropiere ori de cate ori balansoarul nu
se afla pe podea sau pdmant. B
PENTRU UTILIZAREA IN SIGURANTA
A BATERIILOR:

Transformator sau baterii; produsul nu
trebuie conectat la un numar mai mare
de surse de alimentare decat cel reco-
mandat.

Produsul trebuie utilizat doar cu transfor-
matorul recomandat.

Transformatorul nu este o jucdrie.

A se folosi numai cu transformator pentru
jucarii (testat la EN61558-2-7)

Dacd folositi lichid la curdtare, deconectati
de la sursa.

Utilizati doar adaptorul de curent alter-
nativ recomandat, furnizat cu produsul.
Introduceti adaptorul de curent alternativ
intr-o singura priza.

Nu ldsati bateriile la indemana copiilor.
Bateriile vor fi introduse respectand
polaritatea corecta.

{RO ‘ AVERTISMENTE}‘E

Utilizati numai bateriile recomandate sau
baterii echivalente ca tensiune si marime.
Scoateti bateriile descarcate din produs.
NU scurtcircuitati bornele de alimentare.
Bateriile refncdrcabile trebuie scoase din
produs Tnainte de a le incarca.

Bateriile reincdrcabile trebuie incarcate
numai sub supravegherea unui adult.

Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi.
Nu amestecati diferite tipuri de baterii
sau baterii noi si uzate.

O baterie poate exploda daca este
aruncatd in foc sau atunci cand se
Incearca incarcarea unei baterii care nu
este refncarcabila.

Nu refncdrcati niciodatd o baterie de un
anumit tip intr-un incdrcdtor conceput
pentru o baterie de alt tip.

Bateriile care nu sunt reincarcabile nu tre-
buie reincarcate.

Eliminati imediat bateriile care prezinta
scurgeri. Bateriile care prezintd scurgeri
pot cauza arsuri ale pielii sau alte
vatamadri corporale. Cand aruncati bat-
eriile, aveti grija sa procedati in mod
corespunzator, conform reglementarilor
locale.

Scoateti intotdeauna bateriile daca pro-
dusul urmeaza sa nu fie utilizat timp de
cel putin o luna. Bateriile lasate in
produs pot prezenta scurgeri si pot pro-
voca defectiuni. A nu se lasa la indemana
copiilor.

Tip de baterii recomandate - alcaline de
unica folosinta.

Inlocuiti bateriile cand produsul nu mai
functioneaza in mod satisfacator.



Verificati ocazional produsul pentru a
depista eventualele suruburi slabite,
piese uzate, materiale rupte sau cusaturi
desfacute. Inlocuiti sau reparati piesele
dupd cum este necesar. Utilizati numai
piese de schimb Graco.

Husa detasabila a scaunului se poate
spala la masing, in apa rece, la un ciclu de
spdlare pentru articole delicate, si poate fi

Produsul nu functioneaza:
1. Leaganul nu are baterii.

No

. Bateriile sunt epuizate.
3. Setarea de vitezd este prea redusa.

4. Bateriile sunt introduse invers, verificati
semnele + si -.

5. Bornele bateriilor sunt corodate. Rotiti
bateriile pe borne sau curatati bornele
cu hartie abraziva sau cu vata minerald
in caz de corodare severa.

6. Copilul se apleaca prea mult in fata.

7. Copilul apuca cadrul leaganului. (Nu
mai utilizati produsul).

8. Scaunul nu este impins suficient de sus
pentru o pornire corespunzatoare.

9. Dispozitiv de protectie activat (opriti
motorul, asteptati 3 minute, iar apoi
reporniti leaganul).

10. Exista posibilitatea functiondrii
necorespunzatoare datorate
descarcarii electrostatice. (Opriti
motorul, asteptati 2-3 secunde, apoi
porniti din nou balansoarul.)

{RO ‘iNGRIJIREA SIINTRETINEREA} H

{RO ‘ R EZOLVAREA PROBLEMELOR} H

intinsa la uscat. Nu folositi inalbitori.

Pentru a curdta cadrul, folositi numai
sapun menajer si apa calda.

Nu folositi inalbitori sau detergenti.

Expunerea excesiva la soare sau la caldura
poate cauza decolorarea sau deformarea
unor piese.

Scaunul nu se balanseaza prea sus:
1. Setarea de control este prea redusa.

2. Pdtura atarna si cauzeaza o rezistentd
sporita la curentul de aer.

3. Bateriile sunt prea slabe.
4. Copilul se apleaca prea mult in fata.

5. Copilul are o greutate prea mare sau
este prea activ (nu mai utilizati
produsul).

6. Covor moale (balansati mai puternic pe
suprafete dure.

Imaginea tomberonului tdiat
cu o linie indica faptul ca
produsul trebuie reciclat.

)5



{RO ‘ INSTRUCTIUNI}

Pentru a deschide - consultati pagin 2, imaginea 1, 2

Utilizarea baldachinului (pe anumite modele) — consultati pagin 2, imaginea 3
Atasati jucarii (Stilurile jucdriilor pot varia.) — consultati pagin 2, imaginea 4
Pentru asigurarea copilului — consultati pagin 3, imaginile 1, 2,3,4,5,6

Pentru inclinare — consultati pagin 3, imaginea 7

Pentru a regla manerul — consultati pagin 4, imaginile 1, 2

Pentru a bloca balansoarul — consultati pagin 4, imaginile 3, 4

Pentru a plia — consultati pagin 4, imaginile 5,6, 7, 8

Adaptor de curent alternativ — consultati pagin 5, imaginile 1, 2

Tetiera — consultati pagin 5, imaginea 3

Suportul pentru corp — consultati pagin 5, imaginea 4

Curdtarea — consultati pagin 6, 7, imaginile 1, 2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14
Instalarea bateriilor (Buton de vibratie) — consultati pagin 7, imaginile 1, 2, 3,4, 5
Instalarea bateriilor (Reglaje balansoar) — consultati pagin 8, imaginile 1, 2, 3, 4
MP3 player (neinclus) — consultati pagin 8, imaginile 5,6, 7, 8

Functiile butoanelor — consultati pagin 9, imaginile 1, 2,3,4,5,6,7, 8

Il Buton principal PORNIT/OPRIT
Apdsati butonul pentru a porni miscarea si sunetul. Apdsati balans pentru a porni
miscarea.
Apadsati si tineti apasat 2 secunde pentru a opri produsul.
Butonul principal clipeste daca bateria se descarca.
] Viteza balansoarului (+/-)
Apdsati,+"pentru a mari viteza si,,-" pentru a reduce viteza.

[} Lampi indicatoare pentru viteza balansoarului

I Sunete din natura
5 optiuni de sunete diferite. Apasati pentru a trece la sunetul urmator.

5 [YEE

Dupa ce ati conectat MP3 player-ul dvs,, trebuie sa il activati apasand acest buton
si tinandu-I apdsat 2 secunde.

A Muzica
10 optiuni de sunete diferite. Apasati pentru a trece la cantecul urmator.

4 Volum mai mare/mai mic
Mariti si reduceti volumul sunetului/muzicii. Existd 3 reglaje de volum.

B Mut

Apadsati si tineti apasat 2 secunde pentru a pune muzica pe modul mut. Apasati
butonul Mut sau unul dintre butoanele de volum pentru a iesi din modul mut.
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U skladu sa standardom EN 16232:2013+A1:2018

UPOZORENJE:

VAZNO UPOZORENJE! Sa¢uvajte ova
uputstva za buducu upotrebu

Ako se ne pridrzavate ovih upozoren-
ja i uputstava za sastavljanje, moze
dodi do ozbiljnih povreda ili smrti.

[1] Nikad ne ostavljajte dete bez nadzora.

[2] Ne koristite ovaj proizvod ako dete
moze samo da sedi ili ako ima vise od 9
kg.

[3] Ovaj proizvod nije namenjen za duze

spavanje.

[4] Nikad ne koristite ovaj proizvod na nekoj

izdignutoj povrsini (npr. na stolu).

[5] Uvek koristite pojas.

[6] Da biste izbegli povrede, uverite se da
deca nisu u blizini kada rasklapate ili
sklapate ovaj proizvod.

[7] Ne dozvolite deci da se igraju sa ovim
proizvodom.

[8] Kada je ovaj proizvod prikljucen na
muzicki plejer, proverite da li je jacina
zvuka muzic¢kog plejera postavljena na
najnizu vrednost.

Da bi se sprecile ozbiljne povrede ili

smrt od posledica pada ili davljenja
deteta kaiSevima pojasa:

Ne preporucuje se za decu koja mogu
samostalno da sede.

UPOZORENJE: Nemojte nositi ovaj proiz-
vod uz ili niz stepenice dok je dete u
njemu.

Pre nodenja ili podizanja, uverite se da
je drska u odgovaraju¢em poloZaju za
koris¢enje i da je okretno sediste bloki-
rano.

UPOZORENJE: Ne pomerajte i ne podiZite
ovaj proizvod ako se beba nalazi u njemu.

UPOZORENJE: Uvek koristite na ravnom i
vodoravnom tlu.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod

nije zamena za krevetac ili postelju. Ako
je detetu potreban san, spustite ga u
odgovarajuci krevetac ili postelju.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj proizvod
bez jastuka za sediste.

OPASNOST OD DAVLIJENJA: Dete se
moze udaviti ako su kaisevi pojasa
labavi. NIKAD ne ostavljajte dete u ovom
proizvodu ako su kaievi pojasa labavi ili
nepri¢vrsceni.

UPOZORENJE: Ne stavljajte niti ostavljajte
proizvod u blizini drugog proizvoda koji
preti opasnosc¢u gusenja ili davljenja, npr.
uzica, uzadi roletni/zavesa itd.

Uzice mogu da dovedu do davljenja. NE
stavljajte detetu oko vrata predmete s
uzicama, kao $to je kapuljaca s kanapom
ili cucla s trakom i sl.

NE stavljajte uzice preko proizvoda i ne
kacite ih za igracke.

PRESTANITE DA KORISTITE PROIZVOD ako
se osteti ili pokvari.

Ljuljaska je namenjena za decu do 9 kg
tezine.

Maksimalna preporucena visina je 76,2
cm.

NIKAD nemoijte koristiti ovu ljuljasku za
prevoz bebe u motornom vozilu.

NIKAD ne upotrebljavajte ljuljasku u
kolicima.

UPOZORENVJE: Ne koristite proizvod ako
mu je bilo koji deo ostecen, pokidan ili
ako nedostaje i koristite samo rezervne
delove koje je proizvodac odobrio. Ne
koristite dodatnu opremu ili rezervne
delove koje nije odobrio proizvodac.

UPOZORENJE: Vodite ra¢una o opas-
nosti otvorene vatre i drugih izvora jake
toplote kao 5to su elektri¢ne grejalice s
grejnim Sipkama, gasne grejalice itd. u
blizini proizvoda. Ovaj proizvod mora da
sastavlja odrasla osoba.

Pazljivo pratite uputstava za sastavljanje,
a ako imate nekih problema kontaktirajte
korisnicki servis.

Ovaj uredaj nije namenjen osobama



{SR ‘ UPOZORENJA} 4m

(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako imaju nadzor ili su dobili uputstvo o
upotrebi uredaja od osobe odgovorne za
njihovu bezbednost.

Deca treba da budu pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju sa apara-
tom.

UPOZORENJE: Koristite samo kabl za
napajanje koji ste dobili uz proizvod.
Transformatori koji se koriste sa proizvo-
dom moraju redovno da se pregledaju
da bi se utvrdilo da li ima ostecenja na
kucistu utikaca kabla i na drugim delovi-
ma, a U slucaju ostecenja ne koristiti ih
dok se ostecenje ne otkloni.

Koristite SAMO MP3 kabl koji ste dobili
uz proizvod. NEMOJTE koristiti produzne
dodatne kablove.

OPASNOST OD GUSENJA: Ljuljaska se
moze prevrnuti na mekanoj podlozi i
ugusiti dete.

NIKAD ne stavljajte ljuljasku na krevet,
kauc ili drugu mekanu podlogu.

OPASNOST OD PADA: Ljuljaska moze

da sklizne zbog pokreta deteta. Uvek
ljuljasku drZite nadohvat ruke ako ne stoji
na podu ili zemlji.

BEZBEDNA UPOTREBA BATERLJA:

Transformatori ili baterije: proizvod se
ne sme ukljuciti u vise od preporucenog
broja izvora struje.

Proizvod sme da se koristi samo sa
preporucenim transformatorom.

Transformator nije igracka.
Samo za upotrebu sa transformatorom za

igracke (testirano u skladu sa EN61558-2-7).

Odvojite od napajanja ako se Cisti sa
te¢noscu.

Koristite samo preporuceni AC adapter
koji ste dobili uz proizvod. AC adapter
ukljucite samo u jednu uti¢nicu.

Drzite baterije van domasaja dece.
Pravilno postavite polove baterija.

Koristite samo preporucene baterije ili
ekvivalentne baterije po naponu i veli¢ini.

Izvadite potrosene baterije iz proizvoda.

NE izazivajte kratak spoj izmedu napojnih
kontakata.

Punjive baterije treba izvaditi iz proizvoda
pre punjenja.

Punjive baterije smeju se puniti samo
pod nadzorom odrasle osobe.

Ne mesajte stare i nove baterije. Nemojte
mesati razli¢ite tipove baterija niti mesati
nove i ve¢ upotrebljene baterije.

Svaka baterija moZe da eksplodira ako se
baci u vatru ili ako pokusate da punite
bateriju koja nije punjiva.

Nikad ne punite baterijske ¢elije jedne
vrste U punjacu namenjenom za celije
druge vrste.

Nepunjive baterije ne mogu da se pune.

Odmah bacite baterije koje cure. Baterije
koje cure mogu da opeku kozu ili izazovu
druge li¢ne povrede. Kad bacate baterije,
vodite ra¢una da ih odloZite na propisan
nacin u skladu s drzavnim i lokalnim pro-
pisima.

Uvek izvadite baterije ako proizvod ne
nameravate da koristite mesec ili vise
dana. Baterije ostavljene u proizvodu
mogu da procure i prouzrokuju Stetu.
Cuvajte van domasaja dece.

Preporuceni tip baterija — alkalne za
jednu upotrebu.

Promenite baterije kad proizvod prestane
da radi kako treba.



{SR ‘ ODRZAVANJE}

Povremeno proverite da na proizvodu
nema labavih zavrtanja, pohabanih
delova ili pocepanog materijala ili Savova.
Delove po potrebi zamenite ili opravite.

Koristite samo rezervne delove marke
Graco.

Odvojivu tkaninu pokrivaca sedista perite
u masini za ves u hladnoj vodi na ciklusu
za osetljivu tkaninu i susite u oka¢enom
polozaju. Ne izbeljujte.

Ram cistite samo domacim sapunom i
toplom vodom.

Ne koristite izbeljivac ili deterdzent.

Preterano izlaganje suncu ili toploti moze
da izbledi ili deformise delove.

{SR | RESAVANJE PROBLEMA} —m

Proizvod ne radi:
1. U ljuljaSci nema baterija.
2. Baterije su se istroSile.

3. Brzina je podesena na prenisku vred-
nost.

4. Baterije su naopako postavljene, prov-
erite,+"1i,-"

5. Rda na kontaktima baterija. Okrecite
baterije u mestu dok dodiruju kon-
takte ili ocistite Smirglom ili Celicnom
vunom ako ima previse rde.

6. Beba se previse naginje unapred.

7. Beba se hvata za noZice ljuljaske.
(Obustavite upotrebu).

8. Sediste nije gurnuto dovoljno visoko
da bi dobilo zamah.

9. Aktiviran je sigurnosni uredaj (iskljucite
motor, sacekajte 3 minuta, pa ponovo
pokrenite ljuljasku).

10. Postoji mogucnost od kvara zbog
elektrostatickog praznjenja. (Iskljucite
motor, sacekajte 2-3 sekunde, pa
ponovo pokrenite ljuljasku.)

Sediste pri ljuljanju ne doseze viso-
ko:

1. Regulator je podesen na prenisku vred-
nost.

2. Cebe visi i izaziva povecan otpor vetra.
3. Baterije su preslabe.
4. Beba se previse naginje unapred.

5. Beba je preteska ili preaktivna (obust-
avite upotrebu).

6. Mek tepih (ljuljaska se vise podiZe na
tvrdom podu).

Simbol precrtane korpe za
otpatke sa tocki¢ima znaci da
proizvod treba reciklirati.

)i
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Otvaranje — pogledajte stranicu 2, slika 1, 2

Koriscenje tende (na odabranim modelima) — pogledajte stranicu 2, slika 3
Pri¢vrscivanje igracaka (Izgled igracaka moze da varira) — pogledajte stranicu 2, slika 4
Vezivanje deteta —pogledajte stranicu 3, slike 1,2, 3,4, 5,6

Spustanje naslona — pogledajte stranicu 3, slika 7

Podesavanje drske — pogledajte stranicu 4, slike 1, 2

Blokiranje ljuljaske — pogledajte stranicu 4, slike 3, 4

Sklapanje — pogledajte stranicu 4, slike 5,6, 7,8

AC Adapter - pogledajte stranicu 5, slike 1, 2

Zastita glave — pogledajte stranicu 5, slika 3

Oslonac za telo - pogledajte stranicu 5, slika 4

Ciscenje - pogledajte stranicu 6, 7, slike 1, 2, 3,4, 5,6,7,8,9,10,11, 12, 13, 14
Stavljanje baterija (Prekidac za vibraciju) — pogledajte stranicu 7, slike 1,2, 3,4, 5
Stavljanje baterija (Kontrolni mehanizmi ljuljaske) — pogledajte stranicu 8, slike 1,2, 3,4
MP3 plejer (nije ukljucen) — pogledajte stranicu 8, slike 5,6, 7, 8

Funkcije dugmadi — pogledajte stranicu 9, slike 1, 2,3,4,5,6,7,8

[ Glavni prekidac za struju UKLJUCENO/ISKLJUCENO
Pritisnite dugme za ukljucivanje ljuljanja i muzike. Gurnite ljuljasku kako biste
zapoceli ljuljanje.
Pritisnite i drzite 2 sekunde kako biste iskljucili ovaj proizvod.
Glavni prekidac za struju e treptati kad napunjenost baterija postane niska.
EABrzina ljuljanja (+/-)
Pritisnite ,+" za povecanje i,-" za smanjenje brzine.
[} Svetla za oznacavanje brzine ljuljanja
4 Zvuci prirode
5 razli¢itih opcija zvuka. Pritisnite kako biste predli na slededi zvuk.
Hvp3
Nakon 3to ste prikljucili vas MP3 plejer, morate ga aktivirati pritiskom i drzanjem
ovog dugmeta 2 sekunde.

A Muzika
10 razli¢itih opcija zvuka. Pritisnite kako biste presli na slede¢u pesmu.

Jac¢ina zvuka Jaca/Slabija

Pojacava i smanjuje jacinu zvuka/muzike. Ima 3 postavke jacine zvuka.

B Iskljucen zvuk
Pritisnite i drzite 2 sekunde kako biste iskljucili muziku. Pritisnite dugme za
iskljucenje zvuka ili jedan od dugmadi za jacinu zvuka kako biste ostavili rezim
isklju¢enog zvuka.
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EN 16232:2013+A1:2018 ‘a uygundur

UYARI:

ONEML! BU YONERGELERILERIDE

BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

Bu uyarilara ve montaj talimatlarina

uyulmamasi ciddi yaralanmaya veya

oliime neden olabilir.

[1] Cocugu kesinlikle tek basina birakmayin.

[2] Cocugunuz yardim almadan
oturabildiginde veya 9 kg'den agir ise
bu GriinG kullanmayin.

[3] Urln uzun sUreli uyku icin tasarlan-
mamistir.

[4] Urtind asla yiksek bir ylzeyde (6rnegin
masa, vs.) kullanmayin.

[5] Daima emniyet sistemini kullanin.

[6] Yaralanmasini &nlemek icin bu Grind
acarken ve katlarken cocuklar uzak
tutun.

[7] Cocugunuzun bu Urtinle oynamasina
izin vermeyin.

[8] Urlin mizik ¢alara bagliyken, ses
ayarinin dtstk oldugundan emin olun.

Disme ya da kemerle bogulma sonucu

¢ocugun ciddi yaralanmasi veya 6li-

miind engellemek igin:

Yardim almadan oturabilen ¢ocuklar icin

onerilmez.

UYARI: Cocuk Urdnun icindeyken merdi-

venlerden asagi ya da yukari tasimayiniz.

Tasimadan ya da kaldirmadan énce kolun

dogru konumda bulunmasini ve salincak

koltuk kilidinin etkin olmasini saglayiniz.

UYARI: Bebek icindeyken bu Urtnd

hareket ettirmeyin veya kaldirmayin.

UYARI: Her zaman dUz ve alcak zeminde

kullanin.

UYARI: Bu Grtin bir besigin veya

yatagin yerini tutmaz.

Cocugunuzun uyumasl gerektiginde,

cocugu uygun bir bebek karyolasi veya

yataga yerlestirin.

UYARI: Uriin( koltuk minderi olmadan

kullanmayin.

BOGULMA TEHLIKESI: Emniyet kemeri

gevsek ise cocuk bogulabilir. Cocugu,

kemerler gevsek veya baglanmamisken
Urinuin iginde ASLA birakmayiniz.

UYARI: Uriin(i nefessiz kalma veya
bogulma tehlikesi barindiran ip, jaluzi/
perde ipi vs. gibi diger Urtnlerin veya cis-
imlerin yakinina koymayin.

Ipler cocugun bogulmasina neden
olabilir. Kaptison bagcigi, emzik ipi gibi
ipli cisimleri cocugunuzun boynuna
DOLAMAYIN.

Urtin Gizerine ip ASMAYIN veya oyuncak-
lara ip BAGLAMAYIN.

Hasar gordr veya kirilirsa URUNU
KULLANMAYA SON VERIN.

Salincak sadece kilosu 9 kg'ye kadar olan
cocuklar i¢in uygundur,

Onerilen azami yukseklik 76,2 cm'dir.

Bu salincagi motorlu araglarda bir bebegi
tasima araci olarak ASLA kullanmayiniz.
Bu salincagr bebek arabasinda ASLA
kullanmayiniz.

UYARI: Herhangi bir parcasi kirik, yirtik
veya eksik ise bu UrinU kullanmayin,
sadece Uretici tarafindan onayla-

nan yedek parcalari kullanin. Ureticinin
onaylamadigi aksesuar veya yedek
parcalar kullanmayiniz.

UYARI: Uriiniin cevresindeki acik ates ve
elektrikli cubuk atesleri, gaz atesleri, vb.
gibi diger gUclu 1si kaynaklari riskine karsl
dikkatli olun.

Bu Urlin bir yetiskin tarafindan monte
edilmelidir. Montaj yonergelerini dikkatli
sekilde uygulayin, herhangi bir sorunla
karsilasirsaniz lUtfen MUsteri Hizmetleri
BolUmU ile irtibata gegin.
Guvenliklerinden sorumlu kisilerce
kullanim icin gdzetim veya talimat
saglanmadigi stirece, bu gereg fiziksel
veya zihinsel kapasitesi ya da algilama
glcu azalmis olan veya yeterince deney-
im ve bilgisi bulunmayan kisiler (cocuk-
lar dahil) tarafindan kullanilmak tzere
dretilmemistir.

Gocuklarin cihazla oynamadigindan emin
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olunmalidir.

UYARI: Sadece verilen gug kablosunu
kullanin. Urtinle kullanilan trafolarin,
kablosunda, fisinde, iceriginde veya

diger parcalarinda hasar olup olmadigi
duzenli olarak kontrol edilmelidir ve hasar
olmasi halinde ariza onarilana kadar
kullanimlarina son verilmelidir.

SADECE size temin edilen MP3 kab-
losunu kullanin. Yardimci uzatma kablosu
KULLANMAYIN.,

BOGULMA TEHLIKESI: Salincak, yumusak
ylzeyler Gzerinde ters donebilir ve
cocugu bogabilir.

Salincag yataklara, kanepelere ya

da diger yumusak ylzeylere ASLA
yerlestirmeyin.

DUSME TEHLIKESI: Cocugun hareketleri
salincagi kaydirabilir. Salincagin zeminde
ya da yerde olmadigi zamanlarda, daima
elinizin salincaga erisebilecedi mesafede
bulunun.

PiLLERIN GUVENLi KULLANILMASI
iCiN

Trafo veya piller; Griin tavsiye edilen-
den daha fazla sayida gug kaynagina
baglanmamalidir.

Bu Urlin sadece 6nerilen trafo ile
kullaniimalhdir.

Trafo oyuncak degildir.

Yalnizca oyuncaklar igin transformatérle
kullanim icindir (EN61558-2-7 uyumu test
edilmistir).

Siviile temizlik yapiliyorsa gUg
kaynagindan gikarin.

Sadece Urinle gelen, tavsiye edilen AC
adaptor kullaniimalidir. AC adaptori
sadece tek fise takin.

Pilleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde
tutun.

Pilleri kutuplarina dikkat ederek takin.

Sadece tavsiye edilen pilleri veya volt, boy
VS.

bakimindan muadilleri kullaniimalidir.
Biten pilleri Griinden ¢ikarin.

Besleme terminallerine kisa devre
YAPTIRMAYIN.

Sarjli piller sarj edilmeden 6nce mutlaka
oyuncaktan cikariimalidir.

Sarjli piller sadece bir yetiskin gdzeti-
minde sarj edilmelidir.

Eski ve yeni pilleri bir arada kullanmayin.
Farkl tGrden pilleri karistirmayin.

Yeni ve kullanilmis pilleri karistirarak
kullanmayiniz.

Atese atilan ya da sarj edilmemesi ger-
ekirken sarj edilmeye calisilan herhangi
bir pil patlayabilir.

Bir pil tipini, asla baska bir tip icin yapiimis
olan sarj cihazinda sarj etmeyin.

Sarj edilmeyen piller sarj edilmemelidir.
Sizdiran pilleri derhal atin. Sizdiran piller
cilt yaniklarina veya diger kisisel yaralan-
malara neden olabilir. Pilleri ¢cope atarken,
bunlari yerel dizenlemelere uygun olarak
dizgun bir bicimde elden ¢ikardiginizdan
emin olun.

Urtin bir ay veya daha uzun bir stire
kullanilmayacaksa

pillerini mutlaka ¢ikarin. Urtintn iginde
kalan pil asit sizdirabilir ve hasara neden
olabilir. Cocuklardan uzak yerde saklayiniz.
Tavsiye edilen pil tUrd - sarj edilemez
alkalin piller.

Urtintin performansi dismeye baslarsa
pilleri degistirin.
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Zaman zaman Urlnde gevsek vida, Beyazlaticr kullanmayin.
asinmis parca, kopmus malzeme
veya dikis kontroll yapin. Parcalari
gerektiginde degistirin veya onarin.

Govdeyi temizlemek icin yalnizca ev tipi
sabun ve ilik su kullanin.

Sadece Graco marka yedek parcalar Beyazlatici veya deterjan kullanmayin.
kullanin. Gunese veya 1sI kaynaklarina uzun sure
Cikarilabilir koltuk kilifi narin programda maruz kalmasi parcalarin solmasina veya
ve soguk suda makinede yikanip yamulmasina neden olabilir.

stkmadan asarak kurutulabilir.

{TR ‘ SORUN GIDERME} H

Uriin su durumlarda ¢alismayacaktir: Koltuk fazla yiiksege sallanmiyor:
1. Salincakta pil yok 1. Kontrol ayar ¢ok disuk.
2. Piller bitmis. 2. Asagiya sarkan battaniye ytksek rizgar

3. Hiz ayan cok dsik. direncine neden oluyor.

4. Piller yanlis takilinca + ve - uglarn kon- 3. Piller cok zayif

trol edin. 4. Bebek ileriye cok fazla yaslaniyor.
5. Pilin uclarinda asinma var. Pilleri pil 5. Bebek ¢cok agir veya cok hareketli (kul-
yuvasindayken cevirin, asinma fazlaysa lanmaya devam etmeyin).

zimpara veya celik yln( ile temizleyin. 6. Yumusak hali (sert yiizeylerde daha hizli

6. Bebek 6ne dogru cok fazla egildiginde. sallanir.

7. Bebek salincak gercevesini tuttugunda.
(Urind kullanmaya son verin).

8. Koltuk, salincagin dogru bir sekilde
calismaya baslamasina yetecek kadar
kuvvetli itilmemis.

9. Koruma aygiti devreye girdi (motoru Uzeri carp! ile isaretlenmis
durdurun, 3 dakika bekleyin, salincagi c8p kutusu simgesi Grinin

yeniden calistirin). geri donustirdlebilir
10. Elektrostatik degisiklikten otdrd oldugunu ifade eder.

ariza ihtimali bulunmaktadir. (Motoru

kapatin, 2 veya 3 saniye bekleyin,

ardindan salincagi tekrar calistirin))
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Acacak Kisi — bkz. Sayfa 2, Gorsel 1, 2

Tente Kullanimi (secili modellerde) — bkz. Sayfa 2, Gorsel 3

Oyuncaklarn Takin (Oyuncak tarleri degisebilir) — bkz. Sayfa 2, Gorsel 4
Cocugu sabitleme — bkz. Sayfa 3, Gorseller 1,2, 3,4,5,6

Yatirilmasi — bkz. Sayfa 3, Gorsel 7

Kolun Ayarlanmasi — bkz. Sayfa 4, Gorseller 1, 2

Salincagin Kilitlenmesi — bkz. Sayfa 4, Gorseller 3, 4

Katlanmasi — bkz. Sayfa 4, Gorseller 5,6, 7, 8

AC Adaptorl - bkz. Sayfa 5, Gorseller 1, 2

Bas Destegi — bkz. Sayfa 5, Gorsel 3

Govde Destedi — bkz. Sayfa 5, Gorsel 4

Temizlik — bkz. Sayfa 6, 7, Gorseller 1,2, 3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14
Pilleri Takmas (Titresim Digmesi) — bkz. Sayfa 7, Gorseller 1, 2, 3,4, 5
Pilleri Takmas (Salincak Ayarlari) - bkz. Sayfa 8, Gorseller 1, 2, 3,4

MP3 calar (dahil degil) - bkz. Sayfa 8, Gorseller 5, 6,7, 8

Digme islevleri — bkz. Sayfa 9, Gorseller 1, 2, 3,4,5,6, 7, 8

I ~Ana Giic ACMA/KAPAMA
Hareket ve ses gliciind agmak igin digmeye basin. Hareketi baslatmak icin
salincad ittirin.
UrtinG kapatmak icin 2 saniye streyle basili tutun.
Sarj azaldik¢a Ana Gg Isig1 yanip soner.

Bl salincak Hizi (+/-)
Hiz arttirmak icin "+, yavaslatmak igin
E] Salincak Hizi Gosterge Isiklar

I Doga Sesleri
5 farkli ses secenedi. Siradaki sese gecis yapmak icin basin.

5 [YEE

MP3 calarinizi bagladiktan sonra 2 saniye streyle bu digmeye basili tutarak
etkinlestirmeniz gerekmektedir.

B vuzik
10 farkl ses secenedi. Siradaki sarkiya gecmek icin basin.

Ses A¢ma/Kisma
Ses/muzik sesi seviyesini yikseltin ve disurin. 3 ses ayari vardir.

B} sessiz

MUzigi sessize almak icin 2 saniye streyle basili tutun. Sessiz modundan ¢ikmak
icin Sessiz digmesine ya da ses digmelerinden birine basin.

uon

digmesine basin.
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Skladno s standardom EN 16232:2013+A1:2018
OPOZORILO:

POZOR! POMEMBNO! SHRANITE TA
NAVODILA ZA KASNEJSO UPORABO

Neupostevanje teh opozoril in navo-
dil za sestavljanje lahko pripelje do
resnih poskodb ali celo smrti.

[1] Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

[2] Ne uporabljajte tega izdelka, ¢e lahko
vas otrok samostojno sedi ali Ce je teZji
od 9 kg.

[3] Ta izdelek ni primeren za dolgotrajno
spanje.

[4] Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na
dvignjenih povriinah (npr. na mizi itd).

[5] Vedno uporabljajte varnostni pas.

[6] Da preprecite poskodbe, ob razpiranju
in zlaganju vozicka naj otrok ne bo v
blizini.

[7] Ne dovolite otroku, da se s tem
izdelkom igra.

[8] Ko je izdelek povezan s predvajalnikom
glasbe, mora biti glasnost predvajalnika
glasbe nastavljena nizko.

Za preprecevanje resnih poskodb ali
smrti zaradi padca otroka ali zadrgn-
jenja s trakovi:

Ni priporocljivo za otroke, ki lahko sami
sedijo.

OPQOZORILO: Ne nosite po stopnicah z
otrokom v kosari.

Preden gugalnico nesete ali dvignete,
se prepricajte, da je rocaj v pravilnem
polozaju in da je gumb za zaklep aktivi-
ran.

POZOR: Ne premikajte ali ne dvigujte
tega izdelka, ¢e je v njem otrok.

POZOR: Izdelek vedno uporabljajte na
ravni, gladki povrsini.

Ta izdelek ne more nadomestiti kosare ali
posteljice za dojencka. Ce mora va$ otrok
spati, ga polozite v ustrezno kosaro ali
posteljico.

POZOR: Izdelka ne uporabljajte brez
sedezne blazine.

NEVARNOST ZADUSITVE: Otrok se
lahko z zrahljanimi pasovi za zadrzevanje
zadusi. Otroka NIKOLI ne puscajte v
ko3ari, ¢e so pasovi zrahljani ali razpeti.

POZOR: Izdelka ne smete pustiti ali
odloziti v blizini drugega izdelka, ki bi
lahko predstavljal nevarnost zadusitve ali
zadavitve, npr. vrvic, trakov sencil/zaves
itd.

Vrrvice lahko povzrodijo zadavitev.
Predmetov z vrvicami, kot so kapuce,
dude itd. NE smete postavljati okoli otro-
kovega vratu.

NE obesajte vrvic ¢ez izdelek oziroma ne
namescajte jih na igrace.

IZDELKA NE UPORABLJAJTE VEC, ¢e se
poskoduje ali polomi.

Gugalnik je namenjen za otroke do 9 kg.
Najvecja priporocena visina je 76,2 cm.

Gugalnice NIKOLI ne uporabljajte za
transport otroka v motornem vozilu.

Gugalnice NIKOLI ne uporabljajte v
vozicku.

POZOR: Ne uporabljajte izdelka, Ce je kat-
eri koli del zlomljen, raztrgan ali manjka,
in uporabljajte samo tiste rezervne dele,
ki jih odobri proizvajalec. Ne uporabljajte

dodatkov ali nadomestnih delov, ki jih
izdelovalec ni odobiril.

POZOR: Bodite pozorni na nevarnost
odprtega ognja in drugih virov moc¢ne
vrocine, kot so elektri¢ne peci z Zare¢imi
deli, plinske peci itd., v blizini izdelka.

Ta izdelek lahko sestavljajo samo odrasli.
Natancno upostevajte navodila za
sestavljanje.V primeru kakrsnih koli tezav
se obrnite na oddelek za pomoc kupcem.

Tega pripomocka ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroci) z zmanjsanimi
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telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi 0z. s premalo izkusenj in
znanja, razen Ce jih nadzira ali jim daje
navodila za uporabo pripomocka oseba,
odgovorna za varnost.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne
bi z napravo igrali.

POZOR: Uporabljajte samo prilozen kabel.

Transformatorje, ki se uporabljajo s tem
izdelkom, je treba redno pregledovati,
da ne bi prislo do poskodbe Zice, vtikaca,
ohisja in drugih delov; v primeru tak$ne
poskodbe se ti deli ne smejo uporabljati,
dokler se poskodba ne popravi.

Uporabljajte SAMO priloZeni kabel MP3.
NE uporabljajte podaljskov pomoznih
kablov.

NEVARNOST ZADUSITVE: Gugalnica za
dojencka se lahko na mehki podlagi pre-
vrne in otroka zadusi.

Kosare NIKOLI ne polagajte na postelje,
sedeZne garniture ali druge mehke
povrsine.

NEVARNOST PADCA: Gugalnica se lahko
zaradi otrokovih gibov premakne. Ko
gugalnica ni na tleh, bodite v njenem
dosegu.

ZA VARNO UPORABO BATERIJE:

Transformator ali baterije izdelek se sme
povezati samo s priporocenim Stevilom
napajalnih enot.

Izdelek se sme uporabljati samo s
priporo¢enim transformatorjem.

Transformator ni igraca.

Za uporabo samo s pretvorniki za igrace
(testirano v skladu z EN61558-2-7).

Ce Cistite s tekocino, odklopite iz napa-
janja.

Uporabite samo priporoceni napajalnik
na izmenicni tok, ki je prilozen k izdelku.
Napajalnik na izmeni¢ni tok vtaknite v
enojno vti¢nico.
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Baterije hranite izven dosega otrok.

Baterije morate vstaviti s pravilno polar-
nostjo.

Uporabiti smete samo priporoc¢ene bat-
erije ali baterije,

ki imajo enako napetost in velikost.
Prazne baterije odstranite iz izdelka.
NE krajsajte napajalnih prikljuckov.

Polnilne baterije morate odstraniti iz
izdelka, preden jih za¢nete polniti.

Polnilne baterije lahko polnijo samo
odrasli.

Ne mesajte starih in novih baterij. Ne
mescajte razli¢nih vrst baterij ali novih in
rabljenih baterij.

Visaka baterija lahko eksplodira v ognju ali
ob poskusu polnjenja baterije, ki se ne da
napolniti.

V polnilni napravi, izdelani za polnjenje
dolocene vrste baterij, ne polnite baterij
drugih vrst.

Baterij za enkratno uporabo ne smete
polniti.

Baterije, iz katerih uhaja kislina,
nemudoma zavrzite. Baterije, iz katerih
uhaja kislina, lahko povzrocijo opekline in
druge osebne poskodbe. Baterijo zavrz-
ite na pravilen nacin v skladu z lokalnimi
predpisi.

Vedno odstranite baterije iz izdelka, ¢e
ga ne boste uporabljali en mesec ali
veC. Baterije, ki ostanejo v izdelku, lahko
zacnejo puscati in poskodujejo izdelek.
Shranjujte otrokom nedosegljivo.

Priporocena vrsta baterij - alkalne, za
enkratno uporabo.

Zamenjajte baterije, Ce izdelek vec ne
deluje ustrezno.
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Obcasno preverite, ali so na izdelku kaksni
razrahljani vijaki, obrabljeni deli, raztrga-
nine ali strgani Sivi. Po potrebi te dele
zamenijajte ali popravite. Uporabljajte
samo nadomestne dele Graco.

Odstranljivo platneno sedezno prevleko
perite v pralnem stroju pri nizki temper-
aturi in z nizkimi obrati in jo susite brez
ozemanija. Ne uporabljajte belila.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE} H

Za Cis¢enje okvirja uporabljajte samo
milnico in toplo vodo.

Ne uporabljajte belila ali ¢istiinega
sredstva.

Cezmerno izpostavljanje soncu ali vrocini
lahko povzroci obledelost ali deformacijo
delov.

{SL ‘ ODPRAVLJANJE TEiAV}—m

Izdelek ne dela:

1.V gugalniku ni baterij.

2. Baterije so izpraznjene.

3. Nastavljena hitrost je prenizka.

4. Baterije so narobe obrnjene - preverite
AN,

5. Korozija na prikljuckih baterij. Zavrtite
baterije na prikljuckih ali jih ocistite s
smirkovim papirjem ali jekleno volno,
Ce je korozija trdovratna.

6. Otrok se je nagnil predalec naprej.

7. Otrok grabi za okvir gugalnice.
(Prenehajte z uporabo).

8. SedezZ ni potisnjen dovolj visoko, da bi
se lepo zagugal.

9. Aktivirana je zascitna naprava (izkljucite
motor, pocakajte tri minute, nato
ponovno zazenite gugalnik).

10. Obstaja moznost napac¢nega delovan-
ja zaradi elektrostati¢ne razelektritve.
(Izklopite motor, pocakajte 2 do 3
sekonde, nato ponovno zazenite
gugalnico.)
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Sedez se ne zaguga visoko:

1. Nastavljena omejitev je prenizka.

2. Odeja visi ven, kar povzroca vecji upor.
3. Baterije so skoraj prazne.

4. Dojencek se nagiba predalec naprej.

5. Dojencek je pretezak ali prevec Zivahen
(prekinite uporabo).

6. Mehka preproga (visje guganje na trdih
tleh).

Prec¢rtan smetnjak na kolesih
oznacuje, da se izdelek lahko
reciklira.

)i
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Odpiranje — glejte stran 2, slika 1, 2
Uporaba strehe (na izbranih modelih) — glejte stran 2, slika 3
Pritrdjevanje igrac (Igrace se lahko razlikujejo odvisno.) — glejte stran 2, slika 4
Pripenjanje otroka - glejte stran 3, slike 1, 2,3,4,5,6
Nagibanje — glejte stran 3, slika 7
Prilagajanje rocice — glejte stran 4, slike 1, 2
Zaklepanje guganja — glejte stran 4, slike 3,4
Zlaganje — glejte stran 4, slike 5,6, 7, 8
AC-prilagojevalnik —glejte stran 5, slike 1, 2
Opora za glavo — glejte stran 5, slika 3
Telesna opora — glejte stran 5, slika 4
Cis¢enje — glejte stran 6, 7, slike 1,2, 3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 14
Vstavljanje baterij (Stikalo za tresljaje) — glejte stran 7, slike 1, 2, 3,4, 5
Vstavljanje baterij (Nadzor gugalnice) — glejte stran 8, slike 1, 2, 3,4
Predvajalnik MP3 (ni vkljucen) — glejte stran 8, slike 5,6, 7, 8
Funkcije gumbov - glejte stran 9, slike 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8
Il VKLOP/IZKLOP napajanja
Pritisnite na gumb za vklop gibanja in zvoka. Za zacetek gibanja gugalnico potis-
nite.
Pritisnite in 2 sekundi drzite, da izdelek izklopite.
Ko se baterija prazni, lu¢ka za napajanje utripa.
B3 Hitrost guganja (+/-)
Pritisnite "+" za hitreje in "-"za pocasneje.
[} Lucke za prikaz hitrosti guganja
I Naravni zvoki
5 razli¢nih moznih zvokov. Pritisnite za naslednji zvok.

5 [YEE

Po povezavi s predvajalnikom MP3 ga morate aktivirati tako, da ga pritisnete in
drZite 2 sekundi.

A Glasba

10 razlicnih moznih zvokov. Pritisnite za naslednjo skladbo.

Glasnost bolj/manj
Vecajte in manjsajte glasnost zvoka/glasbe. Na voljo so 3 nastavitve glasnosti.

B Nemo

Pritisnite in 2 sekundi drZite, da glasba utihne. Pritisnite na gumb Nemo ali na
gumb za glasnost, da zapustite nemi nacin.
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